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 Questo manuale illustra il funziona-
mento del sistema multimediale. 
Leggere attentamente questo 
manuale e anche il “Manuale di uso 
e manutenzione” per garantire un 
uso corretto.

 Si ricordi che in alcuni casi il conte-
nuto del presente manuale può non 
corrispondere al sistema, ad esem-
pio in caso di aggiornamenti del 
software e modifiche delle specifi-
che.

 Le schermate mostrate nel presente 
manuale possono essere diverse da 
quelle effettivamente mostrate dal 
sistema a seconda della disponibilità 
delle funzioni, dello stato delle sotto-
scrizioni e dei dati della mappa 
disponibili nel momento in cui il 
manuale è stato prodotto.

 I nomi di società e i nomi di prodotti 
presenti in questo manuale sono 
marchi di fabbrica o marchi di fab-
brica registrati delle rispettive 
società.

Questo sistema salva i dati nella 
memoria interna. I dati salvati nella 
memoria potrebbero danneggiarsi o 
andare persi a causa di errore di 
sistema, riparazione, malfunziona-
mento, bug o altre cause.
Si prega di ricordare che SUZUKI 
esclude qualsiasi responsabilità relativa 
a eventuali danni diretti e/o indiretti e 
non offre alcuna compensazione per i 
dati qualora non sia stato possibile sal-
vare adeguatamente i dati conservati 
nella memoria interna.

Quando l’interruttore di accensione 
viene portato in posizione Off, tutti i dati 
vengono salvati nel sistema. Se il termi-
nale della batteria a 12 Volt viene 
rimosso prima che i dati siano stati sal-
vati, potrebbero non essere salvati cor-
rettamente.

Informazioni per l’utente

Manuale del systema multime-
diale

Dichiarazione di esclusione di 
responsabilità in merito alla 
compensazione dei dati

Rimozione della batteria a 12 
Volt
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Per utilizzare questo sistema nel modo 
più sicuro possibile, seguire tutti i sug-
gerimenti di sicurezza indicati sotto.
Questo sistema è progettato per aiutare 
a raggiungere la destinazione deside-
rata e, se utilizzato correttamente, è 
all’altezza delle aspettative. Il condu-
cente è l’unico responsabile dell’utilizzo 
sicuro del veicolo e della sicurezza dei 
passeggeri. Non utilizzare le funziona-
lità di questo sistema in modo da ren-
derle fonte di distrazione e tali da 
ostacolare una guida sicura. La priorità 
assoluta durante la guida deve essere 
sempre l’impiego sicuro del veicolo. 
Durante la guida, assicurarsi di rispet-
tare tutte le norme sulla circolazione. In 
caso di variazioni della segnaletica 
stradale, è possibile che la guida per-
corso non disponga di informazioni 
aggiornate, ad esempio sulla direzione 
in cui è possibile percorrere una strada 
a senso unico.
Durante la guida, ascoltare il più possi-
bile le istruzioni vocali e osservare lo 
schermo brevemente e solo quando è 
sicuro farlo. Tuttavia, non basarsi sola-
mente sulla guida vocale. Utilizzarla 
solo come riferimento. Se il sistema 
non è in grado di determinare corretta-
mente la posizione attuale, esiste la 
possibilità di guida vocale errata, ritar-
data o assente.
In alcune occasioni, i dati disponibili nel 
sistema possono essere incompleti. Le 
condizioni della strada, tra cui eventuali 
limitazioni alla circolazione (divieti di 
svolta a sinistra, chiusure al traffico, 
ecc.), possono cambiare frequente-
mente. Pertanto, prima di attenersi alle 
istruzioni fornite dal sistema, controllare 

che sia possibile eseguirle in modo 
sicuro e legale.
Questo sistema non è in grado di 
segnalare elementi come la sicurezza 
di una zona, le condizioni delle strade e 
la disponibilità di servizi di emergenza. 
In caso di dubbi sulla sicurezza di una 
zona, si consiglia di non guidare 
all’interno di essa. Questo sistema non 
può mai sostituire il giudizio personale 
e il buon senso del conducente.

Istruzioni di sicurezza

AVVISO

● Per sicurezza, il conducente non deve 
azionare il sistema mentre sta gui-
dando. Un insufficiente livello di atten-
zione alla strada e al traffico può 
causare incidenti.

● Durante la guida, assicurarsi di rispet-
tare le norme sulla circolazione e man-
tenersi sempre consapevoli delle 
condizioni della strada.
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Lettura di questo manuale

Spiega i simboli utilizzati in questo 
manuale.

Simboli in questo manuale

Simboli Significato

AVVISO: Spiega delle pre-
cauzioni che, se non 
seguite, possono causare 
morte o gravi lesioni a per-
sone.

NOTA: Spiega delle precau-
zioni che, se non seguite, 
possono causare danno o 
malfunzionamento del vei-
colo o del suo equipaggia-
mento.

Indica procedure operative 
o di lavoro.

Simboli nelle illustrazioni

Simboli Significato

Indica l’azione (premere, 
ruotare, ecc.) da eseguire 
per azionare pulsanti e altri 
dispositivi.

Simboli Significato

Indica il componente o il 
luogo che viene descritto.
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1-1.Funzionamento di base del sistema multimediale

L’illustrazione sotto si riferisce a un veicolo con guida a sinistra.

Microfono ( P.30)

Interruttori al volante

Controllo dell’audio (P.27, 28)

Azionamento del sistema con il controllo vocale (P.31)

Esecuzione di una chiamata telefonica (P.151)

Visualizzazione (P.11)

Porta USB (P.29)

Panoramica dei componenti

A

B

C

D
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Funzionam
ento di base

 Display da 8 pollici

Visualizzazione

Azionare il touch screen sfiorandolo diretta-
mente.

Manopola [VOL ]

Accendere/spegnere l’audio e regolare il 
volume.

 Display da 10,5 pollici

Visualizzazione

Azionare il touch screen sfiorandolo diretta-
mente.

Interruttore [ ]

Attivare e disattivare l’audio.

Pulsante [VOL-]/[VOL+]

Regolare il volume.

● La schermata del display LCD può appa-
rire sbiadita o molto scura a seconda 

dell’ambiente o dell’angolo di visione.

● Lo schermo potrebbe essere difficile da 
vedere se la luce del sole o un’altra luce 
esterna colpisce lo schermo.

● Lo schermo può apparire scuro o difficile 
da vedere se si indossano occhiali da sole 
polarizzati.

Visualizzazione e controllo

A

B

A

B

C

AVVISO

● Per motivi di sicurezza, il conducente 
deve evitare il più possibile di azionare il 
display durante la guida e deve arre-
stare il veicolo per azionarlo. L’aziona-
mento del display durante la guida è 
pericoloso poiché si potrebbe girare il 
volante per errore o causare altri inci-
denti imprevisti. Inoltre, è necessario 
guardare il display solo quando neces-
sario e il più brevemente possibile 
durante la guida del veicolo.

NOTA

● Non utilizzare il display per lunghi 
periodi di tempo con il sistema ibrido 
spento. Ciò potrebbe far scaricare la 
batteria a 12 Volt.
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Quando la risposta del sistema è estre-
mamente lenta, il sistema può essere 
riavviato.
1 Premere e tenere premuta la mano-

pola [VOL ]/interruttore [ ] 

per almeno 3 secondi.

 Display da 8 pollici

 Display da 10,5 pollici

Riavvio del sistema
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Funzionam
ento di base

Menu principale

Modifica la funzione da visualizzare sulla schermata quando viene sfiorata un’icona. (P.14)

Pulsante microfono

Visualizza la schermata del controllo vocale che consente il funzionamento verbale di naviga-
zione audio e diverse altre funzioni. (P.31)

Icone di stato

L’orologio e le icone con le informazioni sugli stati di comunicazione, ecc., sono visualizzati 
sulla schermata in alto. (P.15)

Panoramica della schermata multimediale

A

B

C
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[ ]: Apple CarPlay

Visualizza la schermata Apple CarPlay. 
L’icona di Apple CarPlay è visualizzata 
quando un dispositivo supportato è 
connesso al sistema e la relativa fun-
zione è attiva. (P.84, 86)

[ ]: Android Auto

Visualizza la schermata Android Auto. 
L’icona di Android Auto è visualizzata 
quando un dispositivo supportato è 
connesso al sistema e la relativa fun-
zione è attiva. (P.88, 90)

[ ]: Navigazione

Visualizza la schermata della mappa. Il 
sistema di navigazione può essere uti-
lizzato per cercare una destinazione o 
per altre attività correlate al sistema di 
navigazione. (P.21, 100)

[ ]: Audio

Visualizza la schermata di controllo 
dell’audio. Consente di selezionare la 
sorgente di interesse per la riprodu-
zione audio. (P.27, 122)

[ ]: Telefono

Visualizza la schermata del telefono. 
Consente di usare un telefono cellulare 
connesso tramite Bluetooth® per fare 
chiamate a mani libere. (P.144)

[ ]: Informazioni sul veicolo*

Visualizza la schermata delle informa-
zioni sul veicolo. Consente di visualiz-
zare informazioni sul veicolo come il 
consumo di carburante e di effettuare le 
impostazioni delle dotazioni del veicolo.

[ ]: Servizio

Questa voce non viene visualizzata 
sulla schermata di questo veicolo.

[ ]: Impostazioni

Visualizza la schermata delle imposta-
zioni. Consente di modificare le impo-
stazioni del sistema multimediale e del 
veicolo. (P.40)
*: Fare riferimento al “Manuale di uso e 

manutenzione” separato.

Menu principale

La funzione da visualizzare nella 
schermata può essere cambiata 
sfiorando un’icona.



15

1

1-1. Funzionamento di base del sistema multimediale

Funzionam
ento di base

[ ]

Visualizza l’ora attuale. Sfiorare l’orolo-
gio per visualizzare la schermata di 
impostazione di data e ora. (P.40)

[ ]

Visualizza lo stato di connessione del 
telefono cellulare connesso tramite 
Bluetooth®. Sfiorando l’icona viene 
visualizzata la schermata delle impo-
stazioni Bluetooth®. (P.63)

[ ]

Visualizza il livello di ricezione del tele-
fono cellulare connesso.

[ ]

Visualizza la carica residua della batte-
ria del telefono cellulare connesso.

[ ]

Questa voce non funziona per questo 
veicolo.

[ ]

Visualizza il livello di ricezione Wi-Fi®.

[ ]

Visualizzata quando il sensore di par-
cheggio assistito è operativo.*1

[ ]

Visualizzata quando la chiamata a mani 
libere è stata effettuata mentre era 
visualizzata una schermata diversa da 
quella del telefono.

[ ]

Visualizzata quando è in corso la ripro-
duzione della radio su Internet.*2
*1: Se disponibile
*2: Questa funzione non è disponibile in 

alcuni paesi o aree.

● La carica residua della batteria visualizzata 
per il telefono cellulare potrebbe non corri-
spondere al display del telefono cellulare. 
Inoltre, a seconda del modello di telefono 
utilizzato, la carica residua della batteria 
potrebbe non essere visualizzata.

● Se il livello di ricezione è scarso, potrebbe 
non essere possibile utilizzare il Wi-Fi®.

● Se si usa il telefono cellulare in situazioni o 
luoghi come i seguenti, potrebbe non 
essere possibile connettersi tramite 
Bluetooth®:

• Il telefono cellulare si trova dietro o sotto il 
sedile, nel vano portaoggetti o nel vano 
console

• Il telefono cellulare è a contatto con o 
coperto da materiali metallici

● Se si imposta il telefono cellulare in moda-
lità di risparmio energetico, la connessione 
Bluetooth® potrebbe interrompersi auto-
maticamente. In tal caso, disabilitare la 
modalità di risparmio energetico sul tele-

Icone di stato

L’ora e le icone con informazioni 
sugli stati della comunicazione 
sono visualizzate nella parte supe-
riore dello schermo.
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fono cellulare.

Sfiorare delicatamente la schermata. 
Consente di selezionare voci nella 
schermata.

Spostare il dito mentre si sfiora la 
schermata. Consente di scorrere 
l’elenco e le schermate della mappa in 
base a quanto viene mosso il dito.

Utilizzo del touch screen

Per utilizzare il touch screen sfio-
rarlo direttamente con un dito.

Toccare

Trascinare
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Funzionam
ento di base

Fare scorrere rapidamente la punta del 
dito che sfiora la schermata. È possibile 
scorrere ampiamente l’elenco e le 
schermate della mappa.

Avvicinare e allontanare le due dita 
mentre sfiorano la schermata. Con-
sente di ingrandire e rimpicciolire le 
mappe.

● Per poter utilizzare alcune funzioni, 
potrebbe essere necessario sfiorare a 
lungo o sfiorare due volte (sfiorare 2 volte 
rapidamente) la schermata.

● È possibile modificare il livello di sensibilità 
quando si sfiora la schermata. (P.40)

● È possibile disattivare il tono di risposta 
quando viene sfiorato un pulsante a 
schermo. (P.40)

● Le operazioni di scorrimento potrebbero 
non funzionare in modo fluido in zone con 
altitudine elevata.

● Il funzionamento dello schermo è limitato 
durante la guida.

● Se i pulsanti sullo schermo non rispon-
dono, togliere il dito dallo schermo e ripro-
vare.

● Nelle seguenti situazioni, i pulsanti sullo 
schermo potrebbero non rispondere o non 
funzionare:

• Se si indossa un guanto
• Se lo schermo è azionato con un’unghia
• Se lo schermo viene sfiorato con un altro 

dito o con il palmo contemporaneamente
• Se è presente sporcizia o acqua sullo 

schermo
• Se sullo schermo è presente una pellicola 

di plastica o un rivestimento
• Se il veicolo è vicino a torri televisive, cen-

trali elettriche, stazioni di rifornimento, sta-
zioni televisive, grandi display, aeroporti o 
qualsiasi altro luogo da cui sono emanati 
rumori o onde radio potenti

• Quando si trasporta o si carica un disposi-
tivo di comunicazione wireless portatile, 
come una radio o un telefono cellulare, nel 
veicolo

● Se si sfiora o si copre lo schermo con un 
oggetto metallico come uno dei seguenti, i 
pulsanti a schermo potrebbero non rispon-
dere o non funzionare:

• Carte ricoperte di metallo come un foglio di 
alluminio

• Pacchetti di sigarette con fogli di alluminio
• Un portafoglio, un borsellino o una borsa 

con parti metalliche
• Monete
• Supporti quali CD/DVD, cavi USB, ecc.

● Se si avvia il sistema sfiorando lo schermo 
con un dito, i pulsanti a schermo potreb-
bero non rispondere. Togliere le dita dallo 
schermo e riprovare. Se i pulsanti conti-
nuano a non rispondere, portare l’interrut-
tore di accensione in posizione Off e 
riavviare il sistema.

● L’applicazione Mappe di Apple CarPlay 
non supporta la funzionalità di avvicina-
mento/allontanamento di pollice e indice.

Scorrere

Avvicinamento/allontana-
mento di pollice e indice

Note per il funzionamento del 
touch screen
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Menu principale

Modifica la funzione da visualizzare sulla 
schermata sfiorando un’icona. (P.14)

Sottomenu

Mostra le voci di un elenco. È possibile scor-
rere l’elenco trascinando o scorrendo sulla 
schermata.

Area principale

Visualizza informazioni dettagliate sulla voce 
selezionata nel sottomenu.

Elenco breadcrumb

Visualizza i titoli delle schermate in ordine 
gerarchico. Sfiorando [<] si torna alla scher-
mata precedente.

NOTA

● Per proteggere lo schermo, sfiorarlo 
delicatamente con il dito quando lo si 
aziona.

● Azionare il touch screen esclusivamente 
con il dito.

● Pulire delicatamente lo schermo con un 
panno per la pulizia degli occhiali o un 
panno morbido simile. Sfiorando lo 
schermo con forza con il dito o un 
panno duro si potrebbe graffiare la 
superficie dello schermo.

● Non utilizzare benzene o una soluzione 
alcalina per pulire lo schermo. Ciò 
potrebbe danneggiarlo.

● In determinate condizioni lo schermo 
potrebbe scaldarsi. Prestare atten-
zione: il contatto prolungato può cau-
sare lievi ustioni.

Funzionamento di base 
dello schermo

Se sono presenti più risultati, 
come impostazioni e audio, viene 
visualizzata una schermata di 
elenco. Scorrere l’elenco per sele-
zionare la voce desiderata.

A

B

C

D
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Funzionam
ento di base

Sfiorare il testo in un indice per visualiz-
zare la voce desiderata dall’elenco.

Sfiorare una voce per attivare/disatti-
vare la relativa impostazione.

[ ]: On

[ ]: Off

Lo sfioramento di una voce accanto a 

cui compare [ ] permette di selezio-
nare una voce tra più opzioni.

Trascinare il cursore per poter regolare 
il livello dell’impostazione.

Ricerca in un elenco

Attivazione e disattivazione 
delle impostazioni

Più opzioni di impostazione

Regolazione del livello
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 Esempio di schermata

[ ]/[ ]: Chiude la tastiera e torna 
alla schermata precedente.

[ ] [ ]: Sposta il cursore.

[ ]: Visualizza il testo suggerito in 
base al testo inserito attualmente.

[ ]: Cancella un carattere.

[ ]: Cambia la tastiera.

[ ]: Passa da maiuscole a minuscole 
e viceversa.
[Vai]: Eseguire una ricerca in base al 
testo inserito.

[ ]: Chiude la tastiera.

[ ]: Passa alla modalità di inseri-
mento di numeri e simboli.

[ ]: Passa alla modalità di immis-
sione del testo in caratteri alfabetici.

[ ]: Passa alla schermata di inseri-
mento della scrittura manuale.

● Il tipo di tastiera visualizzata varia a 
seconda della funzione.

● Sfiorare e tenere premuto [ ] per sele-
zionare direttamente il tipo di tastiera.

● Toccare due volte [ ] per fissare il for-
mato maiuscolo per le lettere inserite.

Inserimento di lettere e 
numeri

Lettere e numeri possono essere 
inseriti mediante la tastiera. 
Durante l’inserimento di lettere 
viene visualizzato il testo predit-
tivo.
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Funzionam
ento di base

1-2.Funzionamento di base del sistema di navigazione

*: Display da 10,5 pollici

Simbolo della posizione attuale (P.23)

Visualizza la posizione attuale e l’orientamento del veicolo.

Visualizzazione informazioni sulla corsia

Visualizza le corsie di attraversamento e di svolta presso un’intersezione/incrocio. (Disponibile 
solo per le intersezioni/incroci le cui informazioni sono presenti nei dati della mappa)

Durante la guida percorso, sarà evidenziata la corsia di marcia suggerita.

Visualizzazione nome

Visualizza il nome delle strade che si stanno percorrendo. (disponibile solo per i punti con 
informazioni nei dati della mappa)

Visualizzazione in scala

Visualizza la scala della mappa visualizzata.

Simbolo dell’orientamento

Visualizza l’orientamento della mappa. Sfiorare per modificare l’orientamento della mappa.

Per informazioni sulla modifica dell’orientamento della mappa, fare riferimento a P.24.

Pulsante di ingrandimento/riduzione (P.23)

Ingrandisce/ridimensiona la schermata della mappa.

Schermata della mappa*

Le informazioni visualizzate nella schermata della mappa e la loro finalità 

sono le seguenti. Sfiorare [ ] nel menu principale.

A

B

C

D

E

F
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Pulsante di impostazione visualizzazione (P.101)

Visualizza la schermata delle impostazioni di visualizzazione e consente di modificare le impo-
stazioni di visualizzazione del vicino PDI, ecc.

Pulsante destinazione (P.105)

Visualizza la schermata di ricerca della destinazione.

Pulsante microfono(P.30)

Visualizza la schermata del controllo vocale.

G

H

I
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Funzionam
ento di base

Quando si scorre la schermata della mappa, 

sfiorare [ ] o [ ] dal menu principale 
per far ritornare la mappa alla posizione 
attuale del veicolo.

● In caso di veicolo nuovo o di scollega-
mento e ricollegamento del terminale della 
batteria a 12 Volt, il simbolo che indica la 

posizione del veicolo [ ] potrebbe 
essere visualizzato in una posizione 
diversa dalla posizione attuale effet-
tiva (il simbolo che indica la posizione 
del veicolo [ ] appare deviato). Tut-
tavia, se il simbolo che indica la posi-
zione del veicolo sulla mappa [ ] 
appare deviato, verrà corretto automatica-
mente nella posizione attuale utilizzando le 
informazioni GPS e di corrispondenza 
della mappa dopo qualche istante di guida. 
(In alcuni casi, potrebbero occorrere alcuni 
minuti.) Se le informazioni GPS non ven-
gono utilizzate e la posizione attuale non 
viene corretta automaticamente, arrestare 
il veicolo in un luogo sicuro e correggere la 
posizione attuale.

● La forma del simbolo che indica la posi-

zione attuale [ ] differisce a seconda del 
colore della mappa.

 La scala può essere modificata 
anche con le operazioni di doppio 
tocco o avvicinamento/allontana-
mento di pollice e indice sulla scher-
mata.

• Ingrandimento con doppio tocco: Sfiorare 
rapidamente la schermata 2 volte

• Sfiorare la riduzione: Sfiorare la scher-
mata con 2 dita

 Sfiorare e tenere premuto [ ]/[ ] 
per modificare la scala della mappa 
in modalità continua.

Visualizzazione della posi-
zione attuale del veicolo

La posizione attuale del veicolo è 
visualizzata dal relativo simbolo 

[ ].

Cambiare la scala della 
mappa

La schermata della mappa può 
essere ingrandita/ridotta.

Sfiorare [ ] o [ ] nella scher-
mata della mappa.
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Quando la mappa è completamente 
ingrandita, è possibile visualizzare la 
mappa di una città.
Con la visualizzazione della scala della 

mappa impostata a 50 m, sfiorare [ ].

Per annullare la mappa della città, sfio-

rare [ ] o avvicinare pollice e indice.

● Se l'area corrente non è inclusa nei dati 
della mappa, la mappa della città non verrà 
visualizzata.

● Se il veicolo si sposta o si scorre la mappa 
in un’area in cui la mappa della città non è 
disponibile, la mappa della città verrà can-
cellata automaticamente.  Visualizzazione Nord in alto [ ]

La mappa viene sempre visualizzata con il 
nord in alto, a prescindere dalla direzione di 
viaggio del veicolo.

 Visualizzazione Direzione in alto 

[ ]

La mappa viene visualizzata sempre con la 
direzione di viaggio del veicolo in alto.

 Mappa 3D [ ]
Visualizzazione della mappa 3D. Quando 
viene selezionata l’opzione Mappa 3D, la 
mappa viene visualizzata con la direzione di 
viaggio del veicolo sempre in alto.

Mappa di città Modifica dell’orientamento 
della mappa

L’orientamento della mappa può 
essere sistemato o modificato per 
corrispondere alla direzione del 
veicolo. Modificare l’orientamento 
secondo le necessità.

Ogni volta che viene sfiorato [ ] 
nella schermata della mappa, 
l’orientamento della mappa passa 
da nord in alto, a direzione in alto 
e visualizzazione 3D.
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Funzionam
ento di base

● L’angolo di visualizzazione della mappa 3D 
può essere regolato. (P.49)

● Quando l’orientamento della mappa è 
Destinazione in alto o 3D, se la mappa 
viene modificata in qualsiasi altra scher-
mata diversa da quella della posizione 
attuale (schermata mappa di impostazione 
della destinazione, schermata mappa per-
corso completo, ecc.), il suo orientamento 
cambierà in Nord in alto. Tuttavia, tornerà 
a Direzione in alto o 3D quando verrà 
visualizzata la schermata della posizione 
attuale.

1 Sfiorare un punto sulla mappa.

 Il centro della schermata della 
mappa si sposterà nel punto sfio-
rato.

 La posizione o PDI su cui è stata 
spostata la mappa può essere impo-
stata come destinazione o registrata 
tra i preferiti. Inoltre si possono 
visualizzare le informazioni disponi-
bili sul PDI. (P.99)

 Sfiorando [ ] dopo aver fatto scor-
rere la mappa su un punto qualsiasi, 
si può impostare quel punto come 
nuova destinazione o come destina-
zione intermedia.

 Sfiorando [ ] o [ ] si torna alla 
posizione attuale del veicolo.

● Per scorrere la schermata della mappa è 
possibile sfiorarla e trascinarla o dare dei 
colpetti con il dito. (P.16)

Spostamento della mappa

La mappa si può spostare ed è 
possibile sfiorare un punto per 
impostarlo come centro della 
schermata della mappa.
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1-3.Funzionamento di base del sistema audio

 Display da 8 pollici

Accende o spegne l’audio a ogni pres-
sione. Ruotare per regolare il volume.

 Display da 10,5 pollici

Interruttore [ ]

Accende o spegne l’audio a ogni pres-
sione.
Pulsante [VOL-]/[VOL+]
Premere questi pulsanti per regolare il 
volume dell’audio.

Accensione/spegnimento 
del sistema audio e regola-
zione del volume

L’audio può essere disattivato 
quando non è in uso e il volume 
può essere regolato a un livello 
opportuno.

Il sistema può essere utilizzato 
mentre l’interruttore di accensione 
è in posizione ACC o ON.

NOTA

● Non utilizzare il sistema audio per 
periodi prolungati quando il sistema 
ibrido non è in funzione. Ciò potrebbe 
causare l’esaurimento della batteria a 
12 Volt.

● Ascoltare l’audio a un volume adeguato 
che non interferisce con una guida 
sicura.

Funzionamento tramite la 
manopola/i pulsanti di con-
trollo dell’audio
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Funzionam
ento di base

Interruttore [+]
Aumenta il volume.
Tenere premuto per regolare in modo conti-
nuo.

Interruttore [-]
Diminuisce il volume.

Tenere premuto per regolare in modo conti-
nuo.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Fonti].

3 Sfiorare la sorgente che si desidera 
selezionare.

● Se un telefono cellulare viene usato 
all’interno o in prossimità del veicolo men-
tre si sta ascoltando una sorgente audio, 
può causare interferenze in uscita dagli 
altoparlanti del sistema audio.

● A seconda del metodo di connessione con 
Apple CarPlay, le seguenti sorgenti non 
possono essere utilizzate.

• iPod
• Audio USB o video USB
• Audio Bluetooth®

• Miracast®
• Android Auto

● A seconda del metodo di connessione per 
Android Auto, le seguenti funzioni non pos-
sono essere utilizzate.*

• iPod
• Audio USB o video USB
• Audio Bluetooth®

• Miracast®
• Apple CarPlay
*: Questa funzione non è disponibile in alcuni 

paesi o aree.

Funzionamento tramite i pul-
santi sul volante

Modifica della sorgente 
audio

Può essere modificata su Radio, 
USB, ecc.
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È possibile modificare la sorgente con il 
pulsante sul volante.

Interruttore [MODE]
L’ordine delle sorgenti sarà così modifi-
cato.
Tenerlo premuto per mettere in pausa o 
disattivare l’audio. Tenere premuto di 
nuovo per annullare.
Modificando la sequenza dei pulsanti sulla 
schermata di selezione della sorgente, cam-
bierà anche l’ordine di attivazione.

La disposizione dell’elenco può essere 
modificata in base alle proprie prefe-
renze per un utilizzo più agevole.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Fonti].

3 Modificare la disposizione 

dell’elenco trascinando [ ] sul lato 
destro della sorgente da riposizio-
nare.

Modifica della fonte con il pul-
sante sul volante

Modifica della disposizione dei 
pulsanti nella schermata di 
selezione della sorgente
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Funzionam
ento di base

1 Collegare un cavo USB alla porta.

Quando si collega un’unità flash USB, colle-
garla direttamente alla porta USB.

● La visualizzazione potrebbe non essere 
possibile a seconda del dispositivo impie-
gato.

● Quando si usa un hub USB per collegare 
molteplici dispositivi, non è possibile utiliz-
zare i dispositivi da riconoscere diversi dal 
primo.*

● Consultare il manuale di istruzioni del cavo 
USB e del dispositivo da collegare.

● Utilizzare una fonte di alimentazione come 
la batteria in dotazione con il dispositivo 
connesso. L’uso della presa accessoria 
installata sul veicolo potrebbe causare 
l’emissione di rumore. (Fare riferimento al 
“Manuale di uso e manutenzione” separato 
per informazioni sulla presa accessori.)

*: Unità flash USB e iPod/iPhone
Il supporto per l’hub USB non può essere 
garantito.

Collegamento di un dispo-
sitivo tramite la porta USB

Collegare un dispositivo come 
uno smartphone o un lettore por-
tatile.

NOTA

● Non spingere verso il basso né appli-
care pressione non necessaria sul 
dispositivo connesso. Il dispositivo o la 
sua porta potrebbero subire danni.

● Non inserire oggetti estranei nella porta. 
Il dispositivo o la sua porta potrebbero 
subire danni.
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1-4.Sistema di controllo vocale

Visualizza lo stato di riconoscimento 
vocale.

: Attesa comando vocale

: Ascolto

: Elaborazione del riconoscimento 

vocale

Visualizza la risposta del sistema e i 
risultati del riconoscimento come 
testo.

Visualizza la schermata della 
tastiera.

Consente la ricerca di diverse informazioni 
tramite una tastiera. (P.36)

Visualizza esempi di comandi vocali 
in un elenco.

È possibile verificare esempi di comandi 
vocali di uso frequente per funzione.

Chiude la schermata del controllo 

vocale.

● La schermata del controllo vocale sarà 
visualizzata come banner durante la guida.

● In alcune situazioni, il nome dei paesi in cui 
è possibile cercare un PDI o un indirizzo 
potrebbe essere visualizzato sulla scher-
mata.*

*: Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.

Azionamento del sistema 
con il controllo vocale*

Varie funzioni quali la navigazione, 
l’audio e le chiamate a mani libere 
possono essere azionate 
mediante i comandi del sistema di 
controllo vocale.

A

B

C

D

E



31

1

1-4. Sistema di controllo vocale

Funzionam
ento di base

 Per dare un comando, non è neces-
sario parlare direttamente nel micro-
fono.

Questa funzione è compatibile con le 
seguenti lingue:

■ Europa
 Supporto riconoscimento vocale 

locale: Inglese, tedesco, francese, 
spagnolo, italiano, russo, olandese, 
portoghese, polacco, fiammingo, 
svedese, turco, ceco, norvegese, 
danese, finlandese, greco, slovacco, 
ungherese

■ Russia
 Supporto riconoscimento vocale 

locale: Inglese, tedesco, francese, 
spagnolo, italiano, russo, olandese, 
portoghese, polacco, fiammingo, 
svedese, turco, ceco, norvegese, 
danese, finlandese, greco, slovacco, 
ungherese

*: Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.

1 Premere l’interruttore [ ] (interrut-
tore del microfono) sul volante.

Microfono

Lingue supportate

Avvio del controllo vocale*

Il controllo vocale può essere 
avviato con una delle seguenti 
operazioni:

Premere l’interruttore del 
microfono
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1 Sfiorare [ ] nella schermata.

● Il sistema di controllo vocale può non rico-
noscere i comandi se non sono pronunciati 
chiaramente. Durante l’uso tenere in consi-
derazione i seguenti punti:

• Parlare con voce chiara.
• Chiudere il finestrino in quanto i comandi 

potrebbero non essere riconosciuti corret-
tamente a causa del rumore (del vento o 
esterno).

• Se il rumore del condizionamento aria è 
forte, è possibile che i comandi non ven-
gano riconosciuti correttamente. Ridurre la 
velocità del ventilatore del sistema di con-
dizionamento aria.

• Se la musica viene riprodotta a volume ele-
vato mentre viene emesso un comando, 
quel comando potrebbe non essere ricono-
sciuto, pertanto il volume della musica 
deve essere abbassato.

• I comandi potrebbero non essere ricono-
sciuti se più persone parlano contempora-
neamente.

● È possibile interrompere il prompt vocale 
pronunciando un comando vocale.

● Il prompt vocale può essere attivato o 
disattivato dalla schermata delle imposta-
zioni del controllo vocale. (P.44)

● Il volume della voce di sistema può essere 
regolato nella schermata di impostazione 
audio e file multimediali. (P.56)

1 Il controllo vocale può essere termi-
nate con una delle seguenti opera-
zioni:

 Pronunciare “Cancella”.

 Sfiorare [ ] nella schermata del 
controllo vocale.

 Tenere premuto l’interruttore [ ] 
sul volante.

Sfiorare il pulsante del micro-
fono

Interruzione del controllo 
vocale
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Funzionam
ento di base

*: Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.

● I comandi potrebbero non essere ricono-
sciuti se vengono pronunciati con un forte 
accento o con un frase non standard.

● Se il sistema di controllo vocale non rico-
nosce pseudonimi o abbreviazioni durante 
la ricerca di nomi di luoghi e strutture, pro-
nunciare il nome ufficiale.

● Pronunciando chiaramente ciò che si desi-
dera fare, il sistema di controllo vocale 
riconoscerà i comandi più facilmente. Ad 
esempio, quando si cerca una destina-
zione per nome, non dire solo il nome. Pro-
nunciare invece una frase che includa un 
nome e un verbo, ad esempio “Vai a una 
caffetteria nelle vicinanze”.

Di seguito è indicato un elenco delle 
principali funzionalità che possono 
essere attivate verbalmente e comandi 
vocali di esempio.
Le funzionalità disponibili possono 
essere diverse a seconda del veicolo e 
del sistema in dotazione.

■ Comandi comuni

Pronunciare un comando 
vocale*

Pronunciare un comando vocale 
quando viene visualizzata la 
schermata del controllo vocale. Il 
sistema è in grado di riconoscere 
il linguaggio naturale.

Elenco di funzionalità

Azione
Comando vocale di 

esempio

Dall’inizio “Ricomincia”

Interruzione del con-
trollo vocale

“Cancella”

Apertura suggeri-
menti per i comandi 

vocali
“Aiuto”

Ritorno alla scher-
mata precedente

“Torna indietro”

Selezione di un 
numero da un elenco

“Numero 1”

Modifica della pagina 
di elenco

“Prossima pagina” 
“Pagina precedente”
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■ Ricerca della destinazione*

La destinazione può essere impostata 
a partire dall’indirizzo, dal nome della 
struttura o dalla categoria del posi-
zione.

*: Se disponibile

■ Funzionamento della navigazione*

È possibile utilizzare la mappa e can-
cellare la destinazione.

*: Se disponibile

■ Funzionamento dell’audio
Si possono eseguire operazioni 
sull’audio, quali audio di radio, memoria 
USB o Bluetooth®.
È possibile specificare nomi di artisti, 
titoli di album e titoli di brani musicali 
registrati sul sistema.
Anche i nomi delle stazioni radio pos-
sono essere specificati.*1

*1: Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.

*2: È possibile riprodurre musica memoriz-
zata su un dispositivo collegato tramite 
USB.

Azione
Comando vocale di 

esempio

Ricerca di una strut-
tura

“Cerca una <catego-
ria PDI/nome PDI>” 
“Vai alla vicina <cate-
goria PDI>”

Ricerca indirizzo “Vai in <indirizzo>”

Ritorno a casa “Vai a casa”

Azione
Comando vocale di 

esempio

Modifica del tipo di 
mappa

“Cambia la mappa a 
direzione 2d”

Modifica della scala 
della mappa

“Ingrandire la mappa” 
“Riduci la mappa”

Visualizzazione della 
schermata della 

mappa
“Mostra la mappa”

Controllo delle infor-
mazioni sul percorso

“Dimmi i tempi di per-
correnza”

Cancellazione della 
destinazione

“Cancella destina-
zione”

Visualizzazione della 
cronologia delle 

destinazioni

“Fammi vedere la 
cronologia delle 
destinazioni”

Azione
Comando vocale di 

esempio

Regolazione dei 
volume

“Alza il volume” 
“Abbassa il volume”

Silenziamento del 
volume

“Metti in muto”

Riproduzione traccia 
precedente/succes-

siva

“Successivo” “Prece-
dente”

Specificare un brano 
musicale da ripro-

durre*2

“Metti <artista>” 
“Ascoltare <album>” 
“Metti <canzone>”

Selezione di una sta-
zione radio

“Sintonizza su <fre-
quenza FM>” “Metti 
<nome stazione 
FM>”*1

Modifica della sor-
gente audio

“Cambia a <sor-
gente audio>”
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Funzionam
ento di base

■ Funzionamento del telefono a 
mani libere

Quando un telefono cellulare 
Bluetooth® è connesso al veicolo si 
possono effettuare chiamate.
Una volta specificati il nome e il tipo di 
telefono registrati nei contatti è possi-
bile chiamare il numero di telefono.

*: La funzione nuovo messaggio è disponi-
bile solo per gli SMS. La funzione risposta 
a messaggio è disponibile per SMS e 
MMS.

■ Controllo climatizzazione
È possibile regolare la temperatura e il 
ventilatore del condizionamento aria.

■ Informazioni sul veicolo
È possibile controllare informazioni, 
quali ad esempio il consumo di carbu-
rante e l’autonomia.

■ Risposta verbale alle notifiche 
visualizzate

È possibile rispondere verbalmente alle 
chiamate in arrivo e ai messaggi rice-
vuti. (P.44)

Azione
Comando vocale di 

esempio

Chiamata a un 
numero di telefono in 

rubrica
“Chiama <contatti>”

Chiamata a un 
numero di telefono

“Chiama il numero 
<numero di tele-
fono>”

Visualizzazione della 
cronologia delle chia-

mate

“Mostra chiamate 
recenti”

Invio di un messag-

gio*

“Inviare un messag-
gio a <nome con-
tatto>”

Lettura di un mes-
saggio

“Leggi messaggio”

Visualizzazione della 
schermata di configu-

razione Bluetooth®

“Mostra le imposta-
zioni di Bluetooth e 
dispositivi”

Azione
Comando vocale di 

esempio

Attivazione o disatti-
vazione del condizio-

namento aria

“Accendi l' aria condi-
zionata automatica 
davanti” “Spegni l' 
aria condizionata 
automatica davanti”

Regolazione della 
temperatura del con-

dizionamento aria

“Alza la tempera-
tura” “Abbassa la 
temperatura” “Tem-
peratura a 25 gradi”

Regolazione della 
velocità del ventila-
tore del condiziona-

mento aria

“Alza il ventilatore 
davanti” “Abbassa la 
potenza del ventila-
tore davanti” “Ventila-
tore al livello 3”

Azione
Comando vocale di 

esempio

Controllo risparmio di 
carburante

“Dimmi il consumo di 
carburante”

Controllo dell’autono-
mia

“Dimmi l'autonomia 
di percorso”

Controllo velocità 
media

“Dimmi la velocità 
media”
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1 Sfiorare [ ].

 Se la cronologia di ricerca è esi-
stente, sarà visualizzata la scher-
mata della cronologia, che 
consentirà di selezionare voci dalla 
cronologia.

2 Selezionare la categoria che si desi-
dera ricercare.

[Navigazione]: Inserire un indirizzo, nome 
della struttura, numero di telefono, zona, 
nome della strada, incrocio, categoria di 
PDI, ecc.
[Multimedia]: Inserire un album, artista, 
nome della canzone, playlist, genere, sta-
zione radiofonica, ecc.
[Telefono]: Inserire un nome, numero di tele-
fono o altre informazioni registrate nella 
rubrica.
[Veicolo]: Inserire gli elementi che si desi-
dera impostare.

[Impostazioni]: Inserire l’impostazione che si 
desidera configurare, quali audio e telefono.

3 Inserire la parola chiave di ricerca e 
sfiorare [Vai].

4 Quando si visualizza l’elenco di 
risultati della ricerca, sfiorare la 
voce desiderata.

● Il funzionamento dello schermo è limitato 
mentre il veicolo è in movimento.

● La ricerca non è disponibile quando si è 
connessi ad Apple CarPlay/Android Auto.

Ricerca di informazioni 
mediante la tastiera

È possibile cercare varie informa-
zioni mediante la tastiera.
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2-1.Varie impostazioni

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Selezionare l’elemento desiderato.

Modifica di varie imposta-
zioni

È possibile modificare varie impo-
stazioni correlate al sistema multi-
mediale.

Impostazione Descrizione

[Info personali]
Questa voce non fun-
ziona per questo vei-
colo.

[Bluetooth & disp.]

Consente di regi-
strare o modificare 
un dispositivo 

Bluetooth®. (P.63)

[Generali]

Consente di modifi-
care le impostazioni 
dell’orologio, della 
lingua di visualizza-
zione e altre imposta-
zioni generali del 
sistema multime-
diale. (P.40)

[Wi-Fi]

Consente di configu-
rare le impostazioni 

del Wi-Fi® e altre 
impostazioni avan-
zate. (P.61)

[Display]

Consente di regolare 
il contrasto e la lumi-
nosità dello schermo, 
ecc.(P.42)

[Audio e media]

Consente di modifi-
care il volume della 
guida vocale e le 
impostazioni della 
sorgente audio. 
(P.56)

[Navigazione]

Modificare le impo-
stazioni relative alla 
visualizzazione della 
mappa e alle indica-
zioni sul percorso. 
(P.47)

[Voce e ricerca]*1

Consente di modifi-
care le impostazioni 
relative alla funzione 
di riconoscimento 
vocale. (P.44)

“Veicolo”

[Person. veicolo]

Consente di modifi-
care le impostazioni 
legate ai dispositivi 

del veicolo.*2

[Info e sicurezza]

Consente di modifi-
care le impostazioni 
di sicurezza e di pri-
vacy. (P.45)

[Aggiornamento SW]

Consente di verifi-
care e aggiornare le 
informazioni sul 
software. Per infor-
mazioni, contattare 
un concessionario 
SUZUKI o un’officina 
qualificata.

Impostazione Descrizione
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Im
postazioni e registrazione

*1: Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.

*2: Fare riferimento al “Manuale di uso e 
manutenzione” separato.

● Per motivi di sicurezza, determinate fun-
zioni non possono essere utilizzate mentre 
il veicolo è in marcia.
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2-2.Impostazioni generali

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Generali] nel sottomenu.

3 Selezionare l’elemento desiderato.

 [Accessibilità]

 [Data e ora]Modifica delle impostazioni 
generali del sistema multi-
mediale

È possibile modificare le imposta-
zioni di ora, lingua di visualizza-
zione e altre impostazioni generali 
del sistema multimediale.

Impostazione Descrizione

[Riduci animazione]
Riduce le animazioni 
visualizzate durante il 
cambio di schermata.

[Segnale acustico 
schermo]

Attiva o disattiva il 
suono emesso 
quando si sfiora la 
schermata.

[Sensibilità schermo]
Regola la sensibilità 
allo sfioramento della 
schermata.

Impostazione Descrizione

[Imposta automatica-

mente]*

Usa informazioni del 
GPS e dati della 
mappa per impo-
stare l’ora automati-
camente. Se questa 
impostazione è disat-
tivata, è possibile 
impostare l’ora e il 
fuso orario manual-
mente.

“Ora”

[24 ore]

Cambia il formato di 
visualizzazione 
dell’ora da 24 ore a 
12 ore e viceversa.

[Fuso orario]

Quando [Imposta 
automaticamente] è 
disattivato, è possi-
bile impostare il fuso 
orario.

[Risparmi luce 
solare]

Quando [Imposta 
automaticamente] è 
disattivato, è possi-
bile impostare l’ora 
legale su [Automa-

tico],* [Attivo] o [Non 
attivo].

[Imposta ora automa-
ticamente]

Quando [Imposta 
automaticamente] è 
disattivato, è possi-
bile decidere se 
impostare l’ora auto-
maticamente usando 
il GPS. Se questa 
impostazione è disat-
tivata, è possibile 
impostare l’ora 
manualmente.
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Im
postazioni e registrazione

*: Con funzione di navigazione

 [Tastiera]

 [Lingua e unità di misura]

*: Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.

● Anche se si cambiano le impostazioni della 
lingua, non tutti i contenuti visualizzati e le 
istruzioni della guida vocale saranno nella 
lingua selezionata. Inoltre, alcune funzioni 
di guida vocale non funzioneranno più 
dopo avere cambiato la lingua.

● Impostare la lingua di Apple 
CarPlay/Android Auto utilizzando il disposi-
tivo connesso.

[Imposta ora manual-
mente]

Quando [Imposta ora 
automaticamente] è 
disattivato, l’ora può 
essere impostata 
manualmente.

“Data”

[Formato]
Cambia il formato di 
visualizzazione della 
data.

Impostazione Descrizione

“Cronologia”

[Memorizza tastiera]

Permette al sistema 
di imparare i risultati 
di un’immissione tra-
mite tastierino.

[Elimina cronologia 
tastiera]

Cancella la cronolo-
gia di apprendi-
mento del testo della 
tastiera.

[Elimina cronologia 
ricerche]

Cancella la cronolo-
gia di ricerca della 
tastiera.

Impostazione Descrizione

[Lingua]*

Cambia lingue. Ven-
gono cambiate sia la 
lingua di visualizza-
zione delle scher-
mate sia la lingua 
della guida vocale 
del sistema.

[Lingua di sistema]*
Cambia la lingua di 
visualizzazione delle 
schermate.

Impostazione Descrizione

[Lingua comando 

vocale]*

Cambia la lingua 
della guida vocale 
del sistema.

“Unità di misura”

[Imposta automatica-
mente]

Imposta automatica-
mente le unità di 
visualizzazione per 
distanza, risparmio di 
carburante ecc. in 
base alle informa-
zioni sul paese.

[Unità informazioni di 
viaggio]

Quando [Imposta 
automaticamente] è 
disattivato, l’unità di 
visualizzazione del 
risparmio di carbu-
rante può essere 
impostata manual-
mente.

Impostazione Descrizione
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2-3.Impostazioni della schermata

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Display] nel sottomenu.

3 Selezionare l’elemento desiderato.

 [Schermo]Modifica delle impostazioni 
di visualizzazione dello 
schermo

È possibile regolare contrasto e 
luminosità dello schermo.

Impostazione Descrizione

[Display]

Impostare se atti-
vare/disattivare la 
visualizzazione dello 
schermo. Se lo 
schermo è disatti-
vato, non sarà visua-
lizzato nulla e sarà 
riprodotto esclusiva-
mente l’audio.

Per visualizzare nuo-
vamente lo schermo, 
sfiorarlo e quindi sfio-
rare il pulsante per 
sbloccare al centro 
della schermata.

“Modalità”

[Automatico]

La schermata può 
passare automatica-
mente dalla modalità 
diurna a quella not-
turna quando si 
accendono o si spen-
gono i fari.

[Diurno (chiaro)]

Disattivando [Auto-
matico], la schermata 
si può impostare 
manualmente in 
modalità diurna.

[Notturno (scuro)]

Disattivando [Auto-
matico], la schermata 
si può impostare 
manualmente in 
modalità notturna

[Luminosità]
Regolare la lumino-
sità dello schermo.

[Contrasto]
Regolare l’intensità 
del contrasto dello 
schermo.
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 [Telecamera]

● Per informazioni dettagliate su come rego-
lare la qualità dell’immagine e dell’audio, 
consultare la sezione “Regolazione della 
qualità dell’immagine” (P.59).

● Il GPS continua a monitorare la posizione 
del veicolo anche quando la schermata è 
spenta.

● Quando lo schermo è spento
• Anche se lo schermo è spento, la scher-

mata può essere visualizzata temporanea-
mente, per esempio quando si preme 
l’interruttore del microfono sul volante o 
quando la posizione del cambio è impo-
stata su “R”.

• Se lo schermo viene sfiorato mentre il 
display dello schermo è spento, il pulsante 
di rilascio verrà visualizzato al centro dello 
schermo. Per visualizzare la schermata, 
sfiorare il pulsante di rilascio. Se non ci 
sono azionamenti per 3 secondi, il display 
dello schermo si spegne di nuovo.

Impostazione Descrizione

“Schermo della telecamera”

[Luminosità]
Regolare la lumino-
sità della schermata 
della telecamera.

[Contrasto]

Regolare l’intensità 
del contrasto della 
schermata della tele-
camera.
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2-4.Impostazioni del controllo vocale

*: Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Voce e ricerca] nel sotto-
menu.

3 Selezionare l’elemento desiderato.

Modifica delle impostazioni 
di controllo vocale*

È possibile modificare le imposta-
zioni relative alla funzionalità di 
controllo vocale.

Impostazione Descrizione

“Riconoscimento vocale”

[Pulsante microfono]

Mostra o nasconde 

[ ] nella scher-

mata.

“Ritorno vocale”

[Comando vocale]
Attivare o disattivare i 
messaggi vocali.

“Notifica”

[Supporto vocale]

È possibile rispon-
dere verbalmente 
alle telefonate in 
arrivo e ai messaggi.
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2-5.Impostazioni del veicolo

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Info e sicurezza] nel sotto-
menu.

3 Selezionare l’elemento desiderato.

● La comunicazione può essere interrotta 
dopo aver resettato il sistema. In tal caso, 
riavviare il sistema. (P.12)

● Dopo aver inizializzato tutte le informa-
zioni, tutti i dati nel sistema multimediale 
saranno inizializzati e ripristinati alle impo-
stazioni predefinite. Non possono essere 
riportate allo stato antecedente all’inizializ-
zazione.

Modifica delle impostazioni 
di sicurezza

Le impostazioni di sicurezza e di 
privacy possono essere modifi-
cate.

Impostazione Descrizione

[Nome veicolo]

Visualizza il nome di 
sistema (nome vei-
colo).

Questo è il nome del 
dispositivo visualiz-
zato quando si cerca 
un dispositivo 

Bluetooth® da un 
apparecchio esterno. 
Per modificare il 
nome, basta sfio-
rarlo.

“Privacy”

[Usa dati sulla posi-
zione]

Questa voce non fun-
ziona per questo vei-
colo.

[Blocco di sicurezza]

Abilita il blocco di 
sicurezza protetto da 
password per proteg-
gere le informazioni 
personali. Se è impo-
stato su ON, sarà 
richiesto l’inseri-
mento della pas-
sword quando si 
sostituisce la batte-
ria a 12 Volt o 
quando si rimuove il 
sistema multime-
diale dal veicolo.

[Reset PWD blocco 
sicurezza]

Reimposta la pas-
sword per il blocco di 
sicurezza.

[Reset del sistema]

Azzera tutti i dati di 
sistema e ripristina le 
impostazioni predefi-
nite di fabbrica.

Impostazione Descrizione
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1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Info e sicurezza] nel sotto-
menu.

3 Sfiorare [Blocco di sicurezza].

4 Sfiorare [OK].

5 Impostare una password che con-
tenga tra 4 e 15 caratteri alfanume-
rici.

6 Inserire nuovamente la password.
Verrà visualizzato un messaggio e il blocco 
di sicurezza sarà attivo.

● Dopo avere impostato una password, se il 
sistema viene ripristinato dopo la sostitu-
zione della batteria a 12 Volt o dopo che il 
sistema multimediale viene rimosso dal 
veicolo, sarà necessario inserire una pas-
sword per utilizzare il sistema multime-
diale. Inserire la password che è stata 
impostata.

● Se viene inserita una password non cor-
retta un certo numero di volte, l’accesso 
per inserire una password non sarà più 
concesso. Se ciò si verifica, richiedere al 
concessionario di sbloccare il sistema.

● Per garantire la sicurezza, quando si impo-
sta la password non utilizzare nuovamente 
una password già usata o una parola che 
può essere trovata in un dizionario.

Impostazione del blocco di 
sicurezza
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2-6.Impostazioni di navigazione

*: Display da 10,5 pollici

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Navigazione].

3 Toccare l'elemento desiderato.

 Impostazioni di visualizzazione della 
mappa (P.47)

 Impostazioni del percorso (P.50)
 Impostazioni della guida (P.52)
 Impostazioni di aggiornamento della 

mappa (P.119)
 Impostazioni del traffico (P.53)
 Altre impostazioni (P.54)

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Navigazione].

3 Toccare l'elemento desiderato.

Impostazioni del sistema di 
navigazione*

Le impostazioni del sistema di 
navigazione consentono di modifi-
care varie impostazioni, quali il 
colore della mappa, le dimensioni 
del testo, ecc.

Modifica delle impostazioni 
di visualizzazione della 
mappa

Impostazione Descrizione

[Guida ai confini 
nazionali]

Sfiorare per atti-
vare/disattivare 
l’impostazione della 
guida al confine del 
paese.

Quando l’opzione è 
attiva, la guida 
vocale verrà emessa 
quando si attraver-
sano confini nazio-
nali.

Inoltre vengono 
visualizzate le infor-
mazioni sui limiti di 
velocità e le norme 
del codice della 
strada di quel Paese.

[Personalizzazione 
dello stile della 
mappa]

Sfiorare per modifi-
care le impostazioni 
di personalizzazione 
della mappa.

“Informazioni sul traffico”
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[Mostra il tipo di 
strada]

Sfiorare per modifi-
care l’impostazione 
del tipo di strada 
della visualizzazione 
delle informazioni sul 
traffico.

Dopo aver sfiorato il 
tipo di strada deside-
rato, sfiorare [OK].

[Mostra i flussi di 
ingorgo stradale]

Sfiorare per attivare 
o disattivare la visua-
lizzazione dei rallen-
tamenti e degli 
ingorghi stradali, in 
base alle informa-
zioni attuali.

[Mostra flussi senza 
traffico]

Sfiorare per attivare 
o disattivare la visua-
lizzazione delle 
strade con traffico 
scorrevole, in base 
alle informazioni 
attuali.

[Avvertimento inci-
dente stradale]

Sfiorare per atti-
vare/disattivare la 
visualizzazione degli 
avvisi di incidente 
stradale.

[Mostra le imposta-
zioni delle icone dei 
POI]

Sfiorare per modifi-
care le impostazioni 
dell’icona dei punti di 
interesse (PDI).

[Impostazioni vista 
3D]

Sfiorare per modifi-
care l’angolo di 
visualizzazione della 
mappa 3D. (P.49)

Impostazione Descrizione

[Suggerimento per il 
parcheggio su 
strada]

Sfiorare per attivare 
o disattivare i sugge-
rimenti per il par-
cheggio in strada.

[Lingua mappa]

Sfiorare per modifi-
care la lingua della 
mappa.

Dopo aver sfiorato 
[Regione] o [Lingua 
sistema], sfiorare 
[OK].

Impostazione Descrizione
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Im
postazioni e registrazione

È possibile modificare il colore e la 
dimensione del testo.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Navigazione].

3 Sfiorare [Personalizzazione stile 
mappa].

4 Toccare l'elemento desiderato.

Sfiorare per modificare le dimen-
sioni del testo visualizzato sulla 
mappa.

Sfiorare per modificare il colore 
della mappa.

5 Sfiorare [OK].

È possibile impostare l’angolo di visua-
lizzazione della mappa in 3D.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Navigazione].

3 Sfiorare [Impostazioni vista 3D].

4 Sfiorare [ ] (aumentare l’angolo) 

o [ ] (diminuire l’angolo).

5 Sfiorare [OK].

Impostazioni di personalizza-
zione della visualizzazione 
della mappa

A

B

Impostazione dell’angolo di 
visualizzazione
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1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Navigazione].

3 Sfiorare [Percorso].

4 Toccare l'elemento desiderato.

*: Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.

Se è noto che in una zona ci sono lavori 
stradali, è chiusa o vi sono spesso 
ingorghi, può essere registrata come 
zona da evitare e verranno cercati per-
corsi che la evitano.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Navigazione].

3 Sfiorare [Percorso].

4 Sfiorare [Aree da evitare].

5 Toccare l'elemento desiderato.

Visualizza un elenco di aree regi-
strate da evitare. Sfiorare per modi-
ficare l’area che si desidera evitare.

Sfiorare per cancellare l’area che si 
desidera evitare.

Sfiorare per registrare un’area da 
evitare.

Impostazioni del percorso

Impostazione Descrizione

[Aree da evitare]

Sfiorare per regi-
strare e modificare le 
zone da evitare. 
(P.50)

[Evita il traffico]*

Sfiorare per modifi-
care l’impostazione 
della funzione per 
evitare il traffico.

Dopo aver sfiorato 
[Auto], [Manuale] o 
[Spegnere], sfiorare 
[OK].

[Suggerimento sta-
zioni di rifornimento]

La visualizzazione 
automatica 
dell’elenco delle sta-
zioni di rifornimento 
può essere atti-
vata/disattivata. 
(P.107)

Impostazioni delle zone da evi-
tare

A

B

C
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Im
postazioni e registrazione

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Navigazione].

3 Sfiorare [Percorso].

4 Sfiorare [Aree da evitare].

5 Sfiorare [Aggiungi].

6 Far scorrere la mappa per cercare 
un’area da evitare.

7 Sfiorare [OK].

 L’estensione della zona da evitare è 
visualizzata come un quadrato 
giallo.

8 Sfiorare [ ] (per ingrandire) o 

[ ] (per rimpicciolire) per definire 
l’estensione dell’area da evitare, 
quindi sfiorare [OK].

9 Dopo aver modificato le voci desi-
derate nella schermata di modifica, 
sfiorare [OK].

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Navigazione].

3 Sfiorare [Percorso].

4 Sfiorare [Aree da evitare].

5 Sfiorare la zona da evitare che si 
desidera modificare.

6 Sfiorare l’impostazione da modifi-
care.

Sfiorare per modificare il nome della 
zona da evitare.

Sfiorare per modificare la zona da 
evitare e l’estensione della zona da 
evitare.

7 Sfiorare [OK].

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Navigazione].

3 Sfiorare [Percorso].

4 Sfiorare [Aree da evitare].

5 Sfiorare [Modifica].

6 Sfiorare [ ] per la zona da evitare 
che si desidera cancellare.

 [Elimina tutto]: cancellare tutte le 
zone evitare.

 [Annulla]: annullare la cancellazione 
delle zone da evitare.

7 Sfiorare [Completa].

Registrazione delle zone da 
evitare

Modifica delle zone da evitare

Cancellazione delle zone da 
evitare

A

B
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1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Navigazione].

3 Sfiorare [Guida].

4 Toccare l'elemento desiderato.

*: Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.

Impostazioni della guida

Impostazione Descrizione

[Mappa dell'interse-
zione]

Sfiorare per atti-
vare/disattivare la 
visualizzazione 
ingrandita di un 
incrocio. (P.116)

[Zoom automatico]
Sfiorare per atti-
vare/disattivare lo 
zoom automatico.

[Limite di velocità]*

Sfiorare per atti-
vare/disattivare le 
informazioni sui limiti 
di velocità.

[Videocamera velo-

cità]*

Sfiorare per modifi-
care l’impostazione 
di visualizzazione 
delle icone delle tele-
camere di rileva-
mento della velocità. 
(P.103)

Dopo aver sfiorato 
[Attivo], [Attivo e udi-
bile] o [Non attivo], 
sfiorare [OK].

[Guida con nomi 
delle strade]

Sfiorare per atti-
vare/disattivare la 
guida dei nomi delle 
strade.

[Avvertimento 

meteo]*

Sfiorare per atti-
vare/disattivare la 
funzione di avviso 
meteo.

[Guida avvertimento 
ingorgo stradale]

Sfiorare per atti-
vare/disattivare la 
guida vocale per gli 
ingorghi.

[Guida vocale punti 

di interesse]*

Sfiorare per atti-
vare/disattivare la 
guida vocale Punti di 
riferimento.

[Lingua della guida]

Sfiorare per cam-
biare la lingua della 
guida vocale.
 Dopo avere sfio-

rato la lingua, sfio-
rare [OK].

 Sebbene sia possi-
bile modificare la 
lingua generale 
della guida vocale, 
non è possibile 
modificare la lin-
gua per nomi spe-
cifici di posizioni.

Impostazione Descrizione
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Im
postazioni e registrazione

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Navigazione].

3 Sfiorare [Informazioni sul traffico].

4 Toccare l'elemento desiderato.

Impostazioni del traffico

È possibile rendere disponibili 
informazioni sul traffico, quali 
ingorghi o avvisi di incidenti.

Impostazione Descrizione

[Impostazioni TMC]

[Automatica]

Sfiorare per cam-
biare le impostazioni 
di ricezione delle 
informazioni sul traf-
fico.

[Stato di ricezione]

[Frequenza]

Sfiorare per cam-
biare la frequenza. 
(Quando l’imposta-
zione della ricezione 
automatica TMC è 
disattivata)

[Nome della sta-
zione]

Visualizza il nome 
della stazione.

[Eventi di emer-
genza]

Sfiorare per visualiz-
zare l’elenco delle 
emergenze. Sfiorare 
l’elenco per visualiz-
zare i dettagli.

Impostazione Descrizione
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1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Navigazione].

3 Sfiorare [Altro].

4 Toccare l'elemento desiderato.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Navigazione].

3 Sfiorare [Altro].

4 Sfiorare [Preferiti].

5 Toccare l'elemento desiderato.

Mostra l’elenco dei preferiti regi-
strati. Sfiorare per modificare la 
voce dei preferiti selezionata.

Sfiorare per cancellare una voce dei 
preferiti registrata.

Per registrare un punto come preferito, 
quando la schermata di informazioni 
per un punto è visualizzata sulla scher-

mata della mappa, sfiorare [ ] per 
registrare il punto.

Altre impostazioni

Impostazione Descrizione

[Annulla destinazioni 
recenti]

Sfiorare per cancel-
lare la cronologia 
delle destinazioni.

Dopo aver sfiorato le 
destinazioni da can-
cellare, sfiorare [OK]. 
Per cancellare tutto, 
sfiorare [Cancella 
tutto], quindi sfiorare 
[OK].

[Preferiti]
Sfiorare per modifi-
care i preferiti. 
(P.54)

[Direzione/Posi-
zione] (P.55)

Sfiorare per correg-
gere la posizione del 
veicolo.

[Copyright]
Sfiorare per visualiz-
zare il copyright.

Impostazioni preferiti

Registrazione preferiti

A

B
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Im
postazioni e registrazione

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Navigazione].

3 Sfiorare [Altro].

4 Sfiorare [Preferiti].

5 Sfiorare l’elemento preferito da 
modificare.

6 Toccare l'elemento desiderato.

Modificare il nome del preferito.

Modificare il numero di telefono.

Sfiorare per registrare il punto 
attuale come casa.

Sfiorare per registrare il punto 
attuale come punto visitato di fre-
quente.

Modificare l’icona visualizzata sulla 
mappa.

7 Sfiorare [OK].

● Quando si registra un punto visitato di fre-
quente, questo verrà visualizzato all’inizio 
dell’elenco dei preferiti, quando si imposta 
una destinazione.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Navigazione].

3 Sfiorare [Altro].

4 Sfiorare [Preferiti].

5 Sfiorare [Modifica].

6 Sfiorare [ ] in corrispondenza 
della voce dei preferiti che si desi-
dera cancellare.

 [Elimina tutto]: Cancellare tutti i pre-
feriti.

 [Annulla]: Annullare la cancellazione 
dei preferiti.

7 Sfiorare [Completa].

Durante la guida il simbolo della posi-
zione attuale viene corretto automatica-
mente dai segnali GPS. Se la ricezione 
dei segnali GPS nella località attuale è 
scarsa, il simbolo della posizione 
attuale può essere modificato manual-
mente.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Navigazione].

3 Sfiorare [Altro].

4 Sfiorare [Direzione/Posizione].

5 Scorrere la mappa fino al punto 
desiderato e sfiorare [OK].

6 Sfiorare una freccia per regolare la 
direzione del simbolo della posi-
zione attuale e sfiorare [OK].

Modifica elenchi di preferiti

A

B

C

D

E

Cancellazione preferiti

Calibrazione della posi-
zione/direzione
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2-7.Impostazioni di audio e file multimediali

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Audio e media].

3 Selezionare l’elemento desiderato.

 [Suono] > [Livelli]

 [Suono] > [Voce]

 [Multimedia] > [Generali]

Modifica delle impostazioni 
di audio e file multimediali

Impostazione Descrizione

[Regolatore volume 
auto]

È possibile impostare 
il livello per la regola-
zione automatica del 
volume dell’audio in 
base alla velocità del 
veicolo durante la 
guida.

Rispetto all’imposta-
zione [Bassa], l’impo-
stazione [Alta] 
aumenta di più il 
volume portandolo a 
un livello ottimale per 
la guida ad alta velo-
cità.

Impostazione Descrizione

[Volume di sistema]
Regolare il volume 
della guida del 
sistema.

[Volume navigatore]

Regola il volume 
della guida vocale 
per il sistema di navi-
gazione.

[Navigaz. durante le 
chiamate]

Attiva o disattiva 
l’interruzione della 
guida vocale del 
sistema di naviga-
zione durante una 
chiamata telefonica.

[Controllo volume 
adattivo]

Aumenta automatica-
mente il volume della 
guida vocale quando 
si guida in auto-
strada.

[Volume assistente 

guida]*1

Regola il volume del 
sistema di supporto 
alla guida.

Impostazione Descrizione

[Mostra screen 
saver]

Visualizza la coper-
tina degli album, per 
esempio di album 
musicali.
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Im
postazioni e registrazione

 [FM] > [FM]  [Radio in streaming]*2

Impostazione Descrizione

[Elenco stazioni]
Modifica l’ordine 
dell’elenco delle sta-
zioni.

[Abilita radio FM]*2
Nasconde [FM] nella 
schermata di sele-
zione della sorgente.

[Annuncio traffico 
FM]

Cambia automatica-
mente stazione 
quando inizia un bol-
lettino di informa-
zioni sul traffico su 
una stazione FM.

[Frequenza alterna-
tiva FM]

Passa a una fre-
quenza alternativa 
con ricezione 
migliore quando il 
segnale di una sta-
zione FM si indeboli-
sce.

[Modifica codice 
regionale]

Passa alla trasmis-
sione locale sulla 
stessa rete di pro-
grammi.

[Testo radio FM]
Visualizza il testo 
radio di una stazione 
FM.

Impostazione Descrizione

[Abilita radio in strea-
ming]

Quando la ricezione 
radio peggiora, il 
sistema passa alla 
radio IP.

[Sto passando a IP 
stream]

Consente di modifi-
care le impostazioni 
di passaggio alla 
radio IP.
 Quando è impo-

stato [Automa-
tico], il passaggio è 
automatico.

 Impostando [Su 
richiesta], viene 
notificata la richie-
sta di passaggio.

[Metadati/grafica 
migliorati]

Utilizza la tecnologia 
di riconoscimento 
radio Gracenote.
 Visualizza i logo 

dei preferiti e 
dell’elenco delle 
stazioni.

 Cambia i nomi 
delle categorie 
dell’elenco delle 
stazioni.

 Aggiorna automati-
camente l’elenco 
delle stazioni.
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 [DAB]*2
*1: Se disponibile
*2: Questa funzione non è disponibile in 

alcuni paesi o aree.

● Ruotando la manopola [VOL ] o pre-

mendo i pulsanti [VOL-]/[VOL+] durante la 
guida vocale del sistema, si regola il 
volume della guida vocale.

Impostazione Descrizione

[Annuncio traffico]

Cambia automatica-
mente stazione 
quando inizia un bol-
lettino di informa-
zioni su DAB.

[Notizie di servizio]

Commuta automati-
camente le stazioni 
quando inizia la tra-
smissione di un 
annuncio DAB (come 
notizie, informazioni 
meteorologiche, 
allarmi o avvisi).
• Al termine 

dell'annuncio, il 
sistema riprende il 
programma prece-
dente.

• Gli annunci di 
allarme vengono 
trasmessi anche 
se le impostazioni 
sono spente.

[Frequenza alterna-
tiva]

Passa a una fre-
quenza alternativa 
con ricezione 
migliore quando il 
segnale DAB si inde-
bolisce.

[Testo radio]
Visualizza il testo 
radio da DAB.

[Presentazione]

Visualizza le imma-
gini della presenta-
zione.

La presentazione è 
disponibile a 
seconda del servizio.
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Im
postazioni e registrazione

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Fonti].

3 Sfiorare la sorgente per cui sarà 
modificata la modalità della scher-
mata.

4 Sfiorare [ ].

5 Sfiorare [Schermo].
Il pulsante è visualizzato in modalità video.

6 Sfiorare [Formato schermo].

7 Selezionare la modalità desiderata.

[Normale]: Visualizza il video immesso in 
modalità 4:3.
[Esteso]: Amplia la visualizzazione del video 
per adattarsi alla schermata.
[Ingrandito]: Amplia la visualizzazione del 
video sia in verticale che in orizzontale.

● La modalità impostabile varia a seconda 
della modalità video.

● Possono essere aggiunte della bande nere 
per restringere l’area visualizzata del video 
affinché non abbia un aspetto insolito.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Fonti].

3 Sfiorare la sorgente di cui si vuole 
regolare la qualità dell’immagine.

4 Sfiorare [ ].

5 Sfiorare [Schermo].
Il pulsante è visualizzato in modalità video.

6 Sfiorare [Display].

7 Impostare ciascun elemento.

“Luminosità”: Regola la luminosità.
“Contrasto”: Regola il contrasto.

Cambiamento della moda-
lità della schermata

Per le sorgenti in grado di visualiz-
zare video, passare dal video nor-
male al video wide screen.

Regolazione della qualità 
dell’immagine

Regolare il contrasto e la lumino-
sità dell’immagine.
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1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Fonti].

3 Sfiorare la sorgente del suono da 
regolare.

4 Sfiorare [ ].

In base alla sorgente, andare alla procedura 
6.

5 Sfiorare [Suono].

6 Impostare ciascun elemento.

“Alti”: Regola il livello dei toni alti.
“Medi”: Regola il livello della fascia media.
“Bassi”: Regola il livello dei bassi.
Dissolvenza e bilanciamento: Regolare la 

dissolvenza spostando il cursore [ ].

Sfiorare [Ricentrare] per ritornare al centro.

● Regola le impostazioni dei toni alti, medi e 
bassi indipendentemente per ciascuna sor-
gente.

Regolazione del suono di 
ciascuna sorgente

Regola la qualità e il bilancia-
mento del suono di ciascuna sor-
gente.
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postazioni e registrazione

2-8.Impostazioni Wi-Fi®

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Wi-Fi] nel sottomenu.

3 Impostare ciascun elemento.

 “Impostazioni Wi-Fi”

• È possibile che venga visualizzato un 
messaggio a seconda delle impostazioni 
del sistema multimediale.
Eseguire l’operazione seguendo le istru-
zioni sulla schermata.

• Attivando il [Wi-Fi] verranno visualizzate 
le reti disponibili nelle vicinanze.

• Disattivando il [Wi-Fi] la connessione 
Wi-Fi® si interromperà.

 “Reti disponibili” (“Reti disponibili” 
verrà visualizzato quando il [Wi-Fi] è 
attivo.)

• Il nome della rete può essere visualizzato 
come duplicato quando più indirizzi MAC 
condividono la stessa rete.

• è possibile visualizzare un massimo di 30 
reti. L’elenco si aggiorna automatica-
mente ogni sei secondi.

• Se sono presenti dispositivi che usano lo 
stesso nome di rete (SSID di rete), non è 
possibile identificare quale dispositivo uti-
lizzare. In caso di utilizzo di più dispositivi, 
utilizzare nomi di rete diversi (SSID) per 
ciascun dispositivo.

Modifica delle impostazioni 
Wi-Fi®

Modificare le impostazioni Wi-Fi®.

Impostazione Descrizione

[Wi-Fi]
Attiva o disattiva la 

funzione Wi-Fi®.

Impostazione Descrizione

Nome della rete a cui 
connettersi (SSID 
rete)

Si collega alla rete 
selezionata.

Visualizzazione del 
nome della rete 

(SSID di rete) [ ]

Visualizza il display 
informazioni di rete.
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 Visualizzazione delle informazioni 
relative alla rete (vengono visualiz-

zate quando si sfiora [ ] in corri-
spondenza del nome della rete.)

*: Sono visualizzate esclusivamente le reti 
con cronologia delle connessioni al 
sistema multimediale.

• [Annulla questa rete] non disconnette la 
connessione di rete Wi-Fi® corrente. Le 
informazioni sulla rete non saranno 
memorizzate e non sarà effettuata la 
riconnessione a questa rete Wi-Fi® al 
riavvio del Wi-Fi®.

● La cronologia delle connessioni di rete 
conserva fino a 20 elementi, eliminando la 
voce meno recente quando ne viene sal-
vata una nuova.

● Le reti non sicure non sono registrate nella 
cronologia delle connessioni di rete.Impostazione Descrizione

[Connessione auto-

matica]*

Attiva o disattiva 
l’impostazione per la 
connessione auto-
matica durante la 
ricerca reti.

“Rete SSID”
Visualizza il nome 
della rete (SSID di 
rete).

“Indirizzo MAC”
Visualizza l’indirizzo 
MAC della rete.

“Sicurezza”
Visualizza il proto-
collo di sicurezza 
della rete.

“Banda di frequenza”
Visualizza la fre-
quenza della rete.

[Annulla questa rete]*

Cancella la cronolo-
gia delle connessioni 
della rete selezio-
nata dal sistema mul-
timediale.

Le rete eliminata 
sarà riconosciuta 
come rete che non è 
mai stata collegata 
prima al sistema.
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Im
postazioni e registrazione

2-9.Impostazioni Bluetooth®

● Le impostazioni specifiche devono essere 
selezionate separatamente per ciascun 
dispositivo Bluetooth®.

● L’audio può interrompersi brevemente (sal-
tare) se la funzione di chiamata a mani 
libere viene selezionata mentre è in ripro-
duzione audio Bluetooth®.

● A seconda del modello di dispositivo 
Bluetooth® potrebbe essere necessario 
eseguire operazioni sul dispositivo 
Bluetooth® stesso.

● Non è possibile selezionare un dispositivo 
Bluetooth® durante una chiamata di emer-
genza.

● Le impostazioni non possono essere sele-
zionate durante la guida.

● Può non essere possibile selezionare 
determinate impostazioni, a seconda dello 
stato del dispositivo Bluetooth®.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Bluetooth & disp.].

3 Sfiorare il dispositivo Bluetooth® da 
configurare nel sottomenu.

 Non sarà visualizzato nulla se non è 
stato registrato almeno un disposi-
tivo Bluetooth®.

4 Impostare ciascun elemento.Impostazione dei disposi-
tivi Bluetooth®

Impostare i dispositivi Bluetooth® 
da utilizzare con il sistema multi-
mediale.

Impostazione Descrizione

[Utilizza per il tele-
fono]

Attiva o disattiva la 
funzione di chiamata 

a mani libere.*1, 2

[Utilizza per sup-
porto]

Attiva o disattiva la 

funzione audio.*1, 2

[Usa per Apple 
CarPlay]

Attiva o disattiva la 
funzione Apple 

CarPlay.*1, 2

[Usa per Android 
Auto]

Attiva o disattiva la 
funzione Android 

Auto.*1, 2, 3

[Imposta password 
sicura]

Abilita la modifica 
manuale della pas-
sword di connes-
sione wireless del 
dispositivo Android 
Auto nei casi in cui si 
scopre che la pas-
sword è vulnera-

bile.*4

[Disconnetti]

Disconnette un 
dispositivo 

Bluetooth® dal 
sistema multime-

diale.*5

[Cancella]
Consente di cancel-
lare i dispositivi 

Bluetooth® registrati.
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*1: Visualizzato solo se il dispositivo 

Bluetooth® è in grado di eseguire questa 
funzione. Attivando o disattivando la fun-
zione, le funzioni correlate verranno 
visualizzate o nascoste oppure verranno 
attivate o disattivate. Non utilizzabile per 
le chiamate o per l’audio se Apple 
CarPlay o Android Auto sono attivi. Vale 
anche il contrario.

*2: La connessione con questa funzione 
viene disconnessa se il pulsante viene 
spento. Quando si è collegati con un 
dispositivo, per esempio quando si viene 
collegati automaticamente, la funzione 
che è stata spenta non si accenderà 
automaticamente. La connessione con 
questa funzione viene attivata se il pul-
sante viene attivato.

*3: Se le impostazioni [Usa per Android 
Auto] sono disattivate durante l’utilizzo di 
Android Auto, le impostazioni [Utilizza 
per il telefono] verranno attivate.

*4: Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.

*5: Le funzioni collegate si spengono. Il 
dispositivo potrebbe non collegarsi auto-
maticamente alla funzione anche se il 
dispositivo viene ricollegato.

 “Volume”

*: È possibile sincronizzare il volume degli 
altoparlanti/il volume della suoneria del 
telefono cellulare e del sistema multime-
diale. Il volume degli altoparlanti/il volume 

della suoneria del sistema multimediale 
non può essere collegato al telefono cellu-
lare a seconda del modello di telefono cel-
lulare.

 “Generali”

Impostazione Descrizione

[Suoneria]
Regola il volume 

della suoneria.*

[Volume ricevuto]
Regola il volume del 

ricevitore.*

[Nuovo messaggio]
Regola il volume per i 
messaggi in arrivo.

Impostazione Descrizione

[Suoneria]

La suoneria delle 
chiamate a mani 
libere può essere 
impostata come 
segue.
• Imposta la suone-

ria impostata per il 
telefono cellulare 
come suoneria del 
sistema multime-
diale.

• Imposta la suone-
ria esistente.

• Imposta il sistema 
per la lettura 
vocale del nome 
della persona che 

sta chiamando.*1

[Tono messaggio]

La suoneria per i 
messaggi in entrata 
può essere impostata 
come segue.
• Impostare sulla 

suoneria in entrata 
esistente.

• Impostare l’esclu-
sione del suono.

• Impostare la let-
tura vocale del 
nome del mit-

tente.*1
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Im
postazioni e registrazione

*1: Questa funzione non è disponibile in 
alcune lingue.

*2: Visualizzato quando è connesso un tele-
fono cellulare con [Sincronizza contatti] 
disattivato.

 “Sincronizzazione in corso”

[Ordina i contatti per]

La visualizzazione 
dei nomi registrati 
nella rubrica può 
essere modificata 
come segue.
• Ordina i contatti in 

base al nome.
• Ordina i contatti in 

base al cognome.

[Auto-lettura mes-
saggi]

Attiva o disattiva la 
funzione di lettura 
automatica dei mes-
saggi.

[Annulla tutta la cro-
nologia]

Cancella i dati della 
cronologia delle chia-

mate a mani libere.*2

Impostazione Descrizione

Impostazione Descrizione

[Sincronizza contatti]

Attiva o disattiva il 
trasferimento auto-
matico di contatti, 
preferiti e cronologia 
al sistema multime-
diale. Quando l’impo-
stazione viene 
attivata da disatti-
vata, il trasferimento 
automatico della 
rubrica del telefono si 
avvia.

Alcuni modelli di tele-
fono cellulare non 
consentono il trasferi-
mento dei preferiti.

[Mostra le immagini 
dei contatti]

Attiva o disattiva la 
visualizzazione della 
foto dei contatti.

Le immagini dei con-
tatti non si possono 
scaricare nel sistema 
multimediale se 
l’opzione [Sincro-
nizza contatti] non è 
attiva.
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3-1.Utilizzo della funzione Bluetooth®

● Il veicolo utilizza le comunicazioni 
Bluetooth® sulla banda di frequenza dei 
2,4 GHz. Le prestazioni potrebbero variare 
in base a vari fattori. (Funzione 
“best-effort”)

● L’utilizzo simultaneo del Wi-Fi® con comu-
nicazione wireless nella stessa banda dei 
2,4 GHz come Bluetooth® potrebbe cau-
sare reciproca interferenza.

● Le interferenze reciproche tra Bluetooth® 
e Wi-Fi® potrebbero causare problemi 
come video confusi, salti audio o velocità 
di comunicazione ridotta. 
L’effetto delle interferenze sarà ridotto se è 
collegato un dispositivo Bluetooth®. Se è 
stato registrato un dispositivo Bluetooth®, il 
collegamento al dispositivo registrato 
potrebbe migliorare il problema. (La con-
nessione di un dispositivo Bluetooth® può 
essere controllata tramite l’icona di stato 
sulla schermata del sistema multimediale.) 
(P.15)

● L’utilizzo simultaneo di un telefono cellu-
lare Bluetooth® e un dispositivo wireless 
potrebbe avere effetti negativi sulla comu-
nicazione di entrambi.

● La funzione Bluetooth® non può essere 
utilizzata dal sistema multimediale mentre 
Apple CarPlay è connesso in modalità 
wireless (Wi-Fi® 2,4 GHz).

● Le funzioni Wi-Fi® (Wi-Fi® e Miracast®) 
utilizzano la stessa banda dei 2,4 GHz per 
la comunicazione wireless. L’utilizzo simul-
taneo di un dispositivo Bluetooth® 
potrebbe avere effetti negativi sulla comu-
nicazione di entrambi. La disattivazione 

della funzione Wi-Fi® permetterà un uti-
lizzo senza problemi.

● Quando un dispositivo Bluetooth® è colle-
gato tramite Bluetooth®, la sua batteria si 
consuma più rapidamente del normale.

● Le connessioni Bluetooth® saranno scolle-
gate durante le chiamate di emergenza. 
Eventuali dispositivi Bluetooth® scollegati 
saranno ricollegati al termine della chia-
mata di emergenza.

Precauzioni quando si uti-
lizzano dispositivi 
Bluetooth®

Prestare particolare attenzione alle 
informazioni seguenti quando si 
utilizza un dispositivo Bluetooth® 
sul sistema multimediale.

AVVISO

● Per motivi di sicurezza, il conducente 
non deve utilizzare il telefono cellulare 
stesso durante la guida quando utilizza 
chiamate a mani libere.

● Fermare il veicolo in un luogo sicuro 
prima di effettuare una chiamata. Se 
viene ricevuta una chiamata durante la 
guida, assicurarsi di guidare in modo 
sicuro e riagganciare appena possibile.

NOTA

● Non utilizzare un dispositivo Bluetooth® 
nelle vicinanze del sistema multime-
diale. Avvicinarsi troppo potrebbe peg-
giorare la qualità del suono o la 
connessione.

● Non lasciare il telefono cellulare 
all’interno del veicolo. L’interno del vei-
colo può raggiungere alte temperature 
causando malfunzionamenti al telefono 
cellulare.
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Connessione di uno smartphone a un dispositivo di comunicazione

Osservare le precauzioni seguenti in 
merito alle onde radio durante la comu-
nicazione Bluetooth®.

 Se un dispositivo (telefono cellulare) 
compatibile con Bluetooth® viene 
usato a mani libere e in contempora-
nea con l’audio Bluetooth® si pos-
sono verificare le seguenti situazioni.

• La connessione Bluetooth® del telefono 
cellulare può essere scollegata.

• Può essere introdotto del rumore nel 
suono del telefono a mani libere.

• Il funzionamento della chiamata a mani 
libere potrebbe risultare in ritardo.

 L’audio può saltare se il dispositivo 
selezionato per la chiamata a mani 
libere viene modificato nel corso 
della riproduzione audio Bluetooth® 
in playback.

 La connessione del dispositivo por-
tatile può essere scollegata durante 
il trasferimento dei dati di contatto. 
Sarà ricollegata una volta comple-
tato il trasferimento. (La riconnes-
sione potrebbe non essere possibile 
per alcuni modelli)

 Potrebbe non essere possibile effet-
tuare sia una connessione a mani 
libere che una connessione audio, 
anche per i telefoni cellulari che sup-
portano sia la prima che la seconda.

 Per un elenco di dispositivi specifici 
la cui compatibilità è stata verificata 
con questo sistema, rivolgersi a un 
concessionario SUZUKI o a un’offi-
cina qualificata.

Utenti con pacemaker o altri 
dispositivi elettromedicali

AVVISO

● L’antenna del veicolo per la comunica-
zione Bluetooth® è integrata nel sistema 
multimediale.

● I portatori di pacemaker cardiaci, pace-
maker per la terapia di resincronizza-
zione cardiaca o defibrillatori 
cardioversori dovrebbero mantenere 
una distanza adeguata dalle antenne 
Bluetooth®. Le onde radio possono 
influire sul funzionamento di tali disposi-
tivi.

● Prima di utilizzare i dispositivi 
Bluetooth®, gli utenti portatori di disposi-
tivi medici elettrici diversi da pacemaker 
cardiaci impiantabili, pacemaker per la 
terapia di resincronizzazione cardiaca o 
defibrillatori cardioversori impiantabili 
dovrebbero consultare il produttore del 
dispositivo per informazioni sul funzio-
namento in prossimità di onde radio. Le 
onde radio potrebbero avere effetti 
imprevisti sul funzionamento di tali 
dispositivi medici.

Utilizzo simultaneo con audio 
Bluetooth®
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Specifiche core Bluetooth® ver. 5.0

 HFP (Hands Free Profile)
Versioni supportate: ver.1.7.2

• Questo profilo consente chiamate a mani 
libere utilizzando un telefono cellulare. 
Dispone di funzioni di chiamata in entrata 
e in uscita.

 PBAP (Phone Book Access Profile)
Versioni supportate: ver.1.2.3

• Profilo per la sincronizzazione di dati quali 
dati di contatto e cronologia delle chia-
mate

 OPP (profilo invio oggetti)
Versioni supportate: Ver. 1.2.1

Profilo per il trasferimento di dati di contatto

 MAP (Message Access Profile)
Versioni supportate: ver.1.4.2

• Questo è un profilo per l’utilizzo delle fun-
zioni di messaggistica del telefono.

 SPP (Serial Port Profile)
Versioni supportate: ver.1.2

• Profilo per la conversione dei dispositivi 
Bluetooth® in porte seriali virtuali

• Profilo per il collegamento di smartphone
 A2DP (Advanced Audio Distribution 

Profile)
Versioni supportate: ver.1.3.2

• Questo è un profilo usato per trasmettere 
audio stereo o suono di alta qualità al 
sistema audio.

 AVRCP (Audio/Video Remote Con-
trol Profile)

Versioni supportate: ver.1.6.2

• Profilo per il controllo remoto dell’audio

Specifiche Bluetooth® e 
profili compatibili

Il sistema multimediale supporta 
le specifiche e i profili compatibili 
elencati di seguito. Non è garan-
tito il funzionamento per tutti i 
dispositivi Bluetooth®.

Specifiche Bluetooth® suppor-
tate

Profili compatibili
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Connessione di uno smartphone a un dispositivo di comunicazione

● Un telefono cellulare può essere registrato 
sia come telefono a mani libere che come 
dispositivo audio Bluetooth®.

● Nonostante si possano registrare fino a 5 
dispositivi Bluetooth®, come telefoni a 
mani libere può essere utilizzato al mas-
simo 1 dispositivo.

● Fare riferimento al manuale di istruzioni del 
dispositivo Bluetooth® per informazioni 
sull’uso del dispositivo Bluetooth®.

● È necessario ripetere la procedura di regi-
strazione per ciascun dispositivo 
Bluetooth®, se si intende utilizzare più 
dispositivi Bluetooth®.

● Un codice PIN è un codice di verifica utiliz-
zato durante la registrazione di un disposi-

tivo Bluetooth® sul sistema multimediale.

● La composizione dei numeri potrebbe 
essere bloccata dopo avere stabilito la 
connessione, a seconda delle impostazioni 
del telefono cellulare. Prima dell’uso disat-
tivare la funzione di blocco automatico sul 
telefono cellulare.

● Se un altro dispositivo viene registrato 
mentre è connesso un telefono cellulare o 
un dispositivo portatile, la connessione al 
dispositivo portatile o telefono che sta 
riproducendo l'audio verrà interrotta.

● L’audio Miracast® può interrompersi breve-
mente (saltare) se un dispositivo 
Bluetooth® viene registrato mentre si uti-
lizza Miracast®.

● Per motivi di sicurezza, non è possibile 
registrare dispositivi durante la guida.

● Se la registrazione del dispositivo 
Bluetooth® non può essere completata, 
riavviare il dispositivo Bluetooth®.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Bluetooth & disp.].

 Se non è registrato alcun dispositivo, 
passare alla procedura 4.

3 Sfiorare [Aggiungi un altro disposi-
tivo].

 Mentre un dispositivo è collegato al 
sistema multimediale, potrebbe 
essere visualizzata la schermata di 
conferma per lo scollegamento del 
dispositivo. Scollegare il dispositivo 
per eseguire la registrazione.

Registrazione di un dispo-
sitivo Bluetooth® dal 
sistema multimediale

È necessario registrare un tele-
fono cellulare o un dispositivo 
portatile, per le chiamate a mani 
libere o per l’audio Bluetooth®. 
Una volta completata la registra-
zione, il Bluetooth® si connetterà 
automaticamente a ogni avvio del 
sistema multimediale.

Se si è connessi con Apple 
CarPlay o Android Auto tramite 
USB, il dispositivo viene registrato 
automaticamente.

Se non è connesso alcun disposi-
tivo Bluetooth®, la schermata di 
registrazione può essere visualiz-
zata anche premendo e tenendo 

premuto l’interruttore [ ] sul 
volante.
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4 Sfiorare [Se non lo trovi].

5 Sfiorare il dispositivo per registrarlo 
dall’area principale.

 L’indirizzo Bluetooth® può essere 
visualizzato al posto del nome del 
dispositivo.

 Se il dispositivo da registrare non 
viene visualizzato nell’area princi-
pale, provare a registrarlo dal dispo-
sitivo Bluetooth® stesso.

 È possibile che alcuni modelli di 
dispositivi Bluetooth® non siano 
visualizzati nell’elenco dei dispositivi 
se sul dispositivo Bluetooth® non 
viene visualizzata una determinata 
schermata. Consultare il manuale di 
istruzioni del dispositivo Bluetooth® 
per informazioni dettagliate.

6 Verificare che il codice PIN visualiz-

zato sul dispositivo Bluetooth® cor-
risponda a quello visualizzato, 
quindi sfiorare [OK].

 Alcuni dispositivi Bluetooth® potreb-
bero dover essere messi in funzione 
per completare la registrazione.

 Le impostazioni di Apple CarPlay o 
Android Auto potrebbero essere 
visualizzate. La schermata Apple 
CarPlay o Android Auto viene visua-
lizzata se l’uso di una di queste è 
abilitato.

 Un messaggio che indica il comple-
tamento della connessione e il nome 
del dispositivo Bluetooth® registrato 
è visualizzato nel sottomenu.

 Se viene visualizzata una schermata 
di operazione non riuscita, seguire le 
istruzioni sulla schermata.

Se il dispositivo Bluetooth® non viene 
trovato tramite una ricerca con il 
sistema multimediale, eseguire la regi-
strazione cercando il sistema multime-
diale dal dispositivo Bluetooth®.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Bluetooth & disp.].

 Se non è registrato alcun dispositivo, 
passare alla procedura 4.

3 Sfiorare [Aggiungi un altro disposi-
tivo].

 Mentre un dispositivo è collegato al 
sistema multimediale, potrebbe 
essere visualizzata la schermata di 
conferma per lo scollegamento del 
dispositivo. Scollegare il dispositivo 
per eseguire la registrazione.

4 Registrare il sistema multimediale 

dal dispositivo Bluetooth® da utiliz-
zare.

Registrazione di un disposi-
tivo Bluetooth®
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Connessione di uno smartphone a un dispositivo di comunicazione

 Eseguire l’operazione secondo la 
procedura operativa del dispositivo 
Bluetooth®.

 Accertarsi che questa schermata 
della connessione Bluetooth® sia 
visualizzata prima di eseguire la 
registrazione sul dispositivo 
Bluetooth®.

5 Verificare che il codice PIN visualiz-

zato sul dispositivo Bluetooth® cor-
risponda a quello visualizzato, 
quindi sfiorare [OK].

 Alcuni dispositivi Bluetooth® potreb-
bero dover essere messi in funzione 
per completare la registrazione.

 Le impostazioni di Apple CarPlay o 
Android Auto potrebbero essere 
visualizzate. La schermata Apple 
CarPlay o Android Auto viene visua-
lizzata se l’uso di una di queste è 
abilitato.

 Un messaggio che indica il comple-
tamento della connessione e il nome 
del dispositivo Bluetooth® registrato 
è visualizzato nel sottomenu.

 Se viene visualizzata una schermata 
di operazione non riuscita, seguire le 
istruzioni sulla schermata.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Bluetooth & disp.].

3 Sfiorare il dispositivo Bluetooth® da 
cancellare dal sottomenu.

4 Sfiorare [Cancella].

5 Sfiorare [Cancella].

● Un telefono cellulare registrato non può 
essere cancellato durante una chiamata di 
emergenza.

● Può non essere possibile eseguire la can-
cellazione al primo tentativo, a seconda 
dello stato del dispositivo Bluetooth®.

Cancellazione di un dispo-
sitivo Bluetooth® regi-
strato

I dispositivi Bluetooth® registrati 
possono essere cancellati.
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● Fare riferimento al manuale di istruzioni del 
dispositivo Bluetooth® per informazioni 
sull’uso del dispositivo Bluetooth®.

● Se il comportamento del sistema multime-
diale è instabile quando si connette un 
telefono cellulare, terminare la chiamata e 
provare a stabilire nuovamente la connes-
sione.

● Se non è attiva la funzione Bluetooth® sul 
dispositivo Bluetooth®, la connessione è 
impossibile.

● Una volta completata la connessione del 
dispositivo Bluetooth®, un messaggio che 
comunica il completamento dell’opera-
zione sarà visualizzato in alto nella scher-
mata.

● Mentre il dispositivo Bluetooth® è con-
nesso, è visualizzata l’icona di stato della 
connessione Bluetooth®. (P.15)

● A seconda del modello di telefono cellu-
lare, l’area dello schermo potrebbe illumi-
narsi e rimanere accesa quando 
l’interruttore di accensione viene acceso. 
Se questo si verifica, spegnere l’illumina-
zione sul telefono cellulare. (Per informa-
zioni su questa impostazione, fare 
riferimento al manuale di istruzioni del tele-
fono cellulare)

● La funzione Bluetooth® non può essere 
utilizzata su un dispositivo connesso come 
Apple CarPlay.

● La funzione Bluetooth® non può essere 
utilizzata su un dispositivo connesso come 

Android Auto, ad eccezione della funzione 
a mani libere.

● L’audio Miracast® può interrompersi breve-
mente (saltare) se un dispositivo 
Bluetooth® viene connesso mentre si uti-
lizza Miracast®.

Se una connessione Bluetooth® esi-
stente viene disconnessa mentre si 
aziona l’interruttore di accensione, 
viene effettuato automaticamente un 
tentativo di riconnessione.

È possibile connettere automatica-
mente fino a un telefono a mani libere e 
un dispositivo audio. (Il telefono a mani 
libere e il dispositivo audio possono 
anche essere lo stesso dispositivo.)

● Se non è possibile riconnettere, provare a 
stabilire una connessione manualmente. 
(P.75)

● In presenza di un collegamento Apple 
CarPlay, potrebbe essere impossibile ripri-
stinare la connessione Bluetooth®.

Connessione con un dispo-
sitivo Bluetooth®

Per utilizzare diverse funzioni del 
sistema multimediale, è necessa-
ria la connessione con un disposi-
tivo Bluetooth®. Vi sono due 
modalità di collegamento: automa-
tica e manuale.

Riconnessione Bluetooth®

Numero di connessioni di 
dispositivi Bluetooth®
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Connessione di uno smartphone a un dispositivo di comunicazione

Il sistema multimediale si connette 
automaticamente ai dispositivi 
Bluetooth® ogni volta che l’interruttore 
di accensione viene portato da off a 
on.*

 Si collega automaticamente in 
ordine di connessione più recente.

 È possibile connettere automatica-
mente fino a un telefono a mani 
libere e un dispositivo audio. (Il tele-
fono a mani libere e il dispositivo 
audio possono anche essere lo 
stesso dispositivo.)

Se non è possibile riconnettere, pro-
vare a stabilire una connessione 
manualmente. (P.75)
*: I dispositivi che sono stati disconnessi 

manualmente, ad esempio sfiorando il 
pulsante [Disconnetti], non verranno con-
nesso automaticamente.

● Il dispositivo Bluetooth® potrebbe dover 
essere azionato, a seconda del modello 
del dispositivo Bluetooth®.

Per connettere un altro dispositivo 
Bluetooth®, o se la connessione auto-
matica non funziona, è possibile ese-
guire la connessione a dispositivi 
Bluetooth® registrati.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Bluetooth & disp.] nel sot-
tomenu.

 Se non è registrato alcun dispositivo 
Bluetooth®, sarà visualizzata la 
schermata di ricerca di dispositivi. 
Registrare il dispositivo Bluetooth®.

3 Sfiorare il dispositivo Bluetooth® da 
connettere nel sottomenu.

 Se il dispositivo Bluetooth® da con-
nettere non è elencato nel sotto-
menu, registrare tale dispositivo 
Bluetooth®.

4 Attivare la funzione (telefono, audio, 
ecc.) che si desidera collegare 
dall’area principale.

 Se un altro dispositivo è già con-
nesso, verrà visualizzata una scher-
mata di conferma.

Connessione automatica di 
dispositivi Bluetooth®

Connessione manuale di 
dispositivi Bluetooth®
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● Può non essere possibile stabilire una con-
nessione al primo tentativo, a seconda 
dello stato del dispositivo Bluetooth®. In tal 
caso riprovare a eseguire la connessione 
più tardi.

I dispositivi Bluetooth® connessi al 
sistema multimediale possono essere 
disconnessi.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Bluetooth & disp.] nel sot-
tomenu.

3 Sfiorare il dispositivo Bluetooth® da 
disconnettere nel sottomenu.

4 Sfiorare [Disconnetti] nell’area prin-
cipale.

Disconnessione di dispositivi 
Bluetooth®
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3-2.Connessione a una rete Wi-Fi®

Osservare le precauzioni seguenti in 
merito alle onde radio durante la comu-
nicazione Wi-Fi®.

Il Wi-Fi® è una funzione “best-effort” 
che esegue la comunicazione wireless 
con la banda di frequenza dei 2,4 GHz 
o 5 GHz*. L’utilizzo simultaneo del 
Bluetooth® con comunicazione wireless 
nella stessa banda dei 2,4 GHz come 
Wi-Fi® (2,4 GHz) potrebbe causare 
reciproca interferenza.
*: Questa funzione non è disponibile in 

alcuni paesi o aree.

Precauzioni quando si uti-
lizzano dispositivi Wi-Fi®

Prestare particolare attenzione alle 
informazioni seguenti quando si 
utilizza il Wi-Fi® del sistema multi-
mediale.

Utenti con pacemaker o altri 
dispositivi elettromedicali

AVVISO

● Utilizzare i dispositivi Wi-Fi® solo nei 
luoghi in cui è sicuro e legale farlo.

● L’antenna del veicolo per la comunica-
zione Wi-Fi® è integrata nel sistema 
multimediale.

● I portatori di pacemaker cardiaci impian-
tabili, pacemaker per la terapia di resin-
cronizzazione cardiaca o defibrillatori 
cardioversori impiantabili dovrebbero 
mantenere una distanza adeguata dalle 
antenne Wi-Fi®.
Le onde radio possono influire sul fun-
zionamento di tali dispositivi.

● Prima di utilizzare i dispositivi Wi-Fi®, gli 
utenti portatori di dispositivi medici elet-
trici diversi da pacemaker cardiaci 
impiantabili, pacemaker per la terapia di 
resincronizzazione cardiaca o defibrilla-
tori cardioversori impiantabili dovreb-
bero consultare il produttore del 
dispositivo per informazioni sul suo fun-
zionamento in prossimità di onde radio.
Le onde radio potrebbero avere effetti 
imprevisti sul funzionamento di tali 
dispositivi medici.

Utilizzo simultaneo di Wi-Fi® e 
Bluetooth®
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● Le prestazioni potrebbero variare in base a 
vari fattori ambientali ed elettrici.

● Utilizzare questa funzione quando ci si 
connette a un dispositivo portatile. Le con-
nessioni a dispositivi diversi da quelli por-
tatili potrebbero essere disconnesse a 
seconda dell’ambiente.

● L’abbandono dell’area Wi-Fi® disconnet-
terà la comunicazione.

● Se il veicolo è vicino a un’antenna o sta-
zione radio o a un'altra sorgente di onde 
radio e rumore elettrico di forte intensità, le 
comunicazioni potrebbero risultare rallen-
tate o impossibili.

● La velocità di comunicazione potrebbe 
ridursi o potrebbe diventare persino impos-
sibile utilizzare questo servizio in determi-
nati ambienti di utilizzo. (A causa di fattori 
quali la posizione dell’antenna wireless e 
un dispositivo wireless utilizzato nelle vici-
nanze).

● La connessione Wi-Fi® potrebbe essere 
scollegata quando ci si sposta in un altro 
Paese, a seconda delle normative vigenti 
in ciascun Paese. Quando non viene ese-
guito automaticamente un ricollegamento, 
effettuare una connessione manualmente.

Compatibile con protocolli di comunica-
zione Wi-Fi®

IEEE 802.11b/g/n (2,4GHz)

IEEE 802.11a/n/ac (5 GHz)*
*: Questa funzione non è disponibile in 

alcuni paesi o aree.

Compatibile con i protocolli di sicurezza
 WEP
 WPA™
 WPA2™
 WPA3™

● Il livello di ricezione viene visualizzato nella 
parte superiore della schermata.

● Questa funzione non può essere utilizzata 
mentre Apple CarPlay o Android Auto* è 
connesso in modalità wireless.

● Alcuni modelli di smartphone possono 
richiedere di stabilire la connessione ogni 
volta.

● Se vengono rilevate reti quando la fun-
zione Wi-Fi® è attiva, la connessione auto-
matica darà priorità alla connessione alla 
rete con la connessione più recente.

*: Questa funzione non è disponibile in alcuni 
paesi o aree.

Cose da sapere sul Wi-Fi® Connessione a una rete 
tramite Wi-Fi®

Il sistema multimediale può essere 
collegato a Internet tramite la con-
nessione a una rete Wi-Fi®.

Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.



79

3

3-2. Connessione a una rete Wi-Fi®

Connessione di uno smartphone a un dispositivo di comunicazione

Fare riferimento al seguente esempio di 
funzionamento per stabilire una con-
nessione Wi-Fi® tramite uno 
smartphone che supporti il tethering 
Wi-Fi®. Per i dettagli sulla configura-
zione del tethering, fare riferimento ai 
documenti quali il manuale di istruzioni 
dello smartphone. Alcuni modelli di 
smartphone possono richiedere di sta-
bilire la connessione ogni volta.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Wi-Fi] nel sottomenu.

3 Impostare [Wi-Fi] nell’area princi-
pale su on.

 È possibile che venga visualizzato 
un messaggio a seconda delle impo-
stazioni del sistema multimediale. 
Eseguire l’operazione secondo le 
istruzioni sulla schermata.

 Attivando il [Wi-Fi] verranno visualiz-
zate le reti disponibili nelle vici-
nanze.

4 Selezionare il nome della rete che 
corrisponde al nome trasmesso 
dallo smartphone.

 Il nome della rete può essere visua-
lizzato come duplicato quando più 
indirizzi MAC condividono la stessa 

rete.
 È possibile visualizzare un massimo 

di 30 reti. L’elenco si aggiorna auto-
maticamente ogni sei secondi.

 Se sono presenti dispositivi che 
usano lo stesso nome di rete (SSID 
di rete), non è possibile identificare 
quale dispositivo utilizzare. Usare 
nomi di rete (SSID di rete) diversi se 
si utilizzano più dispositivi.

 Non è possibile eseguire selezioni 
durante la guida.

5 Inserire la password che corri-
sponde a questa rete.

 Se non è impostata una password, 
la connessione verrà stabilita dopo 
avere selezionato la rete.

 Se vengono rilevate reti con l’impo-
stazione di connessione automatica 
attivata, la connessione verrà stabi-
lita automaticamente.

● La cronologia delle connessioni di rete 
conserva fino a 20 elementi, eliminando la 
voce meno recente quando ne viene sal-
vata una nuova.

Connessione al Wi-Fi® tramite 
smartphone
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Connettersi a Internet tramite una rete 
nelle vicinanze usando il Wi-Fi®.
Verificare la password della rete da uti-
lizzare in anticipo.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Wi-Fi] nel sottomenu.

3 Impostare [Wi-Fi] nell’area princi-
pale su on.

 È possibile che venga visualizzato 
un messaggio a seconda delle impo-
stazioni del sistema multimediale. 
Eseguire l’operazione secondo le 
istruzioni sulla schermata.

 Attivando il [Wi-Fi] verranno visualiz-
zate le reti disponibili nelle vici-
nanze.

4 Sfiorare la rete a cui connettersi 
nell’elenco [Reti disponibili] 
nell’area principale.

 Il nome della rete può essere visua-
lizzato come duplicato quando più 
indirizzi MAC condividono la stessa 
rete.

 È possibile visualizzare un massimo 
di 30 reti. L’elenco si aggiorna auto-
maticamente ogni sei secondi.

 Se sono presenti dispositivi che 
usano lo stesso nome di rete (SSID 

di rete), non è possibile identificare 
quale dispositivo utilizzare. Usare 
nomi di rete (SSID di rete) diversi se 
si utilizzano più dispositivi.

 Non è possibile eseguire selezioni 
durante la guida.

 Sfiorare [ ] per la rete di interesse 
per controllare le informazioni sulla 
rete.

5 Inserire la password che corri-
sponde a questa rete.

 Se non è impostata una password, 
la connessione verrà stabilita dopo 
avere selezionato la rete.

 Se vengono rilevate reti con l’impo-
stazione di connessione automatica 
attivata, la connessione verrà stabi-
lita automaticamente.

● La cronologia delle connessioni di rete 
conserva fino a 20 elementi, eliminando la 
voce meno recente quando ne viene sal-
vata una nuova.

Stabilire una connessione 
Wi-Fi® a una rete disponibile
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Il Wi-Fi® può essere disconnesso spe-
gnendo la funzione Wi-Fi®.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Wi-Fi] nel sottomenu.

3 Spegnere il [Wi-Fi] nell’area princi-
pale.

Disconnessione del Wi-Fi®
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3-3.Utilizzo di Apple CarPlay e Android Auto

*: Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.

● Per le connessioni tramite USB, utilizzare 
un cavo dati USB fornito dal produttore del 
telefono.

● Alcune funzioni dei pulsanti di sistema 
cambieranno mentre si è collegati ad 
Apple CarPlay o ad Android Auto.

● Quando si è connessi tramite Apple 
CarPlay e Android Auto, alcune funziona-
lità correlate, come telefono e audio 
Bluetooth®, verranno gestite da Apple 
CarPlay e Android Auto.

● La funzione Bluetooth® non può essere 
utilizzata dal sistema multimediale mentre 
Apple CarPlay è connesso in modalità 
wireless.

● Se si avvia Apple CarPlay o Android Auto 
mentre si sta usando Miracast®, Miracast® 
potrebbe diventare non operativo.

● Il volume della guida vocale può essere 
modificato nella schermata delle imposta-
zioni [Audio e media]. (P.56) Può anche 
essere modificato utilizzando la regola-
zione del volume del sistema audio. 
(P.26)

● Mentre Apple CarPlay o Android Auto di un 
dispositivo è connesso, non è possibile 
usare Apple CarPlay o Android Auto di un 
dispositivo diverso.

● Apple CarPlay/Android Auto è un'applica-
zione sviluppata da Apple Inc/Google LLC. 
Le sue funzionalità e i servizi possono 
essere terminati o modificati senza preav-
viso a seconda del sistema operativo, 

Precauzioni durante l’uso 
di Apple CarPlay* e Android 
Auto*

Apple CarPlay e Android Auto 
consentono di utilizzare alcune 
applicazioni (quali mappa, tele-
fono e app musicali) dal sistema 
multimediale. Durante la connes-
sione ad Apple CarPlay o Android 
Auto, verranno visualizzate le 
applicazioni supportate. Prestare 
particolare attenzione alle 
seguenti informazioni quando si 
usa Apple CarPlay o Android 
Auto.

Per utilizzare Android Auto a 
bordo dell’automobile, installare 
l’app Android Auto scaricandola 
da Google Play Store™.

 Dispositivi compatibili
Dispositivi Apple iPhone che suppor-
tano Apple CarPlay. (iOS ver. 13.3 o 
successiva)
Per i dettagli, fare riferimento a 
https://www.apple.com/ios/carplay/.*

Dispositivi Android™ che supportano 
Android Auto.
Per i dettagli, fare riferimento a 
https://www.android.com/auto/.*

*: Il funzionamento non è garantito.

AVVISO

● Per motivi di sicurezza, il conducente 
non deve azionare lo smartphone men-
tre sta guidando.

NOTA

● Non lasciare lo smartphone nel veicolo. 
L’interno del veicolo può surriscaldarsi, 
causando malfunzionamenti dello 
smartphone.

● Non appoggiare oggetti pesanti sullo 
smartphone e non sottoporlo a pres-
sione non necessaria. Lo smartphone o 
la porta potrebbero subire danni.

● Mantenere la porta USB porta pulita. Lo 
smartphone o la porta potrebbero subire 
danni.
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l'hardware e il software del dispositivo con-
nesso, o a causa di modifiche apportate 
alle specifiche di Apple CarPlay/Android 
Auto.

● Per un elenco delle app supportate da 
Apple CarPlay o da Android Auto, consul-
tare i rispettivi siti Web.

● Quando si usa Apple CarPlay o Android 
Auto, le informazioni sul veicolo e 
sull’utente, come la posizione e la velocità 
del veicolo, saranno condivise con l’autore 
dell’applicazione e il fornitore dei servizi di 
telefonia mobile.

● Il download e l’utilizzo delle applicazioni 
implicano l’accettazione delle relative con-
dizioni d’uso.

● I dati vengono inviati via Internet e pos-
sono implicare l’applicazione di prezzi 
aggiuntivi. Per informazioni sulle tariffe 
dati, contattare il service provider di telefo-
nia mobile.

● Alcune funzioni, inclusa la riproduzione 
musicale, potrebbero essere limitate, a 
seconda dell’applicazione.

● Ciascuna funzione è un’applicazione for-
nita dalla rispettiva azienda e potrebbe 
essere soggetta a modifica o interruzione 
di servizio senza preavviso. Per dettagli, 
consultare il sito Web della relativa fun-
zione.

● Se il sistema di navigazione del veicolo 
viene usato per la guida del percorso e un 
nuovo percorso viene impostato utiliz-
zando l’app Mappe di Apple CarPlay o 
Android Auto, la guida del percorso che 
utilizza il sistema di navigazione del vei-
colo si arresta. Se l’app Mappe di Apple 
CarPlay/Android Auto viene usata per la 
guida del percorso e un nuovo percorso 
viene impostato utilizzando il sistema di 
navigazione del veicolo, la guida del per-
corso che utilizza l’app Mappe Apple 
CarPlay o Android Auto si arresta.

● I dispositivi connessi tramite Apple 
CarPlay non possono utilizzare le funzioni 
Bluetooth®.

● I dispositivi connessi tramite Android Auto 
non possono utilizzare funzioni Bluetooth® 

diverse dalle chiamate a mani libere.

● In caso di collegamento USB, se il cavo 
USB viene scollegato, Apple CarPlay o 
Android Auto smetteranno di funzionare. 
L’uscita audio si interromperà e si passerà 
alla schermata del sistema multimediale.

● Anche se Android Auto è scollegato, il 
sistema telefono a mani libere può essere 
utilizzato perché il telefono sarà ancora 
connesso.

● La connessione wireless potrebbe essere 
scollegata quando ci si sposta in un altro 
Paese, a seconda delle normative vigenti 
in ciascun Paese. Quando non viene ese-
guito automaticamente un ricollegamento, 
effettuare una connessione manualmente.
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È possibile utilizzare Apple CarPlay 
connettendo uno smartphone al 
sistema multimediale mediante un cavo 
USB.
1 Abilitare Siri nel menu delle impo-

stazioni dello smartphone.

2 Collegare lo smartphone alla porta 
USB. (P.29)

 Viene visualizzata la schermata 
home di Apple CarPlay.

 Possono essere necessari da tre a 
sei secondi per tornare alla scher-
mata originale, a seconda dello 
smartphone che si sta connettendo.

 Se vengono visualizzate istruzioni 
sulla schermata dello smartphone, 
seguire queste istruzioni.

3 Azionare Apple CarPlay.

 È possibile utilizzare le applicazioni 
per iPhone che supportano Apple 
CarPlay sfiorandole.

[ ]

Visualizza la schermata del sistema multi-
mediale.
Per visualizzare di nuovo la schermata 

home di Apple CarPlay, sfiorare [ ] dal 
menu principale.

[ ]/[ ]

Cambiare la visualizzazione della scher-
mata.
Sfiorare a lungo per attivare Siri.

● Mentre Apple CarPlay è connesso, pre-

mere e tenere premuto l’interruttore [ ] 
sul volante per avviare Siri. Per annullare, 

premere brevemente l’interruttore [ ] sul 
volante.

● Mentre Apple CarPlay è connesso, pro-
nunciando la parola di riattivazione, Siri si 
attiverà. La funzione della parola di riattiva-
zione di Siri può essere utilizzata solo 
quando la lingua è impostata su inglese, 
francese, spagnolo, tedesco o Italiano. 
(P.40) Inoltre, il dispositivo collegato 
deve avere iOS versione 14.3 o succes-
siva.

● Se la connessione wireless è impostata 
per essere utilizzata sullo smartphone qua-
lora sia registrato mediante connessione 
USB, il dispositivo può essere connesso in 
modalità wireless dal tentativo successivo.

Uso di Apple CarPlay con 
uno smartphone non regi-
strato

Apple CarPlay è utilizzabile tramite 
connessione di uno smartphone 
non registrato al sistema multime-
diale. La procedura è diversa per 
gli smartphone registrati. (P.86)

Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.

Utilizzo di Apple CarPlay con 
una connessione USB
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Apple CarPlay può essere connesso al 
sistema multimediale mediante wire-
less utilizzando l’apposita funzionalità 
del veicolo.
1 Abilitare Siri nel menu delle impo-

stazioni dello smartphone.

2 Sfiorare [ ] nel menu principale.

3 Sfiorare [Bluetooth & disp.].

 La schermata di ricerca dispositivo 
sarà visualizzata se non sono stati 
registrati dispositivi nel sistema mul-
timediale. Passare alla procedura 5.

4 Sfiorare [Aggiungi un altro disposi-
tivo].

5 Sfiorare [Se non lo trovi].

6 Selezionare lo smartphone da regi-
strare.

7 Verificare che il codice PIN visualiz-
zato corrisponda a quello visualiz-
zato sullo smartphone, quindi 
sfiorare [OK].

 Eseguire l’operazione seguendo le 
istruzioni sulla schermata.

8 Se si visualizzano le impostazioni 
Apple CarPlay, sfiorare [Sì].

 Viene visualizzata la schermata 
home di Apple CarPlay.

 Possono essere necessari da tre a 
sei secondi per tornare alla scher-
mata originale, a seconda dello 
smartphone che si sta connettendo.

 Se viene visualizzata una schermata 
di operazione non riuscita, seguire le 
istruzioni sulla schermata.

 Se vengono visualizzate istruzioni 

sulla schermata dello smartphone, 
seguire queste istruzioni.

9 Azionare Apple CarPlay.

 È possibile utilizzare le applicazioni 
per iPhone che supportano Apple 
CarPlay sfiorandole.

[ ]

Visualizza la schermata del sistema multi-
mediale.

Per visualizzare di nuovo la schermata 

home di Apple CarPlay, sfiorare [ ] dal 

menu principale.

[ ]/[ ]

Cambiare la visualizzazione della scher-
mata.

Sfiorare a lungo per attivare Siri.

● Mentre Apple CarPlay è connesso, pre-

mere e tenere premuto l’interruttore [ ] 
sul volante per avviare Siri. Per annullare, 

premere brevemente l’interruttore [ ] sul 
volante.

● Mentre Apple CarPlay è connesso, pro-
nunciando la parola di riattivazione, Siri si 
attiverà. La funzione della parola di riattiva-
zione di Siri può essere utilizzata solo 
quando la lingua è impostata su inglese, 
francese, spagnolo, tedesco o Italiano. 
(P.40) Inoltre, il dispositivo collegato 
deve avere iOS versione 14.3 o succes-
siva.

Utilizzo di Apple CarPlay con 
connessione wireless
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È possibile utilizzare Apple CarPlay 
connettendo uno smartphone al 
sistema multimediale mediante un cavo 
USB.
 Controllare che il proprio 

smartphone sia connesso al sistema 
multimediale.

1 Abilitare Siri nel menu delle impo-
stazioni dello smartphone.

2 Collegare lo smartphone alla porta 
USB. (P.29)

 Viene visualizzata la schermata 
home di Apple CarPlay.

 Possono essere necessari da tre a 
sei secondi per tornare alla scher-
mata originale, a seconda dello 
smartphone che si sta connettendo.

 Se viene visualizzata una schermata 
di operazione non riuscita, seguire le 
istruzioni sulla schermata.

 Se vengono visualizzate istruzioni 
sulla schermata dello smartphone, 
seguire queste istruzioni.

 Se la schermata home di Apple 
CarPlay non viene visualizzata, con-

trollare quanto segue.

• Sfiorare [ ] nel menu principale.

• Se [ ] non compare nel menu princi-
pale, selezionare lo smartphone da utiliz-
zare con Apple CarPlay e impostare [Usa 
per Apple CarPlay] su ON. (P.63)

3 Azionare Apple CarPlay.

 È possibile utilizzare le applicazioni 
per iPhone che supportano Apple 
CarPlay sfiorandole.

[ ]

Visualizza la schermata del sistema multi-
mediale.
Per visualizzare di nuovo la schermata 

home di Apple CarPlay, sfiorare [ ] dal 
menu principale.

[ ]/[ ]

Cambiare la visualizzazione della scher-
mata.
Sfiorare a lungo per attivare Siri.

● Mentre Apple CarPlay è connesso, pre-

mere e tenere premuto l’interruttore [ ] 
sul volante per avviare Siri. Per annullare, 

premere brevemente l’interruttore [ ] sul 
volante.

● Mentre Apple CarPlay è connesso, pro-
nunciando la parola di riattivazione, Siri si 
attiverà. La funzione della parola di riattiva-
zione di Siri può essere utilizzata solo 
quando la lingua è impostata su inglese, 
francese, spagnolo, tedesco o Italiano. 
(P.40) Inoltre, il dispositivo collegato 
deve avere iOS versione 14.3 o succes-

Utilizzo di Apple CarPlay 
con uno smartphone regi-
strato

Apple CarPlay è utilizzabile tramite 
connessione di uno smartphone 
registrato al sistema multimediale. 
La procedura è diversa per gli 
smartphone non registrati. (P.84)

Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.

Utilizzo di Apple CarPlay con 
una connessione USB
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siva.

Apple CarPlay può essere connesso al 
sistema multimediale mediante wire-
less utilizzando l’apposita funzionalità 
del veicolo.
 Controllare che il proprio 

smartphone sia connesso al sistema 
multimediale.

1 Abilitare Siri nel menu delle impo-
stazioni dello smartphone.

2 Sfiorare [ ] nel menu principale.

3 Sfiorare [Bluetooth & disp.].

4 Selezionare lo smartphone da utiliz-
zare con Apple CarPlay e impostare 
[Usa per Apple CarPlay] su ON.

 Eseguire l’operazione seguendo le 
istruzioni sulla schermata.

 Viene visualizzata la schermata 
home di Apple CarPlay.

 Possono essere necessari da tre a 
sei secondi per tornare alla scher-
mata originale, a seconda dello 
smartphone che si sta connettendo.

 Se viene visualizzata una schermata 
di operazione non riuscita, seguire le 
istruzioni sulla schermata.

 Se vengono visualizzate istruzioni 
sulla schermata dello smartphone, 
seguire queste istruzioni.

 Se la schermata home di Apple 
CarPlay non è visualizzata, sfiorare 

[ ] nel menu principale.

5 Azionare Apple CarPlay.

 È possibile utilizzare le applicazioni 
per iPhone che supportano Apple 
CarPlay sfiorandole.

[ ]

Visualizza la schermata del sistema multi-
mediale.

Per visualizzare di nuovo la schermata 

home di Apple CarPlay, sfiorare [ ] dal 

menu principale.

[ ]/[ ]

Cambiare la visualizzazione della scher-
mata.

Sfiorare a lungo per attivare Siri.

● Mentre Apple CarPlay è connesso, pre-

mere e tenere premuto l’interruttore [ ] 
sul volante per avviare Siri. Per annullare, 

premere brevemente l’interruttore [ ] sul 
volante.

● Mentre Apple CarPlay è connesso, pro-
nunciando la parola di riattivazione, Siri si 
attiverà. La funzione della parola di riattiva-
zione di Siri può essere utilizzata solo 
quando la lingua è impostata su inglese, 
francese, spagnolo, tedesco o Italiano. 
(P.40) Inoltre, il dispositivo collegato 
deve avere iOS versione 14.3 o succes-
siva.

Utilizzo di Apple CarPlay con 
connessione wireless
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Android Auto è utilizzabile tramite con-
nessione di uno smartphone al sistema 
multimediale tramite un cavo di trasmis-
sione dati USB.
1 Confermare che l’applicazione 

Android Auto sia installata sullo 
smartphone da connettere.

2 Collegare lo smartphone alla porta 
USB. (P.29)

 Viene visualizzata la schermata 
home di Android Auto.

 Possono essere necessari da tre a 
sei secondi per tornare alla scher-
mata originale, a seconda dello 
smartphone che si sta connettendo.

 Se vengono visualizzate istruzioni 
sulla schermata dello smartphone, 
seguire queste istruzioni.

3 Aziona Android Auto.

 È possibile utilizzare le applicazioni 
che supportano Android Auto sfio-
rando l’applicazione.

[ ]

Visualizza la schermata del sistema 
multimediale. Per visualizzare di nuovo 
la schermata home di Android Auto, 

sfiorare [ ] nel menu principale.

[ ]

Avvia Assistente Google™.

● Mentre Android Auto è connesso, premere 

e tenere premuto l’interruttore [ ] sul 
volante per avviare l’Assistente Google™. 
Per annullare, premere brevemente l’inter-

ruttore [ ] sul volante.

Uso di Android Auto con 
uno smartphone non regi-
strato

Android Auto è utilizzabile tramite 
connessione di uno smartphone 
non registrato al sistema multime-
diale. La procedura è diversa per 
gli smartphone registrati. (P.90)

Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.

Utilizzo di Android Auto con 
connessione USB
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Connessione di uno smartphone a un dispositivo di comunicazione

Android Auto può essere connesso al 
sistema multimediale mediante wire-
less utilizzando l’apposita funzionalità 
del veicolo.
1 Confermare che l’applicazione 

Android Auto sia installata sullo 
smartphone da connettere.

2 Sfiorare [ ] nel menu principale.

3 Sfiorare [Bluetooth & disp.].

 La schermata di ricerca dispositivo 
sarà visualizzata se non sono stati 
registrati dispositivi nel sistema mul-
timediale. Passare alla procedura 5.

4 Sfiorare [Aggiungi un altro disposi-
tivo].

5 Sfiorare [Se non lo trovi].

6 Selezionare lo smartphone da regi-
strare.

7 Verificare che il codice PIN visualiz-
zato corrisponda a quello visualiz-
zato sullo smartphone, quindi 
sfiorare [OK].

 Eseguire l’operazione seguendo le 
istruzioni sulla schermata.

8 Se sono visualizzate le impostazioni 
Android Auto, sfiorare [Sì].

 Viene visualizzata la schermata 
home di Android Auto.

 Possono essere necessari da tre a 
sei secondi per tornare alla scher-
mata originale, a seconda dello 
smartphone che si sta connettendo.

 Se viene visualizzata una schermata 
di operazione non riuscita, seguire le 
istruzioni sulla schermata.

9 Aziona Android Auto.

 È possibile utilizzare le applicazioni 
che supportano Android Auto sfio-
rando l’applicazione.

[ ]

Visualizza la schermata del sistema 
multimediale. Per visualizzare di nuovo 
la schermata home di Android Auto, 

sfiorare [ ] nel menu principale.

[ ]

Avvia Assistente Google™.

● Mentre Android Auto è connesso, premere 

e tenere premuto l’interruttore [ ] sul 
volante per avviare l’Assistente Google™. 
Per annullare, premere brevemente l’inter-

ruttore [ ] sul volante.

Utilizzo di Android Auto con 
connessione wireless
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Android Auto è utilizzabile tramite con-
nessione di uno smartphone al sistema 
multimediale tramite un cavo di trasmis-
sione dati USB.
 Controllare che il proprio 

smartphone sia connesso al sistema 
multimediale.

1 Confermare che l’applicazione 
Android Auto sia installata sullo 
smartphone da connettere.

2 Collegare lo smartphone alla porta 
USB. (P.29)

 Viene visualizzata la schermata 
home di Android Auto.

 Possono essere necessari da tre a 
sei secondi per tornare alla scher-
mata originale, a seconda dello 
smartphone che si sta connettendo.

 Se viene visualizzata una schermata 
di operazione non riuscita, seguire le 
istruzioni sulla schermata.

 Se vengono visualizzate istruzioni 
sulla schermata dello smartphone, 
seguire queste istruzioni.

 Se la schermata home di Android 

Auto non viene visualizzata, control-
lare quanto segue.

• Sfiorare [ ] nel menu principale.

• Se [ ] non compare nel menu princi-
pale, selezionare lo smartphone da utiliz-
zare con Android Auto e impostare [Usa 
per Android Auto] su ON. (P.63)

3 Aziona Android Auto.

 È possibile utilizzare le applicazioni 
che supportano Android Auto sfio-
rando l’applicazione.

[ ]

Visualizza la schermata del sistema 
multimediale. Per visualizzare di nuovo 
la schermata home di Android Auto, 

sfiorare [ ] nel menu principale.

[ ]

Avvia Assistente Google™.

● Mentre Android Auto è connesso, premere 

e tenere premuto l’interruttore [ ] sul 
volante per avviare l’Assistente Google™. 
Per annullare, premere brevemente l’inter-

ruttore [ ] sul volante.

Utilizzo di Android Auto 
con uno smartphone regi-
strato

Android Auto è utilizzabile tramite 
connessione di uno smartphone 
registrato al sistema multimediale. 
La procedura è diversa per gli 
smartphone non registrati. (P.88)

Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.

Utilizzo di Android Auto con 
connessione USB
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Connessione di uno smartphone a un dispositivo di comunicazione

Android Auto può essere connesso al 
sistema multimediale mediante wire-
less utilizzando l’apposita funzionalità 
del veicolo.
 Controllare che il proprio 

smartphone sia connesso al sistema 
multimediale.

1 Controllare la password wireless di 
Android Auto nelle impostazioni 

Bluetooth®.

 Quando si desidera modificare la 
password, sfiorare [Imposta pas-
sword sicura] nelle impostazioni 
Bluetooth®.

2 Confermare che l’applicazione 
Android Auto sia installata sullo 
smartphone da connettere.

3 Sfiorare [ ] nel menu principale.

4 Sfiorare [Bluetooth & disp.].

5 Selezionare lo smartphone da utiliz-
zare con Android Auto e impostare 
[Usa per Android Auto] su ON.

 Eseguire l’operazione seguendo le 
istruzioni sulla schermata.

 Viene visualizzata la schermata 
home di Android Auto.

 Possono essere necessari da tre a 
sei secondi per tornare alla scher-
mata originale, a seconda dello 
smartphone che si sta connettendo.

 Se viene visualizzata una schermata 
di operazione non riuscita, seguire le 
istruzioni sulla schermata.

 Se vengono visualizzate istruzioni 
sulla schermata dello smartphone, 
seguire queste istruzioni.

 Se la schermata home di Android 
Auto non è visualizzata, sfiorare 

[ ] dal menu principale.

6 Aziona Android Auto.

 È possibile utilizzare le applicazioni 
che supportano Android Auto sfio-
rando l’applicazione.

[ ]

Visualizza la schermata del sistema 
multimediale. Per visualizzare di nuovo 
la schermata home di Android Auto, 

sfiorare [ ] nel menu principale.

[ ]

Avvia Assistente Google™.

● Mentre Android Auto è connesso, premere 

e tenere premuto l’interruttore [ ] sul 
volante per avviare l’Assistente Google™. 
Per annullare, premere brevemente l’inter-

ruttore [ ] sul volante.

Utilizzo di Android Auto con 
connessione wireless



92 3-3. Utilizzo di Apple CarPlay e Android Auto

Se si incontrano difficoltà con Apple CarPlay o Android Auto, controllare prima la 
seguente tabella.

Quando potrebbe essere presente un malfunzionamento di 
Apple CarPlay o Android Auto

Funzionamento anomalo osservato Soluzione

Apple CarPlay o Android Auto non si 
avvia.

Confermare che lo smartphone connesso supporta 
Apple CarPlay o Android Auto.

Confermare che Apple CarPlay o Android Auto è atti-
vato sullo smartphone.

Confermare che l’applicazione Android Auto è instal-
lata sullo smartphone connesso.

Per informazioni fare riferimento all’URL seguente.
 Apple CarPlay: https://www.apple.com/ios/carplay/
 Android Auto: https://www.android.com/auto/

Confermare che la funzione Apple CarPlay o Android 
Auto dello smartphone registrato sia attiva sul 
sistema multimediale. (P.63)

Se si effettua il collegamento con un cavo USB, con-
fermare che questo sia saldamente connesso allo 
smartphone e alla porta USB. Collegare lo 
smartphone direttamente alla porta USB. Non utiliz-
zare un hub USB. (P.29)

Assicurarsi che per il collegamento di Apple CarPlay 
e di Android Auto sia utilizzata la porta USB corretta. 
La porta USB usata esclusivamente per la ricarica 
non può essere usata per le app dello smartphone. Il 
caricatore wireless usato per la ricarica wireless non 
avvia il collegamento wireless con Apple CarPlay.

Per il collegamento wireless di Apple CarPlay, con-
trollare le voci seguenti.
 Confermare che lo smartphone possa essere con-

nesso via Bluetooth® al sistema multimediale.
 Confermare che lo smartphone sia impostato in 

modo tale da utilizzare il Wi-Fi®.
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Connessione di uno smartphone a un dispositivo di comunicazione

Apple CarPlay o Android Auto non si 
avvia.

Per Apple CarPlay: Confermare che il cavo Lightning 
utilizzato sia certificato da Apple.

Controllare che Siri sia attivato.

Non è possibile utilizzare la funzione di collegamento 
dello smartphone con un cavo USB di sola ricarica.

Utilizzare un cavo in grado di trasferire dati. Alcuni 
cavi potrebbero non essere supportati.

Di seguito sono elencati i requisiti raccomandati per il 
cavo USB.
 iPhone: utilizzare un cavo USB Apple ufficiale o un 

cavo USB che sia stato certificato da Apple con 
logo MFi.

 Android: Utilizzare un cavo lungo al massimo 1,8 
m; non utilizzare prolunghe.

 Utilizzare un cavo che presenti il logo USB .

Se la funzione di collegamento dello smartphone fun-
zionava in precedenza ma non funziona più, la sosti-
tuzione del cavo USB potrebbe risolvere il problema.

Dopo aver controllato quanto sopra, collegare Apple 
CarPlay o Android Auto.

Quando viene stabilita una connes-
sione Apple CarPlay/Android Auto e 
viene riprodotto un video, il video non 
viene visualizzato, ma l'audio viene 
prodotto tramite il sistema.

Dal momento che il sistema non è progettato per 
riprodurre video tramite Apple CarPlay/Android Auto, 
questo non è un malfunzionamento.

L’audio non viene emesso.

Il volume del sistema multimediale può essere 
escluso o abbassato al minimo. Aumentare il volume 
del sistema multimediale.

Assicurarsi che le app supportate da Apple siano 
usate per Apple CarPlay e che le app supportate da 
Google™ siano usate per Android Auto. In caso di 
riproduzione della musica da browser web, l’uscita 
dell’audio potrebbe non avvenire o non essere cor-
retta.

Funzionamento anomalo osservato Soluzione



94 3-3. Utilizzo di Apple CarPlay e Android Auto

Lo schermo sfarfalla e l’audio è distur-
bato.

Controllare eventuali danni al cavo USB collegato al 
sistema multimediale. Per verificare la presenza di 
eventuali danni interni al cavo USB, collegare lo 
smartphone a un altro sistema, ad esempio un PC, e 
assicurarsi che la carica inizi e che il dispositivo sia 
riconosciuto dal sistema.

Sostituire il cavo USB con un altro cavo.

Non è possibile ingrandire o ridurre la 
visualizzazione della mappa utiliz-
zando l’app Mappe di Apple CarPlay.

Le operazioni di avvicinamento/allontanamento delle 
dita non sono supportate per l’app Mappe di Apple 
CarPlay.

La schermata Apple CarPlay è 
mostrata al centro e non riempie 
l’intero display.

La visualizzazione a schermata intera è supportata 
su iOS ver. 10 o successiva. Aggiornare l'iOS 
all'ultima versione.

Durante la riproduzione di musica con 
app di Apple CarPlay, se viene avviata 
sull’iPhone un’app non compatibile con 

Apple CarPlay*, l’audio è in uscita e il 
volume sul sistema multimediale viene 
modificato, l’audio dell’applicazione 
incompatibile si arresta e il sistema 
riprende la riproduzione sull’applica-
zione musicale originale.

Non si tratta di un malfunzionamento, bensì di una 
caratteristica di funzionamento conforme alle specifi-
che del sistema multimediale.

Durante la riproduzione audio sul 
sistema multimediale (ad esempio 
FM), se dopo un’interruzione l’audio 
proviene da un’app non compatibile 

con Apple CarPlay*, il sistema non 
ritorna alla sorgente originale 
dell’audio.

Non si tratta di un malfunzionamento, bensì di una 
caratteristica di funzionamento conforme alle specifi-
che del sistema multimediale. Cambiare manual-
mente la sorgente audio. In alternativa, evitare di 

usare app non compatibili con Apple CarPlay*. 
Alcune app di navigazione sono compatibili a partire 
dalla versione iOS 12. Aggiornare iOS e le app alle 
ultime versioni.

Mentre si usa Apple CarPlay, la freccia 
per la guida percorso e le istruzioni 
dettagliate della navigazione non ven-
gono visualizzate sul display 
multi-informazioni.

Questa funzione potrebbe non essere visualizzata a 
seconda delle specifiche del display multi-informa-
zioni o dell’applicazione mappe in uso.

Mentre si usa Android Auto, la freccia 
della guida percorso non viene visua-
lizzata sul display multi-informazioni.

Funzionamento anomalo osservato Soluzione
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Connessione di uno smartphone a un dispositivo di comunicazione

*: App non compatibili con Apple CarPlay sono le app installate su un iPhone che non sono 
visualizzate nell’elenco di app sulla schermata Apple CarPlay.

Quando si usa Android Auto, le istru-
zioni dettagliate della navigazione non 
vengono visualizzate sul display multi-
funzione o sullo schermo del sistema 
multimediale.

Questo non è un malfunzionamento, poiché la visua-
lizzazione di questi elementi non è possibile mediante 
questa funzione.

Mentre si usa Android Auto, l’audio 
della chiamata a mani libere dagli alto-
parlanti del veicolo non è percepibile.

Terminare la chiamata.

Scollegare il cavo USB dallo smartphone e provare a 
usare la chiamata a mani libere. Controllare che si 
senta l’audio.

Aumentare il volume del sistema multimediale e con-
trollare che si senta l’audio della chiamata a mani 
libere.

Provare a usare un altro smartphone. Controllare che 
si senta l’audio.

Il telefono è stato collegato dopo che 
Android Auto è stato arrestato.

Non si tratta di un malfunzionamento, bensì di una 
caratteristica di funzionamento conforme alle specifi-
che del sistema multimediale.

Funzionamento anomalo osservato Soluzione
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4-1.Sistema di navigazione

*: Display da 10,5 pollici

 I servizi che utilizzano il Wi-Fi® 
(d’ora in poi denominati “questi ser-
vizi”) possono essere utilizzati gratu-
itamente entro un certo periodo di 
validità*1 che inizia quando il veicolo 
su cui è installato questo sistema 
multimediale viene acquistato per la 
prima volta.

 Questi servizi includono quelli forniti 
da fornitori di servizi di terze parti 
come segue.

• Informazioni sugli ingorghi del traffico: 
L’ora in cui il veicolo è connesso, ecc. e le 
informazioni sulla posizione vengono 
inviate a TomTom Global Content B.V. 
(d’ora in poi denominato “TomTom”). In 
base alle informazioni ricevute, TomTom 
fornirà servizi online, tra cui l’invio di infor-
mazioni sugli ingorghi, visualizzate su 
questo sistema multimediale.

• Informazioni sulla struttura/informazioni 
sui dintorni: I nomi delle strutture e le 
informazioni sulla posizione ricercati ver-
ranno inviati a HERE Global B.V. (d’ora in 
poi denominato “HERE”). In base alle 
informazioni ricevute, HERE fornirà ser-
vizi online, tra cui l’invio di informazioni 
sulla struttura e informazioni sui dintorni, 
visualizzate su questo sistema multime-
diale.

 Per utilizzare questi servizi, dopo 
aver collegato il sistema multime-
diale a un punto di accesso Wi-Fi® e 
dopo aver confermato le precau-
zioni, l’informativa sulla privacy o i 
termini di servizio per ciascun forni-
tore di servizi*2 visualizzato sullo 
schermo, sfiorare[Accetto] sullo 
schermo popup.

 SUZUKI Motor Corporation e le sue 
affiliate non garantiscono il funziona-
mento, la qualità, la precisione delle 
informazioni fornite, né forniscono 
altre garanzie riguardanti questi ser-
vizi, e non sono responsabili di even-
tuali danni all’utente causati dal 
contenuto, dai ritardi o dall’interru-
zione di questi servizi.
I servizi forniti attraverso questo 
sistema multimediale possono 
essere soggetti a modifiche, interru-
zioni o sospensioni senza preavviso.

*1: La data di scadenza può essere control-
lata sulla schermata delle impostazioni 
del sistema di navigazione. Per ulteriori 
informazioni, fare riferimento alla scher-
mata delle impostazioni del sistema di 
navigazione. Se si desidera continuare a 
utilizzare i servizi dopo la data di sca-
denza, contattare il concessionario 
SUZUKI.

*2: Per i termini di servizio relativi ai servizi di 
ciascun fornitore di servizi, fare riferi-
mento al seguente URL.

Informazioni sull’uso dei 
servizi di fornitura informa-
zioni mappe utilizzando il 
Wi-Fi®*

TomTom

https://www.tom-
tom.com/en_gb/legal/eula-auto-
motive/

https://www.tom-
tom.com/en_us/privacy/

HERE
https://legal.here.com/terms/

https://legal.here.com/pri-
vacy/policy
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4-2.Informazioni sulle mappe

1 Sfiorare il PDI o sfiorare a lungo il 
punto desiderato.

 Se viene selezionato un punto desi-
derato, sarà visualizzato il relativo 

indirizzo. Sfiorare [ ] per regi-
strare il punto selezionato come pre-
ferito.

2 Toccare l'elemento desiderato.

Sfiorare per registrare il punto come 
preferito.

Visualizza in dettaglio l’indirizzo per 
il punto selezionato.

Sfiorare per chiamare il numero di 
telefono del PDI.

Se esistono molteplici PDI allo 
stesso punto, sarà visualizzato un 
elenco di PDI.

Sfiorare per modificare la visualizzazione 
nelle informazioni del PDI corrispondente. 
Questo può essere cambiato anche con 

[ ] [ ] della visualizzazione informa-

zioni.

Sfiorare per impostare il punto 
come destinazione e avviare la 
guida percorso.

Sfiorare per impostare il punto 
come destinazione e visualizzare la 
schermata della mappa dell’intero 
percorso. Se è già stata impostata 
un’altra destinazione, altre destina-
zioni possono essere aggiunte 
come destinazioni intermedie.

Visualizzazione di informa-
zioni su un punto

È possibile verificare nella scher-
mata della mappa le informazioni 
relative a un punto o PDI selezio-
nato.

A

B

C

D

E

F
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1 Sfiorare [ ] nella schermata della 
mappa.

2 Sfiorare [Punti di interesse] o 
[Visualizza mappa].

È possibile impostare le icone PDI 
visualizzate. (P.100)

È possibile impostare le informa-
zioni visualizzate sulla mappa. 
(P.101)

1 Sfiorare [ ] nella schermata della 
mappa.

2 Sfiorare [Punti di interesse].

3 Sfiorare il PDI da visualizzare nella 
schermata della mappa.

 Per impostare un genere di PDI 
diverso da quelli visualizzati, sfiorare 
[Modifica POI].

● Non è possibile visualizzare i PDI che non 
sono inclusi nei dati della mappa.

● Quando la scala della mappa è impostata 
su un valore superiore a 1 km, i PDI non 
verranno visualizzati.

● Solo i PDI entro un raggio di circa 10 km 

dal simbolo della posizione attuale [ ] o 

[ ] vengono visualizzati (fino a 200 
PDI).

● Quando la scala della mappa è impostata 
su 800 m o meno, invece di una visualizza-
zione densa dei singoli PDI le cui categorie 
sono impostate per essere visualizzate, 
verrà visualizzata un’icona PDI in un’area 
come immagine rappresentativa. (Questo 
renderà più facile vedere le strade sulla 
mappa.)
L’icona visualizzata mostra il numero 

Schermata opzioni mappa

È possibile impostare le informa-
zioni visualizzate sulla mappa, 
quali icone del PDI, informazioni 
sul traffico, ecc.

A

B

Visualizzazione delle icone 
PDI

Le icone dei PDI, come ristoranti, 
ecc., possono essere visualizzate 
sulla mappa.



101

4

4-2. Informazioni sulle mappe
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di PDI che rappresenta nell’angolo in 
alto a destra dell’icona (esempio: 
[ ]). Sfiorare l’icona per visualizzarli 
tutti.

● La visualizzazione dei PDI nelle vicinanze 
può essere impostata anche dalla scher-
mata delle impostazioni dettagliate di navi-
gazione.

Le modifiche alle opzioni sono limitate 
durante la guida.

1 Sfiorare [ ] nella schermata della 
mappa.

2 Sfiorare [Punti di interesse].

3 Sfiorare [Modifica POI].

4 Sfiorare il PDI registrato che si desi-
dera sostituire.

5 Sfiorare un nuovo PDI per regi-
strarlo.

1 Sfiorare [ ] nella schermata della 
mappa.

2 Sfiorare [Visualizza mappa].

Sfiorare per cambiare la visualizza-
zione delle informazioni sul traffico 

tra visualizzata/nascosta.* (P.103)

Sfiorare per cambiare la visualizza-
zione del parcheggio su strada cir-
costante tra visualizzata/nascosta. 
(P.102)

Sfiorare per cambiare la visualizza-
zione delle uscite autostradali tra 
visualizzata/nascosta.

Sfiorare per cambiare la visualizza-
zione del percorso fatto (traccia del 
percorso) tra visualizzata/nascosta.
Quando viene modificato su “nasco-
sto”, sarà visualizzato un popup con 
la richiesta di conferma della can-
cellazione delle informazioni memo-
rizzate. (P.102)

Sfiorare per cambiare la visualizza-

Impostazione delle icone PDI 
visualizzate

Impostazioni di visualizza-
zione della mappa

Nella schermata della mappa pos-
sono essere visualizzate le infor-
mazioni sul traffico, ecc.

A

B

C

D

E
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zione di autovelox tra visualiz-

zata/nascosta.* (P.103)

Sfiorare per cambiare la visualizza-
zione della mappa tra Mappa nor-
male Mappa, Bussola e Mappa del 
meteo.

*: Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.

*: Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.

Se la funzione [Parcheggio in strada] è 
attiva nelle impostazioni di visualizza-
zione della mappa, saranno visualiz-
zati i parcheggi su strada in prossimità 
del veicolo. Se è disattivata, non 
saranno visualizzati i parcheggi su 
strada nei pressi della destinazione.

1 Sfiorare [ ] nella schermata della 
mappa.

Il parcheggio su strada viene visualiz-
zato sulla mappa. A seconda della 
disponibilità di parcheggio, il colore 
visualizzato cambia.

 I parcheggi su strada non saranno 
visualizzati qualora la scala della 
mappa fosse 1/5.000 o superiore 
(visualizzazione in scala superiore o 
uguale a 50 m).

Possono essere salvati e mostrati circa 
1.000 km di un itinerario percorso.

1 Sfiorare [ ] nella schermata della 
mappa.

2 Sfiorare [Visualizza mappa].

3 Sfiorare [Traccia del percorso].

● Se la distanza percorsa salvata supera il 
limite, sarà cancellata la traccia del per-
corso più vecchia per salvare quella 
nuova.

● Il percorso guidato può essere visualizzato 
su una scala della mappa compresa tra 
1/2.500 e 1/5.120.000.

Parcheggio su strada*

F

Visualizzazione del percorso 
(traccia del percorso)
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*: Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.

Gli autovelox si possono visualizzare 
come icone sulla mappa.

Posizione degli autovelox sulla 
mappa.

Visualizza informazioni sull’icona 
dell’autovelox e sulla sua distanza.

● Gli elementi indicati in precedenza ven-
gono visualizzati a seconda della scala 
della mappa.

● Inoltre, essi vengono visualizzati a 
seconda dei dati cartografici disponibili.

● Se necessario, la visualizzazione di questi 
elementi può essere disattivata.

● A seconda delle condizioni di gestione dei 
contenuti, la posizione effettiva delle tele-
camere potrebbe non essere visualizzata.

*: Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.

I dati sul traffico possono essere rice-
vuti attraverso il RDS-TMC per visualiz-
zare le informazioni sul traffico sulla 
schermata della mappa.

1 Sfiorare [ ] nella schermata della 
mappa.

2 Sfiorare [Traffico].

 Nella schermata della mappa ven-
gono visualizzate le informazioni sul 
traffico.

• Per indicare le informazioni sul traffico 
vengono utilizzate delle icone, quali can-
tieri e incidenti.

• Le frecce indicano il flusso del traffico. Il 
colore cambia a seconda della velocità.

Se è selezionata l’icona dell’incidente di traf-
fico, è possibile visualizzare i dettagli relativi 
all’incidente selezionato.

Autovelox*

A

B

Informazioni sul traffico*
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Visualizza la distanza dalla posi-
zione attuale del veicolo.

Visualizza fino a 8 PDI per una 
struttura.

• Se il numero di PDI è superiore a 8, sarà 
visualizzato un contrassegno per indicare 
i PDI non visualizzati.

Quando il segmento visualizzato è 
stato modificato, sfiorare per ripor-
tare la mappa al segmento sul quale 
si sta guidando.

Informazioni sulla moda-
lità autostrada

Quando si entra in autostrada o 
superstrada, la visualizzazione 
cambierà automaticamente in 
modalità autostrada.

A

B

C
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4-3.Operazione di ricerca della destinazione

La schermata di ricerca della destina-
zione consente di cercare una destina-
zione e di impostarla.

1 Sfiorare [ ] nella schermata della 
mappa.

2 Verrà visualizzata la schermata di 
ricerca della destinazione. Sfiorare 
il metodo di ricerca desiderato.

3 Verrà visualizzata la schermata 
dell’elenco dei risultati della ricerca. 
Sfiorare la voce che si desidera 
impostare come destinazione 
nell’elenco.

 Se è già stata impostata una desti-
nazione, sfiorare [Nuova destina-
zione](per impostare una nuova 
destinazione) oppure [Aggiungi al 
percorso].

Sfiorare per cercare utilizzando un 
nome di posizione, un indirizzo o un 
numero di telefono. (P.106)

Sfiorare per spostare il cursore del 
testo.

Sfiorare per visualizzare un elenco 
di tutti i punti registrati come prefe-
riti. (P.106)

• Questa funzione può essere usata solo se 
un punto è stato registrato come preferito.

Sfiorare per visualizzare un elenco 
di punti dalla cronologia destina-
zioni (destinazioni impostate in pre-
cedenza).

• Questa funzione può essere usata solo se 
è presente una cronologia destinazioni.

Avvia una ricerca del percorso con il 
proprio domicilio come destina-
zione. (P.106)

• Se un domicilio non è registrato, è possi-

bile registrarlo sfiorando [ ].

Se viene sfiorato il nome di una 
destinazione, verrà visualizzata la 
schermata della mappa dell’intero 
percorso. Sfiorare [Vai] per avviare 
subito la guida percorso.

Ricerca di una destina-
zione

Schermata di ricerca della 
destinazione

A

B

C

D

E

F
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La ricerca di una destinazione può 
essere effettuata anche immettendo un 
nome di posizione, un indirizzo o un 
numero di telefono.

1 Sfiorare [ ] nella schermata della 
mappa.

2 Sfiorare [Destinazione? (POI, Via, 
Città, ecc.)].

3 Inserire il nome della posizione, 
l’indirizzo, il numero di telefono, ecc. 
e sfiorare [Vai]. (P.20)

 Le possibili destinazioni vengono 
ricercate e visualizzate con ciascun 
carattere immesso.

 In base ai caratteri immessi e ai ter-
mini cercati precedentemente, la 
cronologia delle destinazioni e i pre-
feriti, verranno visualizzati termini di 
ricerca previsti.

 Se la ricerca non produce risultati 
per errori di digitazione, sarà visua-
lizzato un termine di ricerca poten-
zialmente corretto.

 Se il numero di caratteri immessi 
supera il limite di caratteri consen-
tito, i caratteri in eccesso saranno 
eliminati.

1 Sfiorare [ ] nella schermata della 
mappa.

2 Sfiorare [ ].

Sfiorare [Vai] per avviare subito la guida per-
corso.

1 Sfiorare [ ] nella schermata della 
mappa.

2 Sfiorare [ ].

3 Spostare la mappa nella posizione 
da registrare e sfiorare [OK].

1 Sfiorare [ ] nella schermata della 
mappa.

2 Sfiorare il preferito desiderato.

 Se viene sfiorato il nome di una 
destinazione, verrà visualizzata la 
schermata della mappa dell’intero 
percorso.

Sfiorare [Vai] per avviare subito la guida per-
corso.

● È inoltre possibile cercare tra i luoghi pre-
feriti salvati immettendone il nome.

Ricerca tramite l’immissione di 
caratteri

Impostazione dell’indirizzo di 
casa come destinazione

Impostazione dell’indirizzo di 
casa

Impostazione di una destina-
zione come preferita
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1 Sfiorare [ ] nella schermata della 
mappa.

2 Sfiorare [Recenti].

3 Sfiorare la destinazione desiderata 
nella cronologia delle destinazioni.

 Se viene sfiorato il nome di una 
destinazione, verrà visualizzata la 
schermata della mappa dell’intero 
percorso.

Sfiorare [Vai] per avviare subito la guida per-
corso.

Sfiorare per tornare alla schermata 
precedente.

Visualizza i caratteri immessi per la 
ricerca.

Sfiorare per visualizzare le opzioni 
di ricerca.

Verrà visualizzato l’elenco dei risul-
tati della ricerca.

Saranno visualizzate anche destinazioni 
potenziali all’interno di una posizione.

Visualizza la posizione delle voci 
nell’elenco attualmente visualizzato 
sulla mappa.

• Dopo aver fatto scorrere la mappa, se si 
sfiora [Cercare in quest'area], è possibile 
cercare una destinazione all’interno 
dell’area di scorrimento.

Ricerca nella cronologia delle 
destinazioni

Schermata di elenco dei 
risultati della ricerca

Quando si cerca una destinazione, 
nel caso in cui i risultati della 
ricerca siano molteplici, sarà 
visualizzato un elenco di destina-
zioni.

A

B

C

D

E
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È possibile modificare l’intervallo e 
l’ordine di visualizzazione dell’elenco 
dei risultati di una ricerca.

1 Sfiorare [ ] nella schermata 
dell’elenco dei risultati di ricerca.

2 Impostare le opzioni di ricerca.

3 Sfiorare [Completa] per completare 
la modifica delle impostazioni.

1 Con una destinazione già impostata 
(P.105), cercare una destina-
zione.

 Viene visualizzato un messaggio 
quando si prova a impostare una 
destinazione.

• [Nuova destinazione]: Cancellare la desti-
nazione attualmente impostata e iniziare 
la ricerca di un percorso verso la nuova 
destinazione.

• [Aggiungi al percorso]: Aggiungere il 
punto selezionato come destinazione 
intermedia e iniziare la ricerca di un per-
corso verso la destinazione.

● È possibile aggiungere una destinazione 
intermedia toccando un punto qualsiasi 
della schermata della mappa.

● È possibile impostare fino a 10 destina-
zioni, comprese le destinazioni intermedie.

● La destinazione intermedia più recente 
aggiunta viene impostata come prima 
destinazione. È possibile cambiare l'ordine 
delle destinazioni modificando le destina-
zioni intermedie. (P.114)

Opzioni di ricerca Aggiunta di una destina-
zione

Se è già stata impostata una desti-
nazione, è possibile aggiungerne 
di nuove come destinazioni inter-
medie.
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NaviBridge*1 è un’app “Send To Car” che consente di condividere facilmente le 
destinazioni cercate tramite tastiera e numerose altre app compatibili presenti sul 
proprio smartphone con il sistema di navigazione del veicolo e di impostarle quindi 
come destinazione di navigazione.

NaviBridge (per iOS/Android) può essere scaricata gratis.
Fare riferimento al sito web seguente per informazioni dettagliate, ad esempio sui 
metodi di download.
Sito web di supporto di NaviBridge: https://www.navicon.com/navibridge/support

 Metodi di connessione:

Impostazione delle destinazioni dallo smartphone

NaviBridge

Metodo di connessione Dispositivo iOS Dispositivo Android

Bluetooth® (Wireless) o o

USB (con cavo) *2 
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 Funzioni disponibili:

*1: NaviBridge è un marchio registrato di DENSO Corporation.
*2: Richiede una connessione HF

Impostazione della 
destinazione

Destinazioni multiple
Funzionamento 

mappa
Condivisione posi-

zioni con amici

o o  
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4-4.Impostazione della destinazione

Visualizza il nome o l’indirizzo della 
destinazione.

Sfiorare per registrare la destina-
zione come preferita.

Visualizza la distanza, la durata del 
viaggio e l’ora di arrivo prevista dal 
punto di partenza alla destinazione.

• Quando sono state impostate più destina-
zioni, sfiorare per visualizzare un elenco 
dell’ora di arrivo prevista per ciascuna 
destinazione.

Sfiorare per visualizzare le opzioni 
di percorso. (P.112)

Sfiorare per escludere la guida 
vocale.

Sfiorare per visualizzare informa-
zioni dettagliate sulla destinazione.

Sfiorare per visualizzare informa-
zioni sulle limitazioni alla circola-
zione.

In caso di limitazioni alla circolazione 
(basate sul livello di emissioni del veicolo o 
sulla necessità di un bollino di “veicolo eco-
logico”) lungo un percorso, è possibile con-
sultare i dettagli delle limitazioni. Le 
informazioni sulle limitazioni possono essere 

commutate sfiorando [ ] o [ ].

Sfiorare per selezionare un altro 
percorso. (P.113)

Sfiorare per avviare la guida per-
corso. Sfiorare a lungo per avviare 
una dimostrazione della guida del 
percorso verso la destinazione. 
(P.112)

Schermata della mappa 
dell’intero percorso

Dopo aver impostato una destina-
zione, il sistema visualizza la 
schermata della mappa dell’intero 
percorso. Nella schermata della 
mappa dell’intero percorso, è pos-
sibile selezionare il percorso desi-
derato o controllare le 
informazioni sul percorso.

A

B

C

D

E
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G

H

I
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1 Sfiorare e tenere premuto [Vai] sulla 
schermata del percorso completo.

Per terminare la dimostrazione, sfiorare 

[ ] o mettersi in marcia.

1 Sfiorare [Opzioni percorso] sulla 
schermata della mappa dell’intero 
percorso.

2 Modificare l’impostazione della voce 
relativa alla condizioni di interesse.

Sfiorare per cambiare tra evi-
tare/non evitare specifici tipi di 
strada. La guida percorso verrà 
eseguita evitando i tipi di strade che 
sono impostati.

Sfiorare per cambiare l’ordine delle 
destinazioni intermedie impostate. 
(P.114)

Sfiorare per aggiungere, cancellare 
o cambiare le destinazioni interme-
die del percorso.

Visualizzazione di una 
dimostrazione della guida 
percorso

Prima di avviare la guida percorso, 
è possibile visualizzarne una 
dimostrazione.

Modifica delle opzioni di 
percorso

Le condizioni di ricerca del per-
corso possono essere modificate, 
per esempio per evitare percorsi 
che includono pedaggi o auto-
strade.

A

B

C
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1 Sfiorare [Percorso alternativo] sulla 
schermata della mappa dell’intero 
percorso.

2 Dopo aver selezionato il percorso 
desiderato, sfiorare [OK].

● Cambia il percorso sfiorando il percorso 
direttamente sulla schermata della mappa 
delle schermate della mappa del percorso 
completo.

1 Sfiorare [ ] nella schermata di 
impostazione destinazioni interme-
die.

2 Sfiorare il punto che si desidera 
aggiungere come destinazione 
intermedia sulla mappa e sfiorare 
[Completa].

[ ]: elimina la destinazione intermedia 
corrispondente.

Modifica del percorso

Il percorso desiderato può essere 
selezionato tra vari tragitti con 
condizioni diverse.

Selezionare le tappe di un 
percorso

Dopo aver impostato una destina-
zione, è possibile configurare 
delle tappe.
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1 Sfiorare per visualizzare [Sposta su] 
e [Sposta giù] e modificare l’ordine 
delle destinazioni intermedie.

[ ]: elimina la destinazione intermedia 
corrispondente.

2 Sfiorare [OK].

Modifica delle destinazioni 
intermedie

È possibile eliminare delle desti-
nazioni intermedie o modificarne 
l’ordine impostato lungo il per-
corso. (P.105)
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4-5.Guida percorso

Visualizza la distanza e l’ora di 
arrivo prevista dalla posizione 
attuale del veicolo alla destinazione.
Se c’è stata una deviazione dal per-
corso, l’ora di arrivo prevista non 
verrà visualizzata. Invece, verrà 
visualizzata la distanza in linea retta 
rispetto alla destinazione.
Sfiorare per visualizzare la scher-
mata della mappa del percorso 
completo.

Visualizza la distanza fino alla 
svolta successiva e la direzione di 
svolta. (P.116)
Sfiorare per visualizzare un elenco 
delle corsie fino alla destinazione.

Visualizzare il percorso fino alla 
destinazione.
Per impostare il colore del percorso 
sul display, fare riferimento a 
(P.60)

Visualizza l’incrocio/il raccordo più 
vicino da superare o dove svoltare 
durante la guida percorso.

Sfiorare per terminare la guida per-
corso. Quando sono state impostate 
più destinazioni, sfiorare [Elimina 
destin.] per cancellare tutte le desti-
nazioni e interrompere la guida per-
corso, e sfiorare [Elimina destin. 
succ.] per cancellare solo la desti-
nazione successiva e continuare la 
guida percorso.

 Se non è possibile cercare il per-
corso, sulla schermata sarà visualiz-
zato un messaggio.

Schermata della guida per-
corso

Durante la guida percorso ven-
gono fornite indicazioni vocali e 
visive facili da comprendere 
presso punti pertinenti, quali 
incroci e svincoli.

A

B
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D
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La guida per l’incrocio viene visualiz-
zata quando ci si avvicina all’incrocio a 
cui si deve svoltare. Inoltre, una visua-
lizzazione ingrandita dell’incrocio sarà 
visualizzata subito prima dell’incrocio.

Visualizza i nomi delle strade attra-
versate o alle quali si è svoltato.

Visualizza la distanza dalla posi-
zione attuale

Chiude la visualizzazione ingrandita 
dell’incrocio.

Visualizza la barra della distanza 
rimanente rispetto al punto del per-
corso guidato.

● Il display di ingrandimento dell’incrocio non 
sarà possibile per gli incroci per i quali non 
ci sono informazioni nei dati della mappa.

● Il display di ingrandimento dell’incrocio 
visualizzato potrebbe essere diverso 
dall’incrocio reale.

● È possibile che la guida per l’incrocio non 
venga visualizzata immediatamente dopo 
l’avvio della guida percorso.

● È possibile che la visualizzazione ingran-
dita di un incrocio sia visualizzata in anti-
cipo o in ritardo.

● Quando incroci successivi a cui è necessa-
rio svoltare sono a distanza ravvicinata, la 
visualizzazione ingrandita di un incrocio 
sarà visualizzata di continuo.

● Il display di ingrandimento dell’incrocio 
sarà visualizzato per gli incroci dove si 
deve svoltare. La guida incrocio non viene 
emessa per gli incroci precedenti all’incro-
cio dove si deve svoltare.

● La distanza rimanente visualizzata nella 
visualizzazione ingrandita dell’incrocio e 
quella visualizzata nella schermata 
multi-informazioni possono essere diverse.

● La visualizzazione ingrandita di un incrocio 
visualizzata nella schermata del sistema di 
navigazione e quella visualizzata nella 
schermata multi-informazioni possono 
essere diverse.

Schermate di visualizza-
zione della corsia

Mentre la guida percorso è attiva, 
quando ci si avvicina a un incro-
cio/intersezione a cui si deve svol-
tare, verrà visualizzata una 
visualizzazione ingrandita 
dell’incrocio.

Visualizzazione ingrandita di 
un incrocio

A

B

C

D
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Per illustrare più chiaramente una 
svolta durante l’uso della guida per-
corso, può venire mostrata una visua-
lizzazione 3D ingrandita che 
corrisponde alla zona in prossimità 
dell’incrocio.

 Questo viene mostrato solo per i 
punti con informazioni disponibili nei 
dati della mappa.

Sfiorare [ ] per annullare la visualiz-
zazione ingrandita.

1 Sfiorare [ ] nella schermata della 
mappa.

2 Sfiorare [Opzioni percorso] o [Per-
corso alternativo].

3 Sfiorare le condizioni di ricerca.

4 Sfiorare [OK].

Visualizzazione 3D ingrandita Nuova ricerca di un per-
corso

Durante la guida percorso (anche 
in caso di deviazioni), è possibile 
effettuare nuovamente la ricerca 
del percorso.
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Quando il veicolo si avvicina a un incro-
cio o a un punto in cui è necessario 
eseguire manovre con il veicolo, la 
guida vocale del sistema di navigazione 
(P.61) fornisce vari messaggi.

● La guida vocale può essere in anticipo o in 
ritardo.

● Se il sistema di navigazione non è in grado 
di determinare correttamente la posizione 
attuale, è possibile che la guida vocale non 
fornisca istruzioni oppure che nella scher-
mata non sia visualizzato l’incrocio ingran-
dito.

Esempi di istruzioni della 
guida vocale

AVVISO

● Assicurarsi di rispettare le norme sulla 
circolazione e di tenere presenti le con-
dizioni della strada, in particolare 
durante la guida su strade IPD (strade 
non completamente digitalizzate nel 
database). La guida percorso potrebbe 
non disporre di informazioni aggiornate, 
ad esempio la direzione di percorrenza 
di una strada a senso unico.



119

4

4-6. Aggiornamento mappe

N
avigazione

4-6.Aggiornamento mappe

1 Sfiorare [ ] sul menu principale.

2 Sfiorare [Navigazione].

3 Sfiorare [Aggiornamento mappa].

4 Verificare che la schermata delle 
informazioni sulla mappa sia visua-
lizzata.

Sfiorare per visualizzare le aree di 
copertura dei dati cartografici e la 
versione delle mappe.

Sfiorare per aggiornare la mappa.

Sfiorare per visualizzare le note 
legali.

Per aggiornamenti dei dati della mappa, 
contattare il concessionario SUZUKI.

Versione del database 
delle mappe e area di 
copertura

È possibile visualizzare le aree di 
copertura e le note legali nonché 
aggiornare i dati cartografici.

Visualizzazione di informazioni 
della mappa

A

B

C
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5-1.Funzionamento della radio

● Quando si riceve una trasmissione stereo, 
la trasmissione passa automaticamente 
alla trasmissione stereo.

● Se il segnale si indebolisce, la radio riduce 
la separazione dei canali per evitare la 
generazione di rumore. Se il segnale 
diventa estremamente debole, la radio 
passa dalla ricezione stereo alla ricezione 
mono.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Fonti].

3 Sfiorare [FM].

4 Selezionare il metodo di selezione 
della stazione come necessario.

[Preselezioni]: Per selezionare la stazione 
tra le stazioni registrate come preimpostate.
[Elenco stazioni]: Per selezionare la stazione 
dall’elenco delle stazioni.
[Sintonizzazione diretta]: Per selezionare la 
stazione immettendo una frequenza tramite 
il tastierino numerico.

5 Eseguire sulla radio in ricezione le 
operazioni necessarie.

 Azionamento dalla schermata

[Cerca]: Sfiorare [ ] o [ ] per selezio-

nare automaticamente la stazione più vicina 
a tale posizione con la sensibilità di rice-

zione migliore.
Sfiorare e tenere premuto per saltare alla 
frequenza successiva con il segnale radio 
disponibile. Al rilascio, viene automatica-
mente selezionata la stazione più vicina a 
tale posizione con la migliore sensibilità di 
ricezione.

[Scan]: per cercare stazioni spostandosi 
automaticamente verso frequenze più alte.

Quando si riceve una stazione, è possibile 
monitorarla per circa 5 secondi. Sfiorare per 
continuare ad ascoltare questa stazione.

[ ]: Registra la stazione ricevuta nelle 

preimpostate. Quando è registrata, sfiorare 
per annullare.

[ ]: Visualizza le voci impostabili. (P.60)

• [Testo radio]: Visualizza il testo radio 
distribuito da una stazione FM.

Pulsanti preimpostati o elenco delle stazioni 
del sottomenu: per ricevere la radio selezio-
nata.

Ascolto della radio

Passare alla frequenza preferita e 
ascoltare la radio.
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 Funzionamento tramite i pulsanti sul 
volante

Pulsanti [ ]/[ ]

Selezionandoli dalla schermata “Presele-
zioni”, si commutano le frequenze o le sta-
zioni di trasmissione registrate nei pulsanti 
preimpostati, nell’ordine.

Selezionandoli dalla schermata “Elenco sta-
zioni”, si commutano le stazioni di trasmis-
sione visualizzate nell’elenco delle stazioni.

Se selezionati dalla schermata “Sintonizza-
zione diretta”, viene selezionata automatica-
mente la stazione più vicina a tale posizione 
con la migliore sensibilità di ricezione.

Premere e tenere premuto per commutare le 
frequenze. Al rilascio, viene automatica-
mente selezionata la stazione più vicina a 
tale posizione con la migliore sensibilità di 
ricezione.

*: Questa funzione non è disponibile in 
alcuni paesi o aree.

● Il tempo riproducibile con ascolto differito 
varia a seconda della velocità di bit regi-
strata della DAB, dalle dimensioni della 
memoria dell’unità DAB e dall’ora di inizio 
della ricezione della trasmissione.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Fonti].

3 Sfiorare [DAB].

4 Selezionare il metodo di selezione 
della stazione come necessario.

[Preselezioni]: Selezionare il servizio tra 
quelli registrate nelle preimpostazioni.
[Elenco stazioni]: Selezionare il servizio 
dall’elenco dei servizi.
[Sintonizzazione manuale]: Selezionare la 
stazione manualmente. Scegliere la sta-
zione selezionando [Ensemble] o [Servizio].

5 Eseguire sulla radio in ricezione le 
operazioni necessarie.

 Azionamento dalla schermata

[ ]/[ ]: Utilizzare la funzione di sposta-

mento orario per ascoltare di nuovo il servi-
zio che si sta ascoltando. Sfiorare per 
saltare nella riproduzione del servizio in 

Ascolto di DAB*

Passare alla frequenza preferita e 
ascoltare la radio DAB.
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avanti o indietro di 10 sec.
Sfiorare e tenere premuto per eseguire il 
ritorno veloce o l’avanzamento veloce.

[Live]: Rilasciare il tasto di spostamento ora-
rio per ricevere il servizio attualmente tra-
smesso.

[ ]: Registra il servizio attualmente rice-

vuto tra quelli preimpostati.

Quando è registrata, sfiorare per annullare.

[ ]: Visualizza le voci impostabili. (P.60)

• [Testo radio]: Mostra il testo della radio 
distribuito da DAB.

Pulsanti preimpostati o elenco delle stazioni 
del sottomenu: Riceve il servizio selezio-
nato.

[ ]: Passa alla presentazione espansa 

o alla copertina. Sfiorare [ ] per tornare 

alla schermata precedente.

 Funzionamento tramite i pulsanti sul 
volante

Pulsanti [ ]/[ ]

Selezionandoli dalla schermata “Presele-
zioni”, si commutano i servizi registrati nei 
pulsanti preimpostati, nell’ordine.

Selezionandoli dalla schermata “Elenco sta-
zioni”, si commutano i servizi visualizzati 
nell’elenco delle stazioni.

Se selezionati dalla schermata “Sintonizza-
zione manuale”, viene selezionato automati-
camente il servizio più vicino a tale 
posizione con la migliore qualità di ricezione.

Premere e tenere premuto per commutare i 
servizi. Quando viene rilasciato, il servizio 
più vicino alla voce con la migliore qualità di 
ricezione viene selezionato automatica-
mente.
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● Non sono necessariamente supportate 
tutte le stazioni di trasmissione.

● Quando la ricezione del segnale radio si 
deteriora, è possibile ricevere la radio su 
Internet.

● Quando si utilizza la radio su Internet, la 
trasmissione passa automaticamente alla 
trasmissione analogica quando il segnale 
radio è stato ricevibile per un determinato 
periodo di tempo continuativo.

● Accensione o spegnimento della radio 
Internet o modifica del passaggio tra auto-
matico e manuale quando si utilizza la 
radio su Internet nelle impostazioni. 
(P.61)

Utilizzo della radio su Inter-
net

Durante l’ascolto su FM/DAB sono 
disponibili informazioni quali 
nome della canzone, copertina e 
logo della stazione per il brano in 
riproduzione alla radio. Queste 
informazioni possono essere 
recuperate dal server Gracenote 
tramite DCM o Wi-Fi® e visualiz-
zate.

Quando si è connessi a Internet 
tramite DCM o Wi-Fi®, la connes-
sione di trasmissione può passare 
a Internet se la ricezione del 
segnale radio peggiora. Ciò con-
sente di continuare ad ascoltare la 
stessa trasmissione.

Questa funzione non è disponibile 
in alcuni paesi o aree.
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5-3.Funzionamento di un’unità flash USB

● Quando si usa un hub USB per collegare 
molteplici dispositivi, non è possibile utiliz-
zare i dispositivi da riconoscere diversi dal 
primo.

● La rimozione di una chiavetta USB o la 
disconnessione di un dispositivo collegato 
durante la riproduzione può causare 
rumore in uscita.

● Quando si collega una chiavetta USB e si 
passa da un’altra sorgente alla chiavetta 
USB, viene riprodotto il primo file sulla 
chiavetta. Se la stessa chiavetta USB 
(senza modifiche di contenuto) viene inse-
rita nuovamente, la riproduzione inizia 
dall’ultima canzone riprodotta.

● La lettura di un file di formato non suppor-
tato può influire sul funzionamento. 
(P.187)

Quando si collega una chiavetta USB 
contenente file 
MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/ALAC/Ogg 
Vorbis, prima vengono verificati tutti i 
file memorizzati. (P.192)
È consigliabile non memorizzare 
sull’unità flash USB file in formati 
diversi da 
MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/ALAC/Ogg 
Vorbis, né cartelle superflue. In questo 
modo il controllo dell’unità flash USB 
richiederà meno tempo.

● Sul mercato sono disponibili molti tipi di 
software di codifica di 
MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/ALAC/Ogg 
Vorbis, quali freeware. A seconda della 
situazione di codifica o del formato di file, 
si possono verificare peggioramenti della 
qualità audio, rumore, o impossibilità di 
riproduzione.

Precauzioni per la riprodu-
zione di una chiavetta USB

Quando si effettua la riproduzione 
di una chiavetta USB occorre pre-
stare particolare attenzione alle 
seguenti informazioni. Fare riferi-
mento a “Informazioni sui supporti 
che possono essere utilizzati” per 
i dispositivi di memoria USB che 
possono essere utilizzati dal 
sistema multimediale. (P.186)

AVVISO

● Per ragioni di sicurezza, il conducente 
non deve utilizzare la chiavetta USB 
durante la guida.

NOTA

● Non lasciare una chiavetta USB 
all’interno del veicolo. L’interno del vei-
colo può surriscaldarsi, causando mal-
funzionamenti dell’unità flash USB.

● Non spingere né esercitare pressione 
non necessaria sulla chiavetta USB col-
legata. Questo potrebbe danneggiare la 
chiavetta o la porta USB.

● Non inserire oggetti estranei nella porta. 
Questo potrebbe danneggiare la chia-
vetta o la porta USB.

Riproduzione di 
MP3/WMA/AAC/WAV//FLAC/AL
AC/Ogg Vorbis

NOTA

● Non aggiungere estensioni non corrette 
a un file. L'aggiunta di un’estensione a 
un file che non corrisponde al suo con-
tenuto può causare un errato riconosci-
mento e riproduzione degli stessi. In tal 
modo si sentirà un rumore forte e gli 
altoparlanti potrebbero essere danneg-
giati.

Esempi non corretti:
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Collegare l’unità flash USB. (P.29)

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Fonti].

3 Sfiorare il nome del dispositivo 
oppure [USB].

Se non ci sono file video sull’unità flash 
USB, passare alla procedura 5.

4 Sfiorare [Musica].

5 Eseguire operazioni sull’unità flash 
USB.

 Azionamento dalla schermata

[ ]: Esegue la riproduzione casuale.

Ogni volta che viene sfiorato, la modalità 
commuta tra riproduzione casuale di tutti i 
file o tutte le tracce, annullamento della 
riproduzione casuale e riproduzione casuale 

NOTA

• Aggiunta dell’estensione “.mp3” a un file 
che non è MP3

• Aggiunta dell’estensione “.wma” a un 
file che non è WMA

Riproduzione di file musi-
cali da un’unità flash USB

È possibile ascoltare musica ripro-
ducendo file musicali da un’unità 
flash USB collegata alla porta 
USB. Quando è collegata un’unità 
flash USB, nella schermata di sele-
zione della sorgente è visualiz-
zato un pulsante con il nome del 
dispositivo. Questo potrebbe non 
essere visualizzato per alcuni 
dispositivi.
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della cartella o dell’album attualmente in 
riproduzione.

[ ]: Riproduce il file o la traccia attual-

mente in riproduzione dall’inizio. Quando il 
file o la traccia è all’inizio, viene riprodotto 
dall’inizio il file o la traccia precedente.

Sfiorare e tenere premuto per eseguire il 
ritorno veloce. Rilasciare per avviare la ripro-
duzione da quella posizione.

[ ]: Mette la riproduzione in pausa.

[ ]: Avvia la riproduzione

[ ]: Passa da un file o traccia all’altro.

Sfiorare e tenere premuto per eseguire 
l’avanzamento veloce. Rilasciare per avviare 
la riproduzione da quella posizione.

[ ]: Ripete la riproduzione.

Ogni volta che viene sfiorato, la modalità 
passa da ripetizione del file o traccia attual-
mente in riproduzione a ripetizione della car-
tella o album attualmente in riproduzione e 
quindi alla riproduzione a ripetizione di tutti i 
file o tracce.

[ ]: Visualizza le voci impostabili. (P.60)

Elenco del sottomenu: consente di selezio-
nare una traccia in base alle seguenti condi-
zioni.

• [Artisti]: Seleziona una traccia in base al 
nome dell’artista.

• [Album]: Seleziona una traccia dal nome 
dell’album.

• [Cartelle]: Seleziona una traccia dal nome 
della cartella.

• [Brani]: Seleziona una traccia in base al 
titolo della canzone.

• [Generi]: Seleziona una traccia dal 
genere.

• [Autori]: Seleziona una traccia in base al 

nome del compositore.
 Funzionamento tramite i pulsanti sul 

volante

Pulsanti [ ]/[ ]

Commutare i file o le tracce.

Tenere premuto per eseguire l’avanza-
mento veloce o il ritorno veloce. Rilasciare 
per avviare la riproduzione da quella posi-
zione.
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Collegare l’unità flash USB. (P.29)

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Fonti].

3 Sfiorare il nome del dispositivo 
oppure [USB].

4 Sfiorare [Video].

5 Eseguire operazioni sull’unità flash 
USB.

 Operazioni durante la visualizza-
zione a schermo intero

Sfiorare la schermata per visualizzare i pul-
santi operativi.

[ ]: Riproduce il file attualmente in 

riproduzione dall’inizio.

All’inizio del file, il file precedente viene 

riprodotto dall’inizio.

Sfiorare a lungo per eseguire il ritorno 
veloce del video. Rilasciare per avviare la 
riproduzione da quella posizione.

[ ]: Mette in pausa la riproduzione del 

video.

[ ]: Riproduce il video.

[ ]: Passa da un file all’altro.

Sfiorare a lungo per eseguire l’avanzamento 
veloce del video. Rilasciare per avviare la 
riproduzione da quella posizione.

Sfiorare a lungo mentre il video è in pausa 
per riprodurre al rallentatore.

[Sposta]: Sposta i pulsanti operativi.

Spostare i pulsanti operativi quando si 
sovrappongono al video e ne ostacolano la 
visione.

[ ]: Visualizza la schermata di funzio-

namento.

 Azionamento dalla schermata di fun-
zionamento

Per visualizzare la schermata di funziona-

mento, sfiorare [ ] durante la visualiz-

zazione a schermo intero.

[ ]: Riproduce il file attualmente in 

riproduzione dall’inizio.

Riproduzione di file video 
da un’unità flash USB

È possibile ascoltare musica o 
guardare video riproducendo file 
video da un’unità flash USB colle-
gata alla porta USB. Quando è col-
legata un’unità flash USB, nella 
schermata di selezione della sor-
gente è visualizzato un pulsante 
con il nome del dispositivo. Que-
sto potrebbe non essere visualiz-
zato per alcuni dispositivi.



130 5-3. Funzionamento di un’unità flash USB

All’inizio del file, il file precedente viene 
riprodotto dall’inizio.

Sfiorare a lungo per eseguire il ritorno 
veloce del video. Rilasciare per avviare la 
riproduzione da quella posizione.

[ ]: Mette in pausa la riproduzione del 

video.

[ ]: Riproduce il video.

[ ]: Passa da un file all’altro.

Sfiorare a lungo per eseguire l’avanzamento 
veloce del video. Rilasciare per avviare la 
riproduzione da quella posizione.

Sfiorare a lungo mentre il video è in pausa 
per riprodurre al rallentatore.

[ ]: Passa alla visualizzazione a 

schermo intero.

[ ]: Visualizza le voci impostabili. (P.59, 
60)

Nomi di cartelle o nomi di file nel sottomenu: 
Sfiorare il nome di una cartella per selezio-
nare la cartella e sfiorare il nome di un file 
per cambiare il file in riproduzione.

 Funzionamento tramite i pulsanti sul 
volante

Pulsanti [ ]/[ ]

Commutare i file.

Tenere premuto per eseguire l’avanza-
mento veloce o il ritorno veloce del video. 
Rilasciare per avviare la riproduzione da 
quella posizione. Premere e tenere premuto 

l’interruttore [ ] mentre il video a 

schermo intero è in pausa per riprodurre al 
rallentatore.



131

5

5-4. Funzionamento iPod/iPhone

Sistem
a audio

5-4.Funzionamento iPod/iPhone

● Se si scollega un dispositivo mentre Apple 
è attiva la modalità iPod/iPhone, ciò 
potrebbe causare rumore durante lo scol-
legamento.

● Quando si usa un hub USB per collegare 
molteplici dispositivi, non è possibile utiliz-
zare i dispositivi da riconoscere diversi dal 
primo.

● Quando si commuta da un’altra sorgente a 
un iPod/iPhone mentre l’iPod/iPhone è col-
legato, la riproduzione riprende dal brano 
precedentemente riprodotto. La riprodu-
zione potrebbe non avviarsi per alcuni 
dispositivi.*

*: A seconda del dispositivo connesso, il fun-
zionamento potrebbe essere diverso da 
quanto descritto.

Precauzioni relative alla 
riproduzione di iPod/iPhone

Prestare particolare attenzione alle 
seguenti informazioni sull’uso di 
iPod/iPhone. Fare riferimento a 
“iPhone/iPod” per gli iPhone/iPod 
che possono essere utilizzati dal 
sistema multimediale. (P.190)

AVVISO

● Per motivi di sicurezza, il conducente 
non deve azionare l’iPod/iPhone mentre 
sta guidando.

NOTA

● Non lasciare l’iPod/iPhone nel veicolo. 
L’interno del veicolo può raggiungere 
alte temperature causando malfunzio-
namenti all’iPod/iPhone.

● Non appoggiare oggetti pesanti 
sull’iPod/iPhone e non sottoporlo a 
pressione innecessaria. L’iPod/iPhone o 
la porta potrebbe danneggiarsi.

● Non inserire oggetti estranei nella porta. 
L’iPod/iPhone o la porta potrebbero 
danneggiarsi.
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● A seconda della generazione e del modello 
di iPod/iPhone collegato, l’immagine di 
copertina potrebbe apparire sgranata o lo 
scorrimento dell’elenco potrebbe essere 
lento.

● Alcune operazioni potrebbero non essere 
disponibili o funzionare diversamente a 
causa della generazione e del modello di 
iPod/iPhone collegato.

Collegare un iPod/iPhone. (P.29)

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Fonti].

3 Sfiorare il nome del dispositivo 
oppure [USB].

4 Azionare secondo necessità un 
iPod/iPhone in riproduzione.

 Azionamento dalla schermata

[ ]: Esegue la riproduzione casuale.

Ogni volta che viene sfiorato, l’impostazione 

di riproduzione casuale cambia.*

[ ]: Riproduce la traccia attualmente in 

riproduzione dall’inizio.

Quando la traccia è all’inizio, viene ripro-
dotta dall’inizio la precedente.

Sfiorare e tenere premuto per eseguire il 
ritorno veloce. Rilasciare per avviare la ripro-
duzione da quella posizione.

[ ]: Mette la riproduzione in pausa.

[ ]: Riproduce.

[ ]: Passa da una traccia all’altra.

Sfiorare e tenere premuto per eseguire 
l’avanzamento veloce. Rilasciare per avviare 
la riproduzione da quella posizione.

[ ]: Ripete la riproduzione.

Ogni volta che viene sfiorato, l’impostazione 

di ripetizione cambia.*

[ ]: Visualizza le voci impostabili. (P.60)

Elenco del sottomenu: Consente di selezio-
nare una traccia in base alle seguenti condi-
zioni.

• [Playlist]: Selezionare un brano dalla 
playlist.

• [Artisti]: Seleziona una traccia in base al 
nome dell’artista.

• [Album]: Seleziona una traccia dal nome 
dell’album.

• [Brani]: Seleziona una traccia in base al 
titolo della canzone.

• [Generi]: Seleziona una traccia dal 
genere.

• [Autori]: Seleziona una traccia in base al 
nome del compositore.

Riproduzione da 
iPhone/iPod

Riprodurre file musicali su un 
iPod/iPhone collegato alla porta 
USB. Quando è connesso un 
iPod/iPhone, nella schermata di 
selezione della sorgente viene 
visualizzato un pulsante con il 
nome del dispositivo. Questo 
potrebbe non essere visualizzato 
per alcuni dispositivi.
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• [Radio]: Seleziona una traccia dalla sta-
zione radio.

• [Audiolibri]: Selezionare un brano dal 
nome dell’audiolibro.

• [Podcast]: Selezionare un brano dal nome 
Podcast.

*: L’ordine in cui si cambiano le impostazioni 
di riproduzione causale o ripetuta dipende 
dal dispositivo collegato.

 Funzionamento tramite i pulsanti sul 
volante

Pulsanti [ ]/[ ]

Commutare le tracce.

Tenere premuto per eseguire l’avanza-
mento veloce o il ritorno veloce. Rilasciare 
per avviare la riproduzione da quella posi-
zione.
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5-5.Funzionamento di Apple CarPlay

● Non è possibile utilizzare questa funzione 
mentre è in uso Android Auto.

● Lo scollegamento di un dispositivo con-
nesso mentre Apple CarPlay è collegato 
mediante USB potrebbe causare rumore.

● Quando viene collegata una sorgente 
diversa ad Apple CarPlay mentre è colle-
gato un iPhone, la riproduzione riprende 
dal brano precedentemente riprodotto.

● Alcune operazioni potrebbero non essere 
disponibili o funzionare in modo diverso, a 
seconda della generazione e del modello 
di iPhone collegato.

● Se la traccia non viene riprodotta normal-
mente o l’audio è irregolare, aggiornare 
iOS alla versione più recente. L’aggiorna-
mento può risolvere i problemi.

Collegare Apple CarPlay. (P.29, 84, 
86)

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Fonti].

3 Sfiorare [Apple CarPlay] (nome 
dispositivo).

4 Azionare Apple CarPlay in corso di 
riproduzione come necessario.

 Azionamento dalla schermata

Precauzioni relative alla 
riproduzione di Apple 
CarPlay

Prestare particolare attenzione alle 
seguenti informazioni sull’uso di 
Apple CarPlay. (P.82)

Questa funzione non è disponibile 
in alcuni paesi o aree.

AVVISO

● Per motivi di sicurezza, il conducente 
non deve azionare l’iPhone mentre sta 
guidando.

NOTA

● Non lasciare l’iPhone nel veicolo. 
L’interno del veicolo può raggiungere 
temperature molto elevate, con poten-
ziale rischio di malfunzionamento 
dell’iPhone.

● Non appoggiare oggetti pesanti 
sull’iPhone e non sottoporlo a pressione 
non necessaria. L’iPhone o la porta 
potrebbe danneggiarsi.

● Non inserire oggetti estranei nella porta. 
L’iPhone o la porta potrebbe danneg-
giarsi.

Riproduzione Apple 
CarPlay

Si possono riprodurre i file musi-
cali su un iPhone connesso alla 
porta USB o connesso in modalità 
wireless. Quando è collegato 
Apple CarPlay, viene visualizzato 
un pulsante con il nome del dispo-
sitivo sulla schermata di selezione 
della sorgente. Questo potrebbe 
non essere visualizzato per alcuni 
dispositivi.
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[ ]: Esegue la riproduzione casuale.

Ogni volta che viene sfiorato, l’impostazione 

di riproduzione casuale cambia.*

[ ]: Riproduce la traccia attualmente in 

riproduzione dall’inizio.

Quando la traccia è all’inizio, viene ripro-
dotta dall’inizio la precedente.

Sfiorare e tenere premuto per eseguire il 
ritorno veloce. Rilasciare per avviare la ripro-
duzione da quella posizione.

[ ]: Mette la riproduzione in pausa.

[ ]: Riproduce.

[ ]: Passa da una traccia all’altra.

Sfiorare e tenere premuto per eseguire 
l’avanzamento veloce. Rilasciare per avviare 
la riproduzione da quella posizione.

[ ]: Ripete la riproduzione.

Ogni volta che viene sfiorato, l’impostazione 

di ripetizione cambia.*

[ ]: Visualizza le voci impostabili. (P.60)

[Apri CarPlay]: Visualizza la schermata 
Apple CarPlay.
*: L’ordine in cui si cambiano le impostazioni 

di riproduzione causale o ripetuta dipende 
dal dispositivo collegato.

 Funzionamento tramite i pulsanti sul 
volante

Pulsanti [ ]/[ ]

Commutare le tracce.

Tenere premuto per eseguire l’avanza-
mento veloce o il ritorno veloce. Rilasciare 
per avviare la riproduzione da quella posi-
zione.
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5-6.Funzionamento di Android Auto

● Questa funzione non può essere utilizzata 
mentre è connesso Apple CarPlay.

● La disconnessione di un dispositivo colle-
gato mentre Android Auto è collegato 
mediante USB potrebbe causare l’emis-
sione di rumore.

● Quando si passa da una sorgente diversa 
ad Android Auto mentre è collegato un 
dispositivo Android, la riproduzione verrà 
avviata dal brano precedentemente ripro-
dotto.

Collegare Android Auto. (P.29, 88)

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Fonti].

3 Sfiorare [Android Auto] (nome 
dispositivo).

4 Azionare secondo necessità 
Android Auto in riproduzione.

 Azionamento dalla schermata

[ ]: Riproduce la traccia attualmente in 

riproduzione dall’inizio.

Quando la traccia è all’inizio, viene ripro-
dotta dall’inizio la precedente.

[ ]: Mette la riproduzione in pausa.

Precauzioni per la riprodu-
zione di Android Auto

Prestare particolare attenzione alle 
seguenti informazioni quando si 
riproduce Android Auto. (P.82)

Questa funzione non è disponibile 
in alcuni paesi o aree.

AVVISO

● Per motivi di sicurezza, il conducente 
non deve operare il dispositivo Android 
durante la guida.

NOTA

● Non lasciare il dispositivo Android 
all’interno del veicolo. L’interno del vei-
colo può surriscaldarsi, causando mal-
funzionamenti del dispositivo Android.

● Non spingere verso il basso né appli-
care pressione non necessaria sul 
dispositivo Android connesso. Il disposi-
tivo Android o la porta potrebbero dan-
neggiarsi.

● Non inserire oggetti estranei nella porta. 
Il dispositivo Android o la porta potreb-
bero danneggiarsi.

Riproduzione di Android 
Auto

Si possono riprodurre i file musi-
cali su un dispositivo Android 
connesso alla porta USB o con-
nesso in modalità wireless. 
Quando è connesso un disposi-
tivo Android, sulla schermata di 
selezione della sorgente viene 
visualizzato un pulsante con il 
nome del dispositivo. Questo 
potrebbe non essere visualizzato 
per alcuni dispositivi.
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[ ]: Riproduce.

[ ]: Passa da una traccia all’altra.

[ ]: Visualizza le voci impostabili. (P.60)

[Apri Android Auto]: Visualizza la schermata 
Android Auto.

 Funzionamento tramite i pulsanti sul 
volante

Pulsanti [ ]/[ ]

Commutare le tracce.
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5-7.Funzionamento dell’audio Bluetooth®

● Prima dell’uso è necessario registrare il 
telefono cellulare o un altro lettore audio 
portatile Bluetooth® (di seguito definito 
dispositivo portatile) nel sistema multime-
diale. (P.71)

● Si ricordi che alcune funzioni possono 
essere limitate a seconda del modello di 
dispositivo portatile. (P.194)

● Questa funzione non può essere utilizzata 
mentre Apple CarPlay è connesso in 
modalità wireless.

● L’uso simultaneo con un dispositivo wire-
less potrebbe influenzare negativamente la 
comunicazione per entrambi i dispositivi.

● Quando la funzione Wi-Fi® è attivata nelle 
impostazioni del sistema multimediale, il 
suono dell’audio Bluetooth® potrebbe 
essere interrotto. (P.63)

Precauzioni per la riprodu-
zione audio Bluetooth®

Prestare particolare attenzione alle 
informazioni seguenti quando si 
utilizza la riproduzione audio 
Bluetooth®. (P.68)

AVVISO

● Per motivi di sicurezza, il conducente 
non deve operare il dispositivo portatile 
durante la guida.

● L’antenna del veicolo per la comunica-
zione Bluetooth® è integrata nel sistema 
multimediale.
I portatori di dispositivi medici elettrici 
diversi da pacemaker cardiaci impianta-
bili, pacemaker impiantabili per la tera-
pia di resincronizzazione cardiaca o 
defibrillatori cardioversori impiantabili 
dovrebbero consultare il proprio medico 
e il produttore del dispositivo per deter-
minare se le onde elettriche possano 
influenzare negativamente i dispositivi 
prima dell’uso.

NOTA

● Non lasciare il dispositivo portatile 
all’interno del veicolo. La temperatura 
all’interno dell’abitacolo può raggiun-
gere livelli elevati e causare malfunzio-
namenti del dispositivo portatile.

● Non utilizzare dispositivi portatili nelle 
vicinanze del sistema multimediale. Una 
vicinanza eccessiva potrebbe causare 
deterioramenti della connessione o 
della qualità audio.
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● A seconda del dispositivo collegato, que-
ste informazioni/questi pulsanti potrebbero 
non essere visualizzati.

• Titolo cartella
• Titolo brano
• Titolo album
• Nome artista
• Durata di riproduzione
• Durata totale
• Riproduzione casuale
• Ripetizione
• Riproduzione/pausa
• Su/giù nei brani

● A seconda del dispositivo collegato, si pos-
sono presentare i problemi descritti di 
seguito.

• Il funzionamento non può essere eseguito 
dal sistema multimediale.

• Il funzionamento o il volume è diverso.
• La visualizzazione di determinati dati, 

come le informazioni sul brano o la durata 
possono differire tra sistema multimediale 
e dispositivo portatile.

• La connessione potrebbe interrompersi 
quando la riproduzione si arresta.

● Durante una riproduzione di lunga durata, 
potrebbero verificarsi salti.

● Durante la connessione, il volume 
potrebbe variare a seconda del dispositivo 
collegato.

Un dispositivo portatile può essere col-
legato al sistema multimediale. (P.74)

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Fonti].

3 Sfiorare il nome del dispositivo 
oppure [Bluetooth].

4 Azionare secondo necessità l’audio 

Bluetooth® in riproduzione.

 Azionamento dalla schermata

[ ]: Esegue la riproduzione casuale.

Ogni volta che viene sfiorato, l’impostazione 

della riproduzione casuale cambia.*

[ ]: Riproduce la traccia attualmente in 

riproduzione dall’inizio.

Quando la traccia è all’inizio, viene ripro-
dotta dall’inizio la precedente.

Sfiorare e tenere premuto per eseguire il 
ritorno veloce. Rilasciare per avviare la ripro-
duzione da quella posizione.

[ ]: Mette la riproduzione in pausa.

[ ]: Riproduce.

[ ]: Passa da una traccia all’altra.

Sfiorare e tenere premuto per eseguire 
l’avanzamento veloce. Rilasciare per avviare 
la riproduzione da quella posizione.

[ ]: Ripete la riproduzione.

Ogni volta che viene sfiorato, l’impostazione 

di ripetizione cambia.*

[ ]: Visualizza le voci impostabili. (P.60)

Nomi di cartelle o dei brani del sottomenu: 
Sfiorare il nome di una cartella per selezio-

Riproduzione di audio 
Bluetooth®

Connettendo un dispositivo porta-
tile, tale dispositivo può essere 
utilizzato senza interazione diretta.
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nare la cartella e sfiorare il nome di un file 
per cambiare il file in riproduzione.
*: L’ordine con cui le impostazioni della 

riproduzione casuale o ripetuta cambiano 
dipende dal modello.

 Funzionamento tramite i pulsanti sul 
volante

Pulsanti [ ]/[ ]

Commutare le tracce.

Tenere premuto per eseguire l’avanza-
mento veloce o il ritorno veloce. Rilasciare 
per avviare la riproduzione da quella posi-
zione.
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5-8.Funzionamento di Miracast®

● Il dispositivo è connesso tramite Wi-Fi® 
(modalità P2P).

● Questa funzione non può essere utilizzata 
mentre Apple CarPlay è connesso in 
modalità wireless.

● Le prestazioni potrebbero variare in base a 
vari fattori ambientali ed elettrici.

● I nomi visualizzati di Miracast® variano a 
seconda del dispositivo.

● Quando la connessione di rete Wi-Fi® è 
attivata, la comunicazione tramite connes-
sione di rete Wi-Fi® e la comunicazione 
Miracast® possono influenzarsi a vicenda. 
Ciò può provocare distorsione delle imma-
gini e irregolarità dell’audio.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Fonti].

3 Sfiorare [Miracast®].

4 Così facendo si rendono i dispositivi 

compatibili con Miracast® in grado 
di collegarsi.

 Per dettagli su come usare il disposi-
tivo, consultare il manuale di istru-
zioni allegato al dispositivo.

 Se viene visualizzata una schermata 
di collegamento non riuscito, riav-
viare la procedura di connessione.

5 Verificare il nome del dispositivo, 
quindi sfiorare [OK].

Precauzioni per la riprodu-
zione di Miracast®

Prestare particolare attenzione alle 
informazioni seguenti quando si 
utilizza la riproduzione Miracast®. 
(P.77)

AVVISO

● Non connettere o utilizzare uno 
smartphone o un tablet durante la 
guida.

NOTA

● Non lasciare lo smartphone o il tablet 
all’interno del veicolo. L’interno del vei-
colo può raggiungere temperature molto 
elevate, con potenziale rischio di mal-
funzionamento dello smartphone o del 
tablet.

Connessione di dispositivi 
compatibili con Miracast®

È possibile collegare smartphone 
e tablet Android che supportano 
Miracast®.

Per determinare se un dispositivo 
in uso supporti Miracast®, consul-
tare il manuale di istruzioni e la 
restante documentazione fornita 
con il dispositivo.
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● A seconda del dispositivo collegato, il 
volume di Miracast® potrebbe essere 
diverso.

● L’audio si spegne quando si scollega la 
connessione Wi-Fi®.

Collegare un dispositivo compatibile 
con Miracast®.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Fonti].

3 Sfiorare [Miracast®].

4 Azionare secondo necessità il con-

tenuto Miracast® in riproduzione.

 Operazioni durante la visualizza-
zione a schermo intero

Sfiorare la schermata per visualizzare i pul-
santi operativi.

[ ]: Visualizza la schermata di funzio-

namento.

 Azionamento dalla schermata di fun-
zionamento

Per visualizzare la schermata di funziona-

mento, sfiorare [ ] durante la visualiz-

zazione a schermo intero.

[ ]: Visualizza le voci impostabili. (P.59, 
60)

[ ]: Passa alla visualizzazione a 

schermo intero.

[Disconnetti]: Scollegare Miracast®.

L’audio si spegne.

Riproduzione con 
Miracast®

Mediante il sistema di naviga-
zione/multimediale è possibile 
riprodurre in playback video e 
musica da uno smartphone.
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6-1.Precauzioni quando si utilizzano le chiamate a mani libere

● Rispettare le precauzioni seguenti durante 
l’uso del telefono cellulare con la funzione 
a mani libere.

• Per utilizzare le chiamate a mani libere, il 
telefono cellulare deve essere registrato 
sul sistema multimediale e connesso al 
Bluetooth®. Per utilizzare le chiamate a 
mani libere innanzitutto è necessario regi-
strare un telefono cellulare. (P.71)

• Assicurarsi che il telefono cellulare sia in 
grado di utilizzare la funzione Bluetooth®.

• Se si tenta di inviare o ricevere una chia-
mata durante la riproduzione di audio 

Bluetooth®, la visualizzazione della scher-
mata e il tono di linea o il suono della suo-
neria potrebbero subire un ritardo.

● Non è garantito che il sistema multimediale 
funzioni con tutti i dispositivi Bluetooth®.
A seconda del modello di telefono cellulare 
impiegato, possono verificarsi le seguenti 
criticità.

• Quando si aziona l’interruttore di accen-
sione durante una chiamata a mani libere, 
la chiamata potrebbe interrompersi.

• La schermata della chiamata potrebbe non 
essere visualizzata, oppure la schermata 
della chiamata potrebbe essere visualiz-
zata prima che l’altra persona risponda al 
telefono.

• Anche se i numeri vengono inseriti tramite 
tastierino numerico nella schermata di 
chiamata, il segnale del tono potrebbe non 
essere trasmesso a seconda del fornitore 
di servizi di telefonia mobile.

• Dopo avere composto il numero, può 
essere necessario eseguire qualche ope-
razione sul telefono cellulare.

● Le chiamate a mani libere potrebbero non 
essere disponibili nelle seguenti situazioni.

• Quando ci si trova in una zona senza 
copertura

• Quando le chiamate in uscita sono limitate, 
per esempio quando le linee sono conge-
stionate

• Durante chiamate di emergenza
• Durante il trasferimento dei dati dei contatti 

dal telefono cellulare
• Quando sul telefono cellulare è attivato un 

blocco alla composizione di numeri
• Quando il telefono cellulare è in uso, per 

esempio durante la trasmissione di dati
• Quando il telefono cellulare non funziona 

correttamente
• Quando il telefono cellulare non è con-

nesso
• Quando il livello della batteria del telefono 

cellulare è basso
• Quando il telefono cellulare è spento
• Quando le impostazioni impediscono l’uso 

del telefono cellulare per le chiamate a 
mani libere

• Quando si passa dalla comunicazione dati 
o dal trasferimento di contatti alle chiamate 
a mani libere con il sistema multimediale. 

Precauzioni per le chia-
mate a mani libere

Connettendo un telefono cellulare 
Bluetooth® (di seguito “telefono 
cellulare”) che è stato verificato 
dal sistema, è possibile utilizzare 
la funzione del telefono per effet-
tuare e ricevere chiamate senza 
agire direttamente sul telefono cel-
lulare. Questa funzionalità è cono-
sciuta come chiamata a mani 
libere.

Per connettersi al sistema, un tele-
fono cellulare deve supportare le 
specifiche del sistema multime-
diale. Si tenga tuttavia presente 
che alcune funzioni possono 
essere limitate a seconda del 
modello di telefono cellulare.

Anche durante la connessione ad 
Apple CarPlay o Android Auto, è 
possibile che non venga visualiz-
zata la schermata del telefono a 
mani libere per Apple CarPlay o 
Android Auto, a seconda delle 
condizioni.
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(Durante il passaggio, lo stato della con-
nessione Bluetooth® del sistema multime-
diale non sarà visualizzato)

• Quando il telefono cellulare non può 
essere utilizzato per qualsiasi altro motivo

● Se le chiamate a mani libere e la funzione 
Wi-Fi® (Wi-Fi® o Miracast®) vengono 
usate contemporaneamente, la connes-
sione Bluetooth® del telefono cellulare 
potrebbe interrompersi.

Durante una chiamata a mani libere, è 
possibile usare il microfono integrato 
nell’automobile. Prestare particolare 
attenzione alle seguenti informazioni 
durante una chiamata a mani libere.

 Quando si riceve una chiamata o si 
parla nel corso di una chiamata, 
l’audio viene emesso dagli altopar-
lanti su entrambi i lati dei sedili ante-
riori.

 L’audio viene silenziato quando una 
voce o una suoneria sono emessi 
dal sistema a mani libere.

● Nel corso delle chiamate, fare a turno con 
l’interlocutore per parlare al telefono. Se 
ambo le parti parlano contemporanea-
mente, può risultare difficile sentire ciò che 
l’interlocutore sta dicendo.

● Se il volume del ricevitore è troppo alto, la 
voce dell’interlocutore può essere sentita 
al di fuori del veicolo o può generarsi eco.

● Parlare chiaramente con voce stentorea.

● Nei seguenti casi, è possibile che l’interlo-

AVVISO

● Il conducente deve azionare i dispositivi 
mobili solo in modalità mani libere. La 
mancata osservanza di questa avver-
tenza provocherà la distrazione del con-
ducente che può causare lesioni 
personali o la morte.

● Il conducente è l’unico responsabile 
dell’utilizzo sicuro del veicolo.

● I portatori di pacemaker cardiaci, pace-
maker per la terapia di resincronizza-
zione cardiaca o defibrillatori 
cardioversori dovrebbero mantenere 
una distanza adeguata dalle antenne 
Bluetooth®. Le onde radio possono 
influire sul funzionamento di tali disposi-
tivi.

● Prima di utilizzare i dispositivi 
Bluetooth®, gli utenti portatori di disposi-
tivi medici elettrici diversi da pacemaker 
cardiaci impiantabili, pacemaker per la 
terapia di resincronizzazione cardiaca o 
defibrillatori cardioversori impiantabili 
dovrebbero consultare il produttore del 
dispositivo per informazioni sul funzio-
namento in prossimità di onde radio. Le 
onde radio potrebbero avere effetti 
imprevisti sul funzionamento di tali 
dispositivi medici.

NOTA

● Non lasciare il telefono cellulare 
all’interno del veicolo. L’interno del vei-
colo può raggiungere alte temperature 
causando malfunzionamenti al telefono 
cellulare.

Precauzioni per l’audio delle 
chiamate
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cutore non senta bene.
• Durante la guida su strade sterrate.
• Durante la guida ad alta velocità.
• In presenza di finestrini aperti.
• Se le bocchette di ventilazione del condi-

zionamento aria sono rivolte verso il micro-
fono.

• Se il ventilatore del condizionamento aria è 
troppo rumoroso.

• Se il telefono cellulare viene spostato più 
vicino al microfono.

● A seconda del telefono o della rete utiliz-
zati, potrebbe verificarsi un effetto negativo 
sulla qualità del suono (per esempio 
rumore o eco).

● Se sono collegati altri dispositivi 
Bluetooth®, l’audio del sistema a mani 
libere potrebbe essere disturbato.

● Se il sistema multimediale è stato configu-
rato per usare la funzione Wi-Fi® (Wi-Fi® o 
Miracast®), l’audio del sistema a mani 
libere potrebbe essere disturbato.

● È possibile sincronizzare il volume degli 
altoparlanti/il volume della suoneria del 
telefono cellulare e del sistema multime-
diale. Il volume degli altoparlanti/il volume 
della suoneria del sistema multimediale 
non può essere collegato al telefono cellu-
lare a seconda del modello di telefono cel-
lulare.

NOTA

● Non toccare né colpire il microfono con 
oggetti taglienti. Si potrebbe verificare 
un malfunzionamento.

Precauzioni in caso di ces-
sione o demolizione del 
veicolo

L’uso del sistema a mani libere 
comporta la registrazione di una 
grande quantità di informazioni 
personali. Cancellare tutte le infor-
mazioni prima di vendere o demo-
lire il veicolo. (P.45)

Dopo aver inizializzato tutte le 
informazioni, tutti i dati nel 
sistema multimediale saranno ini-
zializzati e ripristinati alle imposta-
zioni predefinite. Non possono 
essere riportate allo stato antece-
dente all’inizializzazione.
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Se si osserva uno dei seguenti comportamenti anomali, fare riferimento alla tabella 
che segue per i possibili motivi e le soluzioni e controllare nuovamente il comporta-
mento.

Possibili malfunzionamenti delle chiamate a mani libere

Utilizzo delle chiamate a mani libere

Funzionamento ano-
malo osservato

Possibile motivo Soluzione

Non è possibile usare la 
funzione di chiamate a 
mani libere

Il telefono cellulare in uso non 

supporta il Bluetooth®.

Per un elenco di dispositivi speci-
fici la cui compatibilità è stata 
verificata con il sistema multime-
diale, rivolgersi a un concessio-
nario SUZUKI o a un'officina 
qualificata.

La versione del telefono cellulare 
in uso non è compatibile con 

Bluetooth®.

Utilizzare un telefono cellulare 
compatibile con le specifiche core 

Bluetooth® Ver. 5.0 o successiva. 
(P.70)

Registrazione e connessione del telefono cellulare

Funzionamento ano-
malo osservato

Possibile motivo Soluzione

Il telefono cellulare non 
può essere registrato

L’operazione di registrazione del 
telefono cellulare non è stata 
completata.

Selezionare il pulsante di autenti-
cazione quando viene visualiz-
zato sul telefono cellulare e 
continuare l’operazione di regi-
strazione.

Sono presenti informazioni di 
registrazione residue sul telefono 
cellulare o sul sistema multime-
diale.

Eseguire nuovamente l’opera-
zione di registrazione dopo aver 
cancellato le informazioni di regi-
strazione sia dal sistema multi-
mediale che dal telefono 
cellulare. (P.71, 73)
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Non è possibile stabilire 
una connessione tra-

mite Bluetooth®

Un telefono cellulare diverso da 
quello da utilizzare è già con-

nesso tramite Bluetooth®.

Connettere manualmente il tele-
fono cellulare da utilizzare tramite 

Bluetooth® dal sistema multime-
diale. (P.75)

La funzione Bluetooth® del tele-
fono cellulare non è attiva.

Con l’interruttore di accensione in 
posizione ACC o ON, attivare la 

funzione Bluetooth® sul telefono 
cellulare.

Le informazioni di registrazione 
del telefono cellulare sono state 
cancellate.

Eseguire l’operazione di registra-
zione dopo avere cancellato le 
informazioni di registrazione sia 
dal sistema multimediale che dal 
telefono cellulare. (P.71, 73)

Esecuzione e ricezione di chiamate

Funzionamento ano-
malo osservato

Possibile motivo Soluzione

Impossibile effettuare o 
ricevere le chiamate

Fuori dall’area servita
Spostare il veicolo in un’area 
coperta dal servizio.

Per il telefono cellulare è attivata 
la limitazione delle chiamate 
(blocco della composizione dei 
numeri).

Disattivare la limitazione delle 
chiamate (blocco della composi-
zione dei numeri) per il telefono 
cellulare.

Funzionamento ano-
malo osservato

Possibile motivo Soluzione
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Contatti

Funzionamento ano-
malo osservato

Possibile motivo Soluzione

Impossibile trasferire o 
trasferire automatica-
mente i dati dei contatti

Il profilo del telefono cellulare non 
supporta il trasferimento dei dati 
dei contatti.

Per un elenco di dispositivi speci-
fici la cui compatibilità è stata 
verificata con il sistema multime-
diale, rivolgersi a un concessio-
nario SUZUKI o a un'officina 
qualificata.

[Sincronizza contatti] nelle impo-

stazioni Bluetooth® del sistema 
multimediale è disattivato.

Attivare [Sincronizza contatti] 
nelle impostazioni Bluetooth® del 
sistema multimediale. (P.63)

Il telefono cellulare è in attesa di 
approvazione per trasferire i con-
tatti.

Selezionare il pulsante di appro-
vazione del trasferimento dei 
contatti sul telefono cellulare.

Sul telefono cellulare è 
visualizzata una scher-
mata di conferma per 
l’approvazione

Il telefono cellulare non è impo-
stato per consentire sempre.

Impostare il telefono cellulare per 
consentire sempre.

I dati dei contatti sono 
registrati altrove

I contatti non sono registrati sul 
telefono cellulare.

Registrare i contatti sul telefono 
cellulare.

Impossibile modificare i 
dati dei contatti

[Sincronizza contatti] nelle impo-

stazioni Bluetooth® del sistema 
multimediale è attivo.

Disattivare [Sincronizza contatti] 
nelle impostazioni Bluetooth® del 
sistema multimediale. (P.63)

Se si utilizza la funzione messaggi su telefoni Bluetooth®

Funzionamento ano-
malo osservato

Possibile motivo Soluzione

I messaggi non ven-
gono visualizzati.

Il trasferimento dei messaggi non 
è attivato sul telefono cellulare.

Attivare il trasferimento dei mes-
saggi sul telefono cellulare 
(approvare il trasferimento dei 
messaggi sul telefono).

Le notifiche di arrivo di 
un nuovo messaggio 
non vengono visualiz-
zate.

La funzione di trasferimento auto-
matica dei messaggi non è atti-
vata sul telefono cellulare.

Attivare la funzione di trasferi-
mento automatica sul telefono 
cellulare.
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● Per ulteriori informazioni consultare il manuale di istruzioni in dotazione con il telefono cellu-
lare.

Altre condizioni

Funzionamento ano-
malo osservato

Possibile motivo Soluzione

Se i funzionamenti ano-
mali osservati non 
migliorano dopo il 
ricorso alle possibili 
soluzioni.

Il telefono cellulare e il sistema 
multimediale sono troppo distanti.

Avvicinare il telefono cellulare al 
sistema multimediale.

Si è generata un’interferenza 
elettromagnetica.

Spegnere tutti i dispositivi che 
possono generare onde elettro-
magnetiche, come i dispositivi 

Wi-Fi®.

Disattivare il Wi-Fi® del sistema 
multimediale. (P.81)

La causa deriva dal telefono cel-
lulare.

Spegnere il telefono cellulare e 
rimuovere la batteria.

Se la connessione Bluetooth® del 
telefono cellulare è disattivata, 
riattivarla.

Disattivare la connessione Wi-Fi® 
del telefono cellulare.

Chiudere eventuali software di 
sicurezza o applicazioni in back-
ground in esecuzione sul telefono 
cellulare.

Confermare il fornitore e lo stato 
operativo delle app installate sul 
telefono cellulare prima dell’uso.
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6-2.Funzionamento delle chiamate a mani libere con i comandi al volante

 Azionare i comandi come necessa-
rio.

Interruttore [+]

Aumenta il volume della suoneria o del rice-
vitore.

Tenere premuto per regolare in modo conti-
nuo.

Interruttore [-]

Diminuisce il volume della suoneria o del 
ricevitore.

Tenere premuto per regolare in modo conti-
nuo.

Interruttore [ ]

È possibile effettuare chiamate con il 
comando vocale. (P.30)

Per terminare il sistema di controllo vocale, 
premere e tenere premuto l’interruttore del 
microfono.

Interruttore [ ]

• Mentre non è possibile effettuare una 

chiamata, viene visualizzata la schermata 
della cronologia delle chiamate o il menu 
del telefono.

• Le chiamate telefoniche possono essere 

effettuate quando [ ] è visualizzato 
sullo schermo del telefono.

• Mentre si effettua una chiamata o durante 
una chiamata, termina la chiamata.

• Mentre si riceve una chiamata o durante 
una chiamata in attesa, risponde alla chia-
mata.

● Mentre Apple CarPlay o Android Auto è 

connesso, premere [ ] per visualizzare 
la schermata Apple CarPlay o Android 
Auto del telefono nel sistema multimediale.

● Quando si riceve una chiamata, viene 
visualizzata la schermata della chiamata in 
arrivo per il telefono cellulare (telefono a 
mani libere, Apple CarPlay o Android 
Auto).

Funzionamento tramite i 
pulsanti sul volante

I comandi sul volante consentono 
di usare alcune funzioni per le 
chiamate a mani libere, ad esem-
pio per accettare o fare chiamate. 
Le funzioni dei comandi al volante 
variano in base allo stato del 
sistema multimediale.
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6-3.Come inviare chiamate

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Recenti].

3 Selezionare il contatto.

 Per i numeri non registrati nella 
rubrica telefonica, verrà visualizzato 
il numero di telefono.

4 Sfiorare il numero di telefono desi-
derato.

● Sono visualizzate le ultime 100 voci della 
cronologia delle chiamate. Se la cronologia 
delle chiamate supera le 100 voci, ven-
gono automaticamente cancellate le voci 
più vecchie.

● La cronologia delle chiamate in uscita 
viene registrata come segue, in base alle 
condizioni.

• Se la chiamata era diretta a un numero di 
telefono registrato nella rubrica o al 
sistema multimediale, anche il nome e i 
dati dell’immagine vengono registrati, se 
presenti.

• Se si chiama lo stesso numero di telefono, 
il numero di chiamate viene visualizzato 
dopo il nome della destinazione.

● La cronologia delle chiamate in entrata 
viene registrata come segue, in base alle 

condizioni.
• Se la chiamata è stata ricevuta da un 

numero di telefono registrato nella rubrica, 
anche il nome e i dati dell’immagine ven-
gono registrati, se presenti.

• Se sono state ricevute più chiamate dallo 
stesso numero di telefono vengono regi-
strate tutte.

• Vengono registrate anche le chiamate 
perse e quelle rifiutate.

• Se l’ID del chiamante non è supportato 
dall’interlocutore, la chiamata viene regi-
strata come “Sconosciuto”.

● Anche le chiamate che sono state messe 
in attesa vengono registrate nella cronolo-
gia delle chiamate.

● A seconda del modello di telefono cellu-
lare, potrebbe non essere possibile ese-
guire chiamate internazionali.

Ripetere chiamate dalla 
cronologia delle chiamate

È possibile chiamare i numeri regi-
strati nella cronologia delle chia-
mate come chiamate in uscita o in 
entrata.
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1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Preferiti].

3 Selezionare la persona da chiamare 
dall’elenco dei preferiti.

4 Sfiorare il numero di telefono desi-
derato.

● Se la funzione [Sincronizza contatti] è 
attiva, i preferiti sul telefono cellulare 
saranno trasferiti in automatico sul sistema 
multimediale. (P.63)

● A seconda del modello di telefono cellulare 
, è possibile che i preferiti non vengano tra-
sferiti.

● I dati dei preferiti possono essere registrati 
anche dai dati registrati nei contatti sul 
sistema multimediale.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Contatti].

3 Selezionare un contatto.

4 Sfiorare il numero di telefono desi-
derato.

● Se [Sincronizza contatti] è visualizzato 
sulla schermata, sfiorandolo si trasferi-
scono i dati dei contatti del telefono cellu-
lare al sistema multimediale.

● Se non sono stati registrati i dati della 
rubrica, è necessario trasferirli o aggiun-
gerli al sistema multimediale.

● I dati dei contatti del telefono a mani libere 
connesso vengono visualizzati sul sistema 
multimediale.

Esecuzione di chiamate 
dall’elenco dei preferiti

Aggiungere i propri contatti ai pre-
feriti per inviare una chiamata 
dall’elenco dei preferiti. (P.162, 
167)

Esecuzione di chiamate dai 
contatti

Le chiamate possono essere effet-
tuate dai contatti registrati nel 
sistema multimediale.
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1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Tastierino].

3 Inserire il numero di telefono.

4 Sfiorare [ ] o premere il pulsante 

[ ] sul volante.

 È possibile effettuare una chiamata 
anche sfiorando un contatto visualiz-
zato nel sottomenu.

● A seconda del modello di telefono cellu-
lare, può essere necessario eseguire ope-
razioni sul telefono cellulare.

 Un segnale di attesa (w) sospende 
la trasmissione del numero. La tra-
smissione riprende dopo l’intervento 
dell’utente fino al prossimo segnale 
di attesa (w). Quando un segnale di 
pausa (p) è incluso nel corso della 
trasmissione, questa si interrompe 
per 2 secondi prima di inviare il 
numero seguente.

 Un segnale di pausa (p) arresta la 
trasmissione del numero per circa 2 
secondi.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Contatti].

3 Selezionare il contatto.

4 Selezionare il numero di telefono 
che include un segnale di attesa (; o 
w) o pausa (, o p).

5 Se il numero di telefono include un 

segnale di attesa (w), sfiorare [ ].

Invio di chiamate dal 
tastierino numerico

Comporre il numero di telefono 
sul tastierino numerico per inviare 
una chiamata.

Chiamata mediante un 
segnale di attesa o pausa

È possibile chiamare i numeri che 
includono i segnali di attesa (w) o 
pausa (p). La trasmissione dei 
numeri che seguono il segnale di 
attesa (w) o pausa (p) viene 
sospesa o arrestata per circa 2 
secondi.
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 Quando si sfiora [ ], il numero che 
era stato sospeso dal segnale di 
attesa (w) riprende la trasmissione 
fino al segnale di attesa (w) succes-
sivo. Quando un segnale di pausa 
(p) è incluso nel corso della trasmis-
sione, questa si interrompe per 2 
secondi prima di inviare il numero 
seguente.

● A seconda del modello di telefono cellu-
lare, il segnale di attesa potrebbe essere 
visualizzato come un punto e virgola (;) e il 
segnale di pausa potrebbe essere visualiz-
zato come una virgola (,) sullo schermo del 
telefono cellulare.

● Questa funzione viene utilizzata per fare 
chiamate internazionali.

● I toni di rilascio possono essere utilizzati 
quando si desidera effettuare operazioni 
automatizzate tramite un servizio telefo-
nico, ad esempio una segreteria o un ser-
vizio telefonico bancario. È possibile 
registrare nell’elenco contatti numeri di 
telefono con segnali di attesa (w) o pausa 
(p).
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6-4.Modalità di ricezione delle chiamate

1 Per rispondere a una chiamata, 
eseguire una delle seguenti opera-
zioni.

 Sfiorare [ ].

 Premere il pulsante [ ] sul volante.

 Impartire un comando vocale per 
rispondere alla chiamata con il 
sistema di comando vocale. (P.30)

● La schermata della chiamata in arrivo non 
è visualizzata mentre la schermata sistema 
monitor vista posteriore viene visualizzata. 
La notifica della chiamata in arrivo è fornita 
dalla sola suoneria.

● Durante una chiamata in arrivo, tutti i suoni 
diversi da quelli della chiamata a mani 
libere sono esclusi. Tuttavia, una guida 
vocale con una maggiore priorità rispetto 
alla chiamata a mani libere non sarà 
esclusa.

● Anche se sul sistema multimediale è stata 
impostata la suoneria del telefono cellu-
lare, il sistema multimediale potrebbe 
riprodurre una suoneria diversa, a seconda 
delle impostazioni del telefono cellulare.

● A seconda delle impostazioni del telefono 
cellulare, quali ad esempio la modalità 
guida, potrebbe essere impossibile rice-
vere chiamate.

● A seconda del modello di telefono cellu-
lare, potrebbero verificarsi i casi seguenti.

• La suoneria potrebbe essere riprodotta sia 
dagli altoparlanti del veicolo che dal tele-
fono cellulare.

• Quando si riceve una chiamata, è possibile 
che il numero di telefono del chiamante 
non venga visualizzato.

• Se si risponde a una chiamata diretta-
mente dal telefono cellulare, oppure se il 
telefono cellulare è stato impostato in 
modo da rispondere automaticamente alle 
chiamate, la chiamata potrebbe rimanere 
sul telefono cellulare.

• Se si riceve una chiamata mentre il tele-
fono cellulare sta trasmettendo dati, è pos-
sibile che la schermata della chiamata in 
arrivo non venga visualizzata sul sistema 
multimediale e che la suoneria non venga 
riprodotta.

● Se il telefono cellulare supporta il trasferi-
mento automatico dei dati dei contatti 
(PBAP), l’immagine del contatto è stata tra-
sferita e [Mostra le immagini dei contatti] è 
attivato, quando si riceve una chiamata 
verrà visualizzata l’immagine del contatto 
accanto al numero di telefono. (P.63)

● Se la suoneria sul sistema multimediale è 
stata impostata su qualsiasi opzione 
diversa dalla suoneria del telefono cellu-
lare, verrà riprodotta la suoneria che è 
stata registrata sul sistema multimediale, 
anche se sul telefono cellulare è impostata 
la modalità silenziosa (vibrazione) o la suo-
neria è stata eliminata.

● Se si riceve una chiamata da un numero 
telefonico che è stato impostato come 
bloccato sul telefono cellulare, la chiamata 
viene rifiutata.

Risposta a chiamate

Quando si riceve una chiamata 
viene riprodotta una suoneria e 
viene visualizzata la schermata 
della chiamata in arrivo o una noti-
fica di chiamata in arrivo. Quando 
la funzione [Supporto vocale] è 
attiva nelle impostazioni di con-
trollo vocale, il sistema di con-
trollo vocale si avvia quando si 
riceve una chiamata. (P.47)
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1 Eseguire una delle operazioni 
seguenti per rifiutare una chiamata 
in entrata.

 Sfiorare [ ].

 Azionare direttamente il telefono cel-
lulare.

 Impartire un comando vocale per 
rispondere alla chiamata con il 
sistema di comando vocale. (P.30)

● Se si riceve una chiamata da un numero 
telefonico che è stato impostato come 
bloccato sul telefono cellulare, la chiamata 
viene rifiutata.

Rifiuto chiamate

È possibile rifiutare le chiamate in 
diversi modi usando il sistema 
multimediale.
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6-5.Operazioni in corso di chiamata

[ ]: Silenzia la trasmissione del 
suono in modo che l’interlocutore non 
possa sentire ciò che si dice. Mentre è 
silenziata, il pulsante diventa blu. Per 
disattivare, sfiorare nuovamente il pul-
sante.
 È possibile ascoltare ciò che l’interlo-

cutore sta dicendo.

[ ]: Visualizzare la schermata del tastie-

rino. La schermata della chiamata verrà ridi-
mensionate mentre è visualizzata la 
schermata del tastierino.

[ ]: Riagganciare durante una chiamata.

[ ]: Visualizzare l’elenco dei contatti nel 

sottomenu per chiamare un’altra persona.

 È possibile chiamare un’altra per-
sona sfiorando il numero di telefono 
durante la chiamata in corso.

[ ]: Consente di trasferire una chiamata 

dal telefono cellulare al sistema multime-
diale e viceversa. Durante una chiamata su 
telefono cellulare, il pulsante diventa blu.

[ ]: Annullare la chiamata in corso. Visi-

bile solo in modalità di attesa.

[ ]: Ridurre la schermata della chiamata.

[ ]: Visualizzare la schermata della chia-

mata nell’area principale.

[ ]: Visualizza la schermata delle opzioni. 

Nella schermata delle opzioni si possono 
eseguire queste operazioni.

 [Trasmetti]: regola il volume di tra-
smissione.
Modificando il volume di trasmis-
sione la qualità del suono potrebbe 
diminuire.

 [Navigazione]*: Attiva o disattiva 
l’interruzione della guida vocale del 
sistema di navigazione durante una 
chiamata telefonica.

 [In attesa]: mette temporaneamente 
in attesa la chiamata.
Disattivare [In attesa] per annullare.
A seconda del modello di telefono 
cellulare, potrebbe non essere pos-
sibile mettere in attesa una chia-
mata.

 [ ]: Ritorna alla schermata della 
chiamata. Se si ritorna alla scher-
mata di chiamata mentre una chia-
mata è in attesa, la chiamata in 
attesa può essere rilasciata visualiz-
zando nuovamente la schermata 
delle opzioni.

*: Con funzione di navigazione

Esecuzione delle opera-
zioni dalla schermata della 
chiamata

Durante una chiamata possono 
essere eseguite varie operazioni 
dalla schermata della chiamata.
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● A seconda dello stato del sistema multime-
diale, la schermata della chiamata può 
essere ridotta o non visualizzata.

● Il trasferimento delle chiamate potrebbe 
non essere possibile a seconda del 
modello di telefono cellulare.

● Le chiamate non possono essere commu-
tate dal sistema a mani libere al telefono 
cellulare durante la guida. Il trasferimento 
delle chiamate potrebbe non essere possi-
bile a seconda del modello di telefono cel-
lulare.

● Se il telefono cellulare con cui si sta par-
lando è connesso al sistema multimediale 
come telefono a mani libere, viene visualiz-
zata la schermata della chiamata. A 
seconda del modello di telefono cellulare, 
la chiamata continuerà sul telefono cellu-
lare oppure passerà a una chiamata sul 
sistema multimediale.

● Se si agisce sull’interruttore di accensione 
durante una chiamata con un telefono a 
mani libere, la chiamata potrebbe interrom-
persi o continuare sul telefono cellulare a 
seconda del modello di telefono cellulare. 
Se si desidera continuare la chiamata sul 
telefono cellulare, potrebbe essere neces-
sario intervenire su quest’ultimo.

● È necessario aver stipulato un contratto di 
chiamata in attesa con il proprio fornitore di 
telefonia mobile.

● Se il telefono cellulare non supporta HFP 
ver. 1.5 o successiva, la funzione di chia-
mata in attesa non sarà disponibile.

● A seconda del modello di telefono cellulare 
e dei dettagli dell’abbonamento, potrebbe 
non essere possibile utilizzare questa fun-
zione.

1 Quando si riceve una seconda chia-

mata, sfiorare [ ] sulla scher-
mata, oppure premere il pulsante 

[ ] sul volante.

 Rispondendo alla seconda chia-
mata, la prima viene messa in 
pausa.

 È possibile passare da un chiamante 

Risposta a una seconda 
chiamata

Se si riceve una seconda chiamata 
da un altro interlocutore mentre si 
sta effettuando una chiamata, è 
possibile utilizzare la funzione di 
chiamata in attesa per gestirle 
entrambe. Quando si riceve una 
seconda chiamata, viene visualiz-
zato un messaggio di chiamata in 
arrivo nella parte superiore della 
schermata.
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all’altro sfiorando [Scambia chiam.].

Quando si riceve una seconda chia-
mata mentre è già in corso una chia-
mata, la chiamata in attesa può essere 
rifiutata.
1 Se si riceve una seconda chiamata, 

sfiorare [ ].

● In base al modello del telefono cellulare, 
entrambe le chiamate possono essere 
interrotte. Fare riferimento al manuale di 
istruzioni del telefono cellulare.

1 Sfiorare [ ] sulla schermata della 
chiamata.

2 Selezionare il contatto.

3 Selezionare il numero di telefono.

 Questa funzione mette in attesa 
l’interlocutore durante una chiamata.

● È necessario aver stipulato un contratto di 
chiamata in attesa con il proprio fornitore di 
telefonia mobile.

● Se il telefono cellulare non supporta HFP 
ver. 1.5 o successiva, la funzione di chia-
mata in attesa non sarà disponibile.

● A seconda del modello di telefono cellulare 
e dei dettagli dell’abbonamento, potrebbe 
non essere possibile utilizzare questa fun-
zione.

Rifiutare le seconde chiamate

Effettuare un’altra chia-
mata durante una chia-
mata

Durante una chiamata in corso, è 
possibile chiamare una terza per-
sona.
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1 Sfiorare [Unisci chiam.] durante una 
chiamata in corso con un terzo 
interlocutore.

 Le chiamate in attesa sono rese 
attive e trasferite in una conference 
call.

● Potrebbe essere necessario aver stipulato 
un abbonamento per chiamate in confe-
renza con il proprio provider di telefonia 
mobile.

● A seconda del modello di telefono cellulare 
e dei dettagli dell’abbonamento, potrebbe 
non essere possibile utilizzare questa fun-
zione.

● Al termine della conference call, la chia-
mata viene terminata con tutti i partecipanti 
alla conferenza telefonica.

1 Eseguire una delle operazioni 
seguenti nel corso di una chiamata.

 Premere il pulsante [ ] sul volante.

 Sfiorare [ ] mentre si esegue una 
chiamata o sulla schermata della 
chiamata.

 Terminare la chiamata tramite tele-
fono cellulare.

Esecuzione di conference 
call

Aggiungere la persona in attesa 
quando si parla con un altro inter-
locutore quando la chiamata è in 
attesa.

Terminare le chiamate

È possibile terminare una chia-
mata a mani libere in diversi modi.
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6-6.Modifica dei dati dei contatti

● Durante il trasferimento dei dati dei con-
tatti, ogni dato è soggetto alle seguenti 
restrizioni.

• Se un singolo contatto è associato a cin-
que o più numeri di telefono, tutti i numeri 
di telefono saranno registrati sul sistema 
multimediale come contatti multipli con lo 
stesso nome.

• Verrà inviato anche il nome unitamente al 
numero di telefono.
A seconda del modello, alcune lettere, 

come i simboli, o tutte le lettere potrebbero 
non essere trasferite. Inoltre, anche se 
venissero trasferite, potrebbero non essere 
visualizzate correttamente.

• In genere, la memoria segreta non viene 
letta. (In alcuni casi è possibile, a seconda 
delle specifiche del telefono cellulare)

• I nomi dei gruppi registrati sul telefono cel-
lulare non vengono trasferiti.

• Il tipo di numero di telefono relativo ai con-
tatti e mostrato sul sistema multimediale 
viene assegnato in automatico in base alle 
informazioni del dispositivo sorgente. Tut-
tavia, in funzione del modello del telefono 
cellulare e dell’ambiente di utilizzo, le icone 
potrebbero essere tutte identiche.

• A seconda del modello di telefono cellu-
lare, per il trasferimento dei dati dei contatti 
potrebbe essere necessario inserire il PIN 
del telefono cellulare e una password di 
autenticazione. In questo caso, inserire 
[1234] come password di autenticazione.

• I contatti di telefoni cellulari che non sup-
portano il trasferimento manuale (OPP) 
non possono essere aggiunti o registrati 
tramite Bluetooth®.

● Il trasferimento dei dati dei contatti nei 
modelli di telefoni cellulari che supportano 
il trasferimento in gruppi, avrà le caratteri-
stiche riportate di seguito.

• Il trasferimento può arrivare a 10 minuti.
• Anche se viene visualizzata la schermata 

di trasferimento dei dati dei contatti, è pos-
sibile passare a un’altra schermata. In tal 
caso, il trasferimento dei dati dei contatti 
non si interrompe.

● Durante il trasferimento dei dati dei con-
tatti, gli eventi saranno gestiti nelle moda-
lità riportate di seguito.

• In caso di chiamata in entrata durante il 
trasferimento manuale dei dati dei contatti 
(OPP), la chiamata verrà ricevuta sul tele-
fono cellulare stesso. Durante il trasferi-
mento manuale non è possibile effettuare 
chiamate dal sistema multimediale.

• Se il telefono cellulare non supporta né il 
trasferimento automatico dell’elenco con-
tatti (PBAP) né quello manuale (OPP), i 
dati dei contatti non possono essere trasfe-
riti con il Bluetooth®. È possibile trasferire i 
dati dei contatti con un dispositivo USB.

Trasferimento dei dati dei 
contatti

È possibile registrare fino a 5.000 
contatti per ciascun telefono cellu-
lare collegato. Possono essere 
visualizzati solo i contatti corri-
spondenti al telefono cellulare 
connesso. Nei contatti, si possono 
memorizzare fino a 4 numeri di 
telefono per ciascun contatto. I 
contatti vengono gestiti per ogni 
telefono connesso.

Questa funzione può essere usata 
solo con i telefoni cellulari che 
supportano il trasferimento dati 
manuale (OPP) o automatico 
(PBAP). Per determinare se il tele-
fono cellulare connesso supporti 
o meno uno dei due tipi di trasferi-
mento, consultare il manuale di 
istruzioni fornito con il telefono 
stesso. (P.70)

Per trasferire i contatti con il tra-
sferimento automatico dei dati dei 
contatti (PBAP), [Sincronizza con-
tatti] deve essere impostato su 
attivato nelle impostazioni 
Bluetooth®. (P.63)
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• Se durante il trasferimento dei dati dei con-
tatti l’interruttore di accensione viene por-
tato in posizione off, il trasferimento viene 
annullato. In questo caso, avviare il 
sistema ibrido ed effettuare nuovamente le 
operazioni di trasferimento.

● I dati dei contatti trasferiti non saranno sal-
vati nei casi riportati di seguito. (alcuni dei 
dati trasferiti non saranno salvati in alcun 
caso.)

• Se il trasferimento automatico (PBAP) in 
corso si interrompe per mancanza di spa-
zio di memoria del sistema multimediale.

• Se il trasferimento automatico (PBAP) si 
interrompe per qualsiasi motivo.

● I dati dei contatti del sistema multimediale 
non possono essere trasferiti sul telefono 
cellulare.

● Durante il trasferimento dei dati dei con-
tatti, la connessione audio Bluetooth® 
potrebbe disconnettersi. Sarà ricollegata 
una volta completato il trasferimento. (La 
riconnessione potrebbe non essere possi-
bile per alcuni modelli)

● Durante il trasferimento, assicurarsi che il 
sistema multimediale sia stato avviato.

● La funzione di trasferimento automatico 
dati dei contatti (PBAP) consente di trasfe-
rire i contatti, i preferiti e la cronologia del 
sistema multimediale. Alcuni modelli di 
telefono cellulare non consentono il trasfe-
rimento dei preferiti.

● Se la funzione [Sincronizza contatti] è 
attiva, i preferiti sul telefono cellulare 
saranno trasferiti in automatico sul sistema 
multimediale. (P.63)

● In base al modello, potrebbe essere 
necessario effettuare operazioni sul tele-
fono cellulare nel caso del trasferimento 
automatico dei dati dei contatti (PBAP).

● Se si desidera trasferire i contatti in auto-
matico (PBAP), è necessario abilitare la 
funzione di condivisione dei contatti sul 
telefono cellulare.

● Se il trasferimento automatico dei dati dei 
contatti (PBAP) non si avvia, potrebbe 
avviarsi quando si chiudono tutte le altre 
funzioni.

● Per visualizzare le immagini dei contatti, 
attivare [Mostra le immagini dei contatti] 
nelle impostazioni Bluetooth®. Per trasfe-
rire i dati delle immagini dei contatti, è 
necessario attivare [Sincronizza contatti] e 
[Mostra le immagini dei contatti] nelle 
impostazioni Bluetooth®. (P.63)



164 6-6. Modifica dei dati dei contatti

I numeri di telefono (dati dei contatti) 
salvati sul telefono cellulare possono 
essere trasferiti al sistema multimediale 
tramite trasferimento dati manuale 
(OPP).
 Quando [Sincronizza contatti] è 

impostato su ON, [Sincronizza con-
tatti] viene disattivato quando il tra-
sferimento della rubrica telefonica è 
completo.

 I dati dei contatti non possono 
essere trasferiti manualmente (con 
OPP) su un telefono cellulare che 
sta utilizzando Apple CarPlay o 
Android Auto.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Agg. Contatti].

3 Selezionare dal seguente metodo di 
trasferimento.

[Sovrascrivi con Bluetooth]: sovrascrivere i 
dati dei contatti attuali.
[Aggiungi con Bluetooth]: aggiungere i dati 
ai dati dei contatti attuali.

4 Azionare il telefono cellulare per tra-
sferire i dati dei contatti.

 Se viene visualizzata una schermata 
di trasferimento non riuscito, riav-

viare la procedura.

I numeri di telefono (dati dei contatti) 
salvati su una memoria USB flash pos-
sono essere trasferiti nel sistema multi-
mediale.
 Quando [Sincronizza contatti] è 

impostato su ON, [Sincronizza con-
tatti] viene disattivato quando il tra-
sferimento della rubrica telefonica è 
completo.

 Questa funzione non può essere uti-
lizzata quando si è collegati ad 
Apple CarPlay o ad Android Auto.

 È possibile trasferire solo i dati dei 
contatti salvati su una memoria USB 
flash in formato vCard (.vcf).

 I dati non possono essere trasferiti 
da una memoria USB flash in modo 
indipendente. Assicurarsi che il tele-
fono cellulare possa essere utilizzato 
con il sistema multimediale prima di 
eseguire le operazioni.

1 Collegare il dispositivo USB alla 
porta USB.

2 Sfiorare [ ] nel menu principale.

3 Sfiorare [Agg. Contatti].

Trasferimento dei dati di con-
tatti del telefono cellulare utiliz-
zando il trasferimento manuale 
(OPP)

Trasferimento dei dati dei con-
tatti telefonici da un'unità USB 
flash
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4 Selezionare dal seguente metodo di 
trasferimento.

[Sovrascrivi con USB]: Sovrascrivere i dati 
dei contatti correnti sulla memoria USB 
flash.
[Aggiungi con USB]: Aggiungere i dati dei 
contatti sulla memoria USB flash a quelli 
correnti.

5 Selezionare i file che si desidera 
trasferire dall’elenco dei file.

6 Sfiorare [OK].

 Se viene visualizzata una schermata 
di trasferimento non riuscito, riav-
viare la procedura.

● A seconda del tipo di telefono cellulare, i 
dati vCard possono essere trasferiti come 
informazioni di contatto utilizzando il tele-
fono cellulare collegato tramite USB. 
Potrebbe inoltre essere possibile trasferire 
le informazioni dalle schede SD collegate 
al telefono cellulare.

 È possibile aggiungere nuovi dati 
anche aprendo la schermata di 
modifica dei contatti da [Modif. 
elenco contatti] sulla schermata 
della cronologia.

 Non è possibile aggiungere nuovi 
contatti sul sistema multimediale se 
[Sincronizza contatti] è attivato.

 Disattivare [Sincronizza contatti] 
prima di procedere. (P.63)

 Questa funzione non può essere uti-
lizzata quando si è collegati ad 
Apple CarPlay o ad Android Auto.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Agg. Contatti].

3 Sfiorare [Aggiungi manualmente].

4 Selezionare e inserire ciascuna 
voce.

 Sfiorare [Aggiungi numero] per 

Aggiunta di nuovi dati dei 
contatti ai contatti

È possibile creare contatti immet-
tendo dati direttamente nei con-
tatti sul sistema multimediale. Per 
ogni contatto è possibile memoriz-
zare il nome, i numeri telefonici 
(fino a 4) e i tipi di telefono (1 per 
ciascun numero telefonico, ad 
esempio casa o cellulare).
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impostare altri numeri di telefono.
• Se non è stato inserito un numero di tele-

fono, non è possibile aggiungere un 
numero di telefono.

 Selezionare il tipo di telefono (ad 
esempio casa o cellulare) per il 
numero telefonico.

5 Sfiorare [Salva].

 Se non sono stati inseriti un nome e 
un numero di telefono, non è possi-
bile registrare una voce.

È possibile modificare i dati dei contatti 
registrati.
 Se la funzione [Sincronizza contatti] 

è attiva, i contatti nel sistema multi-
mediale non possono essere modifi-
cati. Disattivare [Sincronizza contatti] 
prima di procedere. (P.63)

 Questa funzione non può essere uti-
lizzata quando si è collegati ad 
Apple CarPlay o ad Android Auto.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Agg. Contatti].

3 Sfiorare [Modifica manualmente].

4 Selezionare il contatto da modifi-
care.

5 Selezionare e inserire ciascuna 
voce.

 Sfiorare [Aggiungi numero] per 
impostare altri numeri di telefono.

 Sfiorare il tipo (ad esempio casa o 
cellulare) sotto al numero di telefono 
per scegliere il tipo di numero di tele-
fono (ad esempio casa o cellulare).

6 Sfiorare [Salva].

 Se non sono stati inseriti un nome e 
un numero di telefono, non è possi-
bile registrare una voce.

I dati dei contatti già registrati possono 
essere cancellati.
 Se l’opzione [Sincronizza contatti] è 

attiva, i contatti del sistema multime-
diale non possono essere cancel-
lati. Disattivare [Sincronizza contatti] 
prima di procedere. (P.63)

 Questa funzione non può essere uti-
lizzata quando si è collegati ad 
Apple CarPlay o ad Android Auto.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Agg. Contatti].

3 Sfiorare [Elimina manualmente].

4 Selezionare i dati da cancellare.

5 Sfiorare [Elimina] dal fondo del sot-
tomenu.

Modifica dei dati nei contatti
Cancellazione dei dati nei con-
tatti
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1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Contatti] o [Recenti].

3 Selezionare i dati che si desidera 
registrare.

4 Selezionare [ ] per la voce dei 
dati da registrare.

È possibile cancellare i preferiti regi-
strati.
Per utilizzare questa funzione, disatti-
vare [Sincronizza contatti]. (P.63)

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Preferiti], [Contatti] o 
[Recenti].

3 Selezionare i dati da cancellare.

4 Selezionare il cuore [ ] per la 
voce dei dati da cancellare.

Registrazione preferiti

È possibile registrare tra i preferiti 
i dati dei contatti utilizzati frequen-
temente.

Per utilizzare questa funzione, 
disattivare [Sincronizza contatti]. 
(P.63)

Cancellazione preferiti
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6-7.Utilizzo della funzione messaggi

● È necessario attivare la condivisione dei 
messaggi nelle impostazioni del telefono 
cellulare.

● Questa funzione non può essere utilizzata 
durante le chiamate di emergenza.

● A seconda del modello di telefono cellu-
lare, potrebbe non essere possibile usare 
la funzione e-mail.

● A seconda del modello di telefono cellu-
lare, potrebbe non essere possibile usare 
la funzione di risposta.

● I messaggi del telefono cellulare saranno 
trasferiti automaticamente quando viene 
utilizzata ciascuna funzione messaggi.

● A seconda del modello di telefono cellulare 
connesso, potrebbe essere necessario 
eseguire ulteriori operazioni con il telefono.

● Per gli SMS non viene visualizzato 
l’oggetto.

● A seconda del modello di telefono cellu-
lare, il nome del soggetto di un MMS rice-
vuto potrebbe non essere visualizzato.

● Se la funzione [Auto-lettura messaggi] è 
attiva, i messaggi vengono letti ad alta 
voce. (P.63)

● Alcune informazioni potrebbero non essere 
visualizzate a seconda del modello di tele-
fono cellulare e dello stato di registrazione 
al sistema multimediale.

È possibile controllare i messaggi 
inviati e ricevuti.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Messaggi].

3 Selezionare un account.

4 Selezionare il mittente del messag-
gio.

5 Selezionare ciascuna voce come 
necessario.

[ ]: Ingrandisce o riduce a icona la scher-
mata dei messaggi.

[ ]: Visualizzazione della risposta alla 
schermata dei messaggi.

[ ]: Legge il messaggio vocalmente.*

Per interrompere la lettura vocale del mes-

saggio, sfiorare [ ].

Precauzioni relative all’uso 
della funzione messaggi

I messaggi vengono trasferiti dal 
telefono cellulare connesso. Il 
sistema multimediale può essere 
utilizzato per controllare, rispon-
dere e inviare messaggi. A 
seconda del modello di telefono 
cellulare collegato, potrebbe non 
essere possibile trasferire i mes-
saggi al sistema multimediale. Se 
il telefono cellulare non supporta 
la funzione messaggi, non è possi-
bile utilizzare questa funzione.

Questa funzione può essere usata 
con i telefoni cellulari che suppor-
tano i protocolli HFP e MAP. Per 
verificare se un telefono cellulare 
è compatibile con HFP e MAP, con-
sultare il manuale dell’utente for-
nito con il telefono cellulare o i 
suoi profili compatibili.

Verifica dei messaggi
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[ ]: Chiamata telefonica al mittente del 
messaggio.
In base allo stato di registrazione del con-
tatto, è necessario selezionare il numero di 
telefono.

[ ]: Visualizzazione delle informazioni di 
contatto dell’interlocutore.
*: Questa funzione non è disponibile in 

alcune lingue.

● Mentre la schermata del messaggio viene 
ingrandita con un’e-mail, sfiorare [Con-
trass. non letto] o [Contrass. letto] per con-
trassegnare il messaggio come non letto o 
come letto.

Quando si riceve un messaggio e-mail, 
SMS o MMS, viene visualizzata una 
notifica nella parte superiore della 
schermata. Quando la funzione [Sup-
porto vocale] è attiva, il sistema di 
comando vocale si avvia.
1 Al ricevimento di un messaggio è 

possibile eseguire le operazioni 
seguenti.

[ ]: Visualizza il corpo del messaggio.

[ ]: Legge il messaggio vocalmente.*

*: Questa funzione non è disponibile in 
alcune lingue.

È possibile inviare una risposta ai mes-
saggi ricevuti.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Messaggi].

3 Selezionare un account.

4 Selezionare il mittente del messag-
gio.

5 Sfiorare [ ].

6 Inserire ciascuna voce.

[Modello]: Compilare il messaggio del 
modello selezionato.

[ ]: Digitare sulla tastiera.

7 Sfiorare [Invia] per rispondere.

Controllo di nuovi messaggi

Risposta ai messaggi
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È possibile inviare nuovi messaggi 
e-mail o SMS. Gli MMS non sono sup-
portati.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Contatti].

3 Selezionare i destinatari dall’elenco 
dei contatti.

4 Selezionare il [ ] o indirizzo 
e-mail desiderato.

 Per gli indirizzi e-mail, selezionare 
l’account del mittente.

5 Inserire ciascuna voce.
[Modello]: Compilare il messaggio del 
modello selezionato.

[ ]: Digitare sulla tastiera.

6 Sfiorare [Invia].

È possibile modificare i modelli.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Modello].

3 Sfiorare il simbolo [ ] del modello 
da modificare.

4 Inserire il modello e salvare.

 Sfiorare [Predefinito] per inizializzare 
la serie dei modelli.

● I modelli vengono configurati separata-
mente per ciascun telefono cellulare.

● La modifica di alcuni modelli potrebbe non 
essere possibile.

Invio di un nuovo messaggio Modifica dei modelli
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1 Sfiorare il numero blu per effettuare 
una chiamata.

 Una serie di numeri consecutivi 
potrebbe essere riconosciuta come 
numero di telefono. Inoltre, alcuni 
numeri di telefono, ad esempio quelli 
di altri paesi, potrebbero non essere 
riconosciuti.

È possibile chiamare mittenti e-mail, 
SMS e MMS.
 Per le e-mail, è necessario registrare 

un numero di telefono nei dati dello 
stesso contatto.

 Per gli MMS, potrebbe essere 
necessario registrare il numero di 
telefono nei dati dello stesso con-
tatto.

1 Sfiorare [ ] nel menu principale.

2 Sfiorare [Messaggi].

3 Selezionare un account.

4 Selezionare il mittente del messag-
gio.

5 Sfiorare [ ] o premere il pulsante 

[ ] sul volante.

 In base allo stato di registrazione del 
contatto, è necessario selezionare il 
numero di telefono.

Invio di chiamate dalla fun-
zione messaggi

Le chiamate in modalità a mani 
libere possono essere effettuate 
mediante la funzione messaggi.

Esecuzione di chiamate dalla 
schermata del messaggio 
e-mail, SMS o MMS
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7-1.Sistema monitor vista posteriore

● Le illustrazioni delle schermate incluse nel 
presente testo sono fornite a titolo esempli-
ficativo e possono differire dall’immagine 
effettivamente visualizzata sullo schermo.

Il sistema monitor vista posteriore è un 
dispositivo supplementare con la fun-
zione di assistere il conducente durante 
la retromarcia. Prima di procedere in 
retromarcia, controllare a vista attorno 
al veicolo sia direttamente che utiliz-
zando gli specchietti. In caso contrario, 
si potrebbe urtare un altro veicolo e 
causare un incidente.
Adottare le seguenti precauzioni 
durante l’uso del sistema monitor vista 
posteriore.

Sistema monitor vista 
posteriore

Il sistema monitor vista posteriore 
assiste il conducente mostrando 
l’immagine di ciò che si vede die-
tro al veicolo con linee guida fisse 
sullo schermo durante la retromar-
cia, ad esempio quando si par-
cheggia.

Precauzioni di guida

AVVISO

● Non affidarsi mai esclusivamente al 
sistema monitor vista posteriore durante 
la retromarcia. L’immagine e la posi-
zione delle linee guida visualizzate sullo 
schermo possono differire dallo stato 
effettivo.
Fare attenzione come con qualunque 
altro veicolo.

● Procedere lentamente, premendo il 
pedale del freno per controllare la velo-
cità del veicolo.

● Le istruzioni qui riportate sono fornite 
semplicemente a titolo di linee guida. 
Quando e quanto ruotare il volante 
durante il parcheggio dipende dalle con-
dizioni del traffico, dalle condizioni della 
superficie stradale, dalle condizioni del 
veicolo, ecc. È necessario essere a 
conoscenza di quanto sopra prima di 
utilizzare il sistema monitor per retro-
marcia.

● Quando si parcheggia, prima di effet-
tuare le manovre, verificare che lo spa-
zio disponibile sia sufficiente per il 
veicolo.

● Non utilizzare il sistema monitor vista 
posteriore nei casi seguenti:

• Su superfici stradali ghiacciate o sdruc-
ciolevoli, o sulla neve

• Se sono montate le catene o ruote di 
scorta

• Se il portellone posteriore non è com-
pletamente chiuso

• Su strade non pianeggianti o non dritte, 
ad esempio in curva o in pendenza

● In presenza di basse temperature, lo 
schermo può scurirsi o l’immagine può 
risultare meno nitida. Inoltre l’immagine 
sullo schermo potrebbe subire distor-
sioni se il veicolo è in movimento, 
oppure il conducente potrebbe non 
essere in grado di vederla. Controllare a 
vista attorno al veicolo sia direttamente 
che utilizzando gli specchietti.

● Se si montano pneumatici di dimensioni 
diverse, la posizione delle linee guida 
visualizzate sullo schermo può variare.

● La telecamera impiega un obiettivo par-
ticolare. Le distanze tra oggetti e pedoni 
visualizzate sull’immagine mostrata a 
schermo differiscono dalle distanze 
effettive. (P.179)
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NOTA

La telecamera potrebbe non funzionare 
correttamente e l’immagine essere visua-
lizzata sulla schermata nei seguenti modi:
● Quando la leva del cambio è in posi-

zione “R”, la schermata può apparire 
nera del tutto o in parte.

● Quando la leva del cambio è in posi-
zione “R”, la schermata potrebbe non 
cambiare con l’immagine della teleca-
mera.

● Quando è selezionata una posizione 
della leva del cambio diversa da “R”, 
l’immagine dalla telecamera potrebbe 
rimanere visualizzata.

● Le linee guida non sono visualizzate 
sull’immagine della telecamera e ven-
gono visualizzati simboli di attenzione e 
precauzione.
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La schermata del sistema monitor vista posteriore viene visualizzata spostando la 
leva del cambio in posizione “R” con l’interruttore di accensione in posizione ON.

Linea guida larghezza veicolo

Quando il veicolo procede in retromarcia in linea retta, viene visualizzato un percorso guida.
• La larghezza visualizzata è maggiore della larghezza effettiva del veicolo.

RCTA (Allarme traffico in attraversamento posteriore)*

Quando il radar posteriore rileva che un veicolo si sta avvicinando da dietro, viene visualizzata 
un’indicazione sulla schermata. (Per informazioni su RCTA [Allarme traffico in attraversamento 
posteriore] fare riferimento al “Manuale di uso e manutenzione”.)

Linea guida della distanza

Mostrano la distanza dietro il veicolo.
• Visualizza un punto a circa 0,5 m (in rosso) dal bordo del paraurti.

Linea guida centro veicolo

Questa linea indica il centro stimato del veicolo sul terreno.

Pulsante di esclusione audio*

Consente di disattivare temporaneamente i suoni del sensore di parcheggio assistito e 
dell'RCTA (Allarme traffico in attraversamento posteriore). L’esclusione viene automatica-
mente annullata quando si sposta la leva del cambio.

Linea guida della distanza

Mostrano la distanza dietro il veicolo.
• Visualizza un punto a circa 1 m (in azzurro) dal bordo del paraurti.

Sensore di parcheggio assistito*

Viene visualizzato un indicatore sulla schermata e viene emesso un segnale acustico quando 
un sensore rileva un oggetto. (Per i dettagli sul sensore di parcheggio assistito, fare riferi-
mento al “Manuale di uso e manutenzione”.)
*: Se disponibile

Descrizione della schermata

A

B

C

D

E

F

G
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Il sistema monitor vista posteriore si esclude spostando la leva del cambio in una 
posizione diversa da “R”.

AVVISO

● La posizione delle linee guida visualizzate sulla schermata può cambiare a causa di fattori 
quali il numero di passeggeri, il carico e la pendenza della strada. Accertarsi sempre di 
verificare visivamente il retro del veicolo e l’ambiente circostante durante la guida.

● Poiché le schermate del sensore di parcheggio assistito e dell'RCTA (Allarme traffico in 
attraversamento posteriore) sono sovrapposte sull’immagine della telecamera, la lumino-
sità e i colori dell’area circostante potrebbero renderne difficile la visualizzazione.

Esclusione del sistema monitor vista posteriore
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Il sistema monitor vista posteriore 
mostra un’immagine dell’area dietro il 
veicolo vista dal paraurti.

Angoli del paraurti

 L’area attorno a entrambi gli angoli 
del paraurti non viene visualizzata.

● La procedura per regolare l’immagine della 
schermata del sistema monitor vista poste-
riore è identica a quella per regolare la 
schermata. (P.42)

● L’area visualizzata sullo schermo può 
variare a seconda delle condizioni di orien-
tamento del veicolo.

● Non è possibile visualizzare gli oggetti 
vicini agli angoli del paraurti o sotto il 
paraurti.

● La telecamera impiega un obiettivo partico-
lare. La distanza mostrata nell’immagine 
visualizzata sullo schermo è diversa dalla 
distanza effettiva.

● Gli oggetti che si trovano ad un’altezza 
superiore a quella della telecamera non 
possono essere visualizzati sul monitor.

La telecamera del sistema monitor vista 
posteriore è ubicata nel punto illustrato.

■ Utilizzo della telecamera
Se sulla telecamera si sono depositati 
sporco o materiali estranei (ad esempio 
gocce d’acqua, neve, fango, ecc.), non 
può trasmettere un’immagine chiara. In 
questo caso, sciacquarla con abbon-
dante acqua e pulire l’obiettivo con un 
panno morbido inumidito.

Precauzioni per l’uso del 
sistema monitor vista 
posteriore

Area visualizzata sullo 
schermo

A

Telecamera

NOTA

● Il sistema monitor vista posteriore 
potrebbe non funzionare correttamente 
nei seguenti casi.

• Se il veicolo viene tamponato, la posi-
zione e l’angolo di montaggio della tele-
camera possono variare.

• La telecamera è impermeabile 
all’acqua. Non staccarla, smontarla o 
modificarla. Ciò potrebbe provocare un 
funzionamento errato.
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 Le linee guida della distanza e le 
linee guida di larghezza veicolo pos-
sono di fatto non essere parallele 
alle linee divisorie dello spazio di 
parcheggio, nonostante lo sem-
brino. Controllare a vista.

 Le distanze tra le linee guida di lar-
ghezza veicolo e le linee divisorie 
dello spazio di parcheggio destra e 
sinistra potrebbero non essere 
uguali, nonostante lo sembrino. Con-
trollare a vista.

 Le linee guida della distanza forni-
scono un’indicazione della distanza 
su strade pianeggianti. Nelle situa-
zioni seguenti, esiste un margine di 
errore tra le linee guida fisse visua-
lizzate a schermo e la distanza/per-
corso effettivi.

NOTA

• Quando si pulisce l’obiettivo della tele-
camera, lavare la telecamera con acqua 
abbondante e pulirlo con un panno mor-
bido inumidito. Un forte sfregamento 
può provocare graffi all’obiettivo della 
telecamera, che non sarà più in grado di 
trasmettere immagini chiare.

• Evitare che solventi organici, cera per 
automobile e detergenti per la pulizia o 
la protezione dei vetri vengano in con-
tatto con la telecamera. In tal caso, 
pulirla il prima possibile.

• Se la temperatura varia rapidamente, 
ad esempio se si versa acqua calda sul 
veicolo in condizioni atmosferiche di 
freddo, il sistema potrebbe non funzio-
nare normalmente.

• Quando si lava il veicolo, non dirigere 
forti getti d’acqua sulla telecamera o 
nelle sue vicinanze. Il mancato rispetto 
di questa precauzione può comportare il 
malfunzionamento della telecamera.

● Non esporre la telecamera a un forte 
impatto, in quanto potrebbe causarne il 
malfunzionamento. In tal caso, far con-
trollare il veicolo al più presto da un con-
cessionario SUZUKI o da un’officina 
qualificata.

Differenze tra la schermata e la 
strada effettiva



180 7-1. Sistema monitor vista posteriore

■ Quando la strada dietro il veicolo 
è in ripida salita

Le linee guida della distanza sembre-
ranno più vicine al veicolo rispetto alla 
distanza effettiva. Pertanto gli oggetti 
sembreranno più lontani di quanto non 
siano effettivamente. Analogamente, vi 
sarà un margine di errore tra le linee 
guida e la distanza/percorso effettivi.

■ Quando la strada dietro il veicolo 
è in ripida discesa

Le linee guida della distanza sembre-
ranno più lontane dal veicolo rispetto 
alla distanza effettiva. Pertanto gli 
oggetti sembreranno più vicini di 
quanto non siano effettivamente. Ana-
logamente, vi sarà un margine di errore 
tra le linee guida e la distanza/percorso 
effettivi.
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■ Quando una qualsiasi parte del 
veicolo è ribassata

Se una parte del veicolo appare ribas-
sata a causa del numero di passeggeri 
o della distribuzione del carico, esiste 
un margine di errore tra le linee guida 
fisse visualizzate a schermo e la 
distanza/percorso effettivi.

Margine di errore

Le linee guida della distanza sono 
visualizzate in riferimento a oggetti 
piani (ad esempio la strada). Non è 
possibile determinare la posizione di 
oggetti tridimensionali (ad esempio, 
veicoli) utilizzando le linee guida di lar-
ghezza del veicolo e le linee guida della 
distanza. Quando ci si avvicina a un 
oggetto tridimensionale sporgente 
all’esterno (ad esempio il pianale di un 
camion), prestare attenzione a quanto 
segue.

A

Avvicinamento a oggetti tridi-
mensionali
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■ Linee guida larghezza veicolo
Controllare a vista l’area dietro il veicolo 
e la zona circostante. Nel caso illustrato 
di seguito, il camion sembra essere 
all’esterno delle linee guida di lar-
ghezza veicolo e pare che il veicolo non 
si trovi in una traiettoria di collisione. 
Tuttavia, la parte posteriore del camion 
può di fatto intersecare le linee guida di 
larghezza veicolo. In realtà, se si retro-
cede facendo affidamento sulle linee 
guida di larghezza veicolo, il veicolo 
potrebbe urtare il camion.

Linee guida larghezza veicolo

■ Linee guida della distanza
Controllare a vista l’area dietro il veicolo 
e la zona circostante. Sullo schermo, 
sembra che il camion arrivi al punto 

. Invece retrocedendo fino al punto 

 si urterebbe il camion. Sullo 
schermo sembra che il punto  sia più 
vicino e  sia più lontano. In realtà, 
tuttavia,  e  sono alla stessa 
distanza e  è più lontano di e .

A

B

A
A

C
A C
B A C
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Se si osservano i seguenti funzionamenti anomali, cercare di individuare la causa 
probabile e la relativa soluzione per risolverli.
Se con la soluzione proposta non si riesce a risolvere il problema, far controllare il 
veicolo da un concessionario SUZUKI o da un’officina qualificata.

Informazioni utili

Se si osservano funzionamenti anomali

Funzionamento anomalo 
osservato

Causa probabile Soluzione

L’immagine non si vede chia-
ramente

 Il veicolo si trova in una 
zona buia

 La temperatura attorno 
all’obiettivo è troppo alta o 
bassa

 La temperatura esterna è 
bassa

 Sulla telecamera sono pre-
senti gocce d’acqua

 Piove o è presente umidità
 Sulla telecamera si sono 

depositati materiali estranei 
(fango, ecc.)

 Il sole o fari sono diretta-
mente puntati verso la tele-
camera

 Il veicolo si trova sotto luci 
fluorescenti, lampade al 
sodio o mercurio, ecc.

Procedere in retromarcia con-
trollando a vista l’area attorno 
al veicolo. (Tornare a utilizzare 
il monitor quando le condizioni 
migliorano).

La procedura per regolare la 
qualità dell’immagine del 
sistema monitor vista poste-
riore è identica a quella per 
regolare la schermata. 
(P.42)

L’immagine è sfocata

Sulla telecamera si sono depo-
sitati sporco o materiali estra-
nei (ad esempio gocce 
d’acqua, neve, fango, ecc.).

Lavare la telecamera con 
acqua abbondante e pulire 
l’obiettivo con un panno mor-
bido inumidito.

L’immagine risulta disalline-
ata

La telecamera, o la zona 
attorno ad essa, ha subito un 
forte impatto.

Far controllare il veicolo da un 
concessionario SUZUKI o da 
un’officina qualificata.
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Le linee guida fisse risultano 
fortemente disallineate

La posizione della telecamera 
è disallineata.

Far controllare il veicolo da un 
concessionario SUZUKI o da 
un’officina qualificata.

 Il veicolo è inclinato (il carico 
è pesante, la pressione degli 
pneumatici è bassa a causa 
di una foratura, ecc.).

 Il veicolo viene utilizzato su 
una strada inclinata.

Se il problema si verifica per 
una delle cause elencate, non 
è indice di malfunzionamento.

Procedere in retromarcia con-
trollando a vista l’area attorno 
al veicolo.

Funzionamento anomalo 
osservato

Causa probabile Soluzione
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8-1.Appendice

Di seguito sono riportate le specifiche di supporti e altri dispositivi che possono 
essere utilizzati.

■ Formati e specifiche di unità flash USB
I formati e gli standard delle unità flash USB che possono essere utilizzate, nonché 
le limitazioni all’uso, sono i seguenti.

 È possibile che i file con formato diverso da quanto specificato sopra non ven-
gano riprodotti correttamente, o che informazioni come il nome di un file o di una 
cartella non siano visualizzate correttamente.

 Si tenga presente sempre che questo dispositivo potrebbe non essere il grado di 
riprodurre una determinata unità flash USB.

 A seconda del computer utilizzato per salvare i file sull’unità flash USB, è possi-
bile che oltre ai file di riproduzione vengano salvati file nascosti. Si consiglia di 
cancellare tali file nascosti. Possono avere un effetto negativo durante la riprodu-
zione e impedire il corretto passaggio da un file all’altro.

Informazioni su supporti e dati

Informazioni sui supporti che possono essere utilizzati

Formato di comunicazione USB USB2.0 HS (480 MBPS)

Formato file FAT 16/32

Classe di comunicazione Classe di archiviazione di massa

Massimo numero di cartelle 3.000 (root compresa)

Massimo numero di livelli di cartelle 8

Massimo numero di file 9.999 (massimo 255 file per cartella)

Capacità di memoria Fino a 32 GB

Massime dimensioni di un file 2GB
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Le specifiche dei dati sulla musica che è possibile utilizzare sono le seguenti.

■ MP3

*: VBR (Tasso di bit variabile) è supportato.

■ WMA

*1: VBR (Tasso di bit variabile) è supportato.
*2: Sorgenti audio multi-canale sono convertite in 2 can.

■ AAC

*1: ADIF non è supportato.
*2: VBR (Tasso di bit variabile) è supportato.
*3: Il doppio canale non è supportato.

Informazioni sui formati

Standard supportato
MP3 (MPEG1 LAYER 3, MPEG2 LSF LAYER 
3)

Frequenza di campionamento supportata 
(kHz)

MPEG1 LAYER 3:32, 44.1, 48

MPEG2 LSF LAYER 3:16, 22.05, 24

Velocità di bit (kbps) supportata*
MPEG1 LAYER 3:32 a 320

MPEG2 LSF LAYER 3:8 a 160

Modalità canale supportata Stereo, joint stereo, doppio canale, mono

Tag ID3
ID3 ver. 1.0, 1.1, 2.2, 2.3 (numero di caratteri 
specificato per ciascuna versione)

Standard supportato WMA ver. 7, 8, 9 (9.1, 9.2)

Frequenza di campionamento supportata 
(kHz)

32, 44.1, 48

Velocità di bit (kbps) supportata*1, 2

Ver. 7, 8:CBR (velocità di bit costante) da 48 a 
192

Ver. 9 (9.1/9.2): CBR da 48 a 320

Standard supportato*1 MPEG4 AAC-LC

Frequenza di campionamento supportata 
(kHz)

11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48

Velocità di bit (kbps) supportata*2 Da 8 a 320

Modalità canale supportata*3 1ch (1/0), 2ch (2/0)
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■ WAV (LPCM)

*1: Le sorgenti audio superiori a 96 kHz/24 bit sono convertite a 96 kHz/24 bit.
*2: Sorgenti audio multi-canale sono convertite in 2 can.

■ FLAC

*1: Le sorgenti audio superiori a 96 kHz/24 bit sono convertite a 96 kHz/24 bit.
*2: Sorgenti audio multi-canale sono convertite in 2 can.

■ ALAC

*1: Le sorgenti audio superiori a 96 kHz/24 bit sono convertite a 96 kHz/24 bit.
*2: Sorgenti audio multi-canale sono convertite in 2 can.

■ Ogg Vorbis

*1: Le sorgenti audio superiori a 96 kHz/24 bit sono convertite a 96 kHz/24 bit.
*2: VBR (Tasso di bit variabile) è supportato.

■ Nomi dei file
Gli unici file che possono essere riconosciuti come 
MP3/WMA/AAC/WAV(LPCM)/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis e riprodotti sono quelli con 
estensione
“.mp3”/“.wma”/“.m4a”/“.3gp”/“.aac”/“.wav”/“.flac”/“.fla”/“.ogg”/“.ogx”/“.oga”.
Salvare i file MP3/WMA/AAC/WAV(LPCM)/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis con 

Frequenza di campionamento (kHz) suppor-

tata*1
8, 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48, 
88.2, 96, 176.4, 192

Numero di bit di quantizzazione (bit) suppor-

tato*2 16/24

Modalità canale supportata 1ch (1/0), 2ch (2/0)

Frequenza di campionamento (kHz) suppor-

tata*1
8, 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48, 
88.2, 96, 176.4, 192

Numero di bit di quantizzazione (bit) suppor-

tato*2 16/24

Frequenza di campionamento (kHz) suppor-

tata*1
8, 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48, 64, 
88.2, 96

Numero di bit di quantizzazione (bit) suppor-

tato*2 16/24

Frequenza di campionamento (kHz) suppor-

tata*1 8, 11.025, 16, 22.05, 32, 44.1, 48

Velocità di bit (kbps) supportata*2 Da 32 a 500
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“.mp3”/“.wma”/“.m4a”/“.3gp”/“.aac”/“.wav”/“.flac”/“.fla”/“.ogg”/“.ogx”/“.oga”.

■ Informazioni sui tag ID3, tag WMA, tag AAC, tag e commenti Vorbis
 I file MP3 dispongono di informazioni accessorie sui caratteri denominate tag ID3 

che possono memorizzare nomi degli artisti, titoli delle canzoni, nomi degli album 
e altro ancora.

 I file WMA dispongono di informazioni accessorie sui caratteri denominate tag 
WMA che possono memorizzare nomi degli artisti, titoli delle canzoni, nomi degli 
album e altro ancora.

 I file AAC dispongono di informazioni accessorie sui caratteri denominate tag 
AAC che possono memorizzare nomi degli artisti, titoli delle canzoni, nomi degli 
album e altro ancora.

 I file WAV (LPCM) dispongono di informazioni accessorie sui caratteri denomi-
nate tag che possono memorizzare nomi degli artisti, titoli delle canzoni, nomi 
degli album e altro ancora.

 I file FLAC dispongono di informazioni accessorie sui caratteri denominate tag 
che possono memorizzare nomi degli artisti, titoli delle canzoni, nomi degli album 
e altro ancora.

 I file ALAC dispongono di informazioni accessorie sui caratteri denominate tag 
che possono memorizzare nomi degli artisti, titoli delle canzoni, nomi degli album 
e altro ancora.

 I file Ogg Vorbis dispongono di informazioni accessorie sul testo denominate 
commento Vorbis che consentono la memorizzazione dei nomi degli artisti delle 
canzoni, titoli delle canzoni, nomi degli album e altro ancora.

■ Sorgenti audio ad alta risoluzione
Questo dispositivo supporta sorgenti audio ad alta risoluzione. La definizione di alta 
risoluzione è basata sulle norme di gruppi come il CTA (Associazione tecnologia 
prodotti di consumo).
I formati supportati e i supporti riproducibili sono i seguenti.

Formati supportati: WAV, FLAC, ALAC, Ogg Vorbis

Supporti riproducibili: Unità flash USB
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I seguenti formati sono supportati per i file video registrati da un computer su una 
chiavetta USB.

 La dimensione immagine massima supportata è 1920 x 1080 pixel.
 La frequenza di frame supportata massima è 60i/30p.
 La riproduzione video potrebbe non essere possibile a seconda del tipo di dispo-

sitivo di registrazione, delle condizioni di registrazione e della chiavetta USB uti-
lizzata.

■ Informazioni sul marchio e certificazione del design

L'uso dell’etichetta Made for Apple significa che un accessorio è stato progettato per 
collegarsi in modo specifico a un prodotto Apple identificato nell’etichetta e che lo 
sviluppatore ha certificato tale accessorio come idoneo a soddisfare gli standard 
Apple relativi alle prestazioni.
Apple non è responsabile dell’utilizzo di questo veicolo e della sua conformità agli 
standard di sicurezza e normativi.
Si tenga presente che l’utilizzo di questo accessorio con un prodotto Apple può 
influire sulle prestazioni delle comunicazioni wireless.

Informazioni sui dati video riproducibili da una chiavetta USB

Formato Codec

Estensione MPEG4: “.mp4” “.m4v”
 Codec video: H.264, MPEG-4 AVC, 

MPEG-4
 Codec audio: MP3, AAC

Estensione contenitore AVI: “.avi”

 Codec video: H.264, MPEG-4, MPEG-4 
AVC, WMV9, WMV9 Advanced Profile

 Codec audio: MP3, AAC, WMA 9.2 (7, 8, 
9.1, 9.2)

Estensione Windows Media Video: “.wmv”
 Codec video: Profilo avanzato WMV9, 

WMV9
 Codec audio: WMA 9.2 (7, 8, 9.1, 9.2)

iPhone/iPod
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iPhone, iPod, iPod touch, Apple CarPlay, Siri e Lightning sono marchi di fabbrica di 
Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e in altri Paesi.
Progettato per
 iPhone 12 Pro Max
 iPhone 12 Pro
 iPhone 12
 iPhone 12 mini
 iPhone SE (2a generazione)
 iPhone 11 Pro Max
 iPhone 11 Pro
 iPhone 11
 iPhone XS Max
 iPhone XS
 iPhone XR
 iPhone X
 iPhone 8 Plus
 iPhone 8
 iPhone 7 Plus
 iPhone 7
 iPhone SE
 iPhone 6s Plus
 iPhone 6s
 iPod touch (7a generazione)

■ Informazioni sul marchio e certificazione del design

Uso del logo Apple CarPlay significa che l'interfaccia utente del veicolo soddisfa gli 
standard di prestazioni Apple. Apple non è responsabile dell’utilizzo di questo vei-
colo e della sua conformità agli standard di sicurezza e normativi. Si tenga presente 
che l’utilizzo di questo prodotto con iPhone, iPod o iPad può influire sulle prestazioni 
delle comunicazioni wireless.

Apple CarPlay
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Apple CarPlay è un marchio di fabbrica di Apple Inc., registrato negli Stati Uniti e in 
altri Paesi.

■ Informazioni sul marchio e certificazione del design

Android e Android Auto sono marchi di Google LLC.

■ File musicali registrati tramite un computer
Possono essere riprodotti i seguenti file musicali.
 MP3
 WMA
 AAC
 FLAC
 WAV
 ALAC
 Ogg Vorbis

Sono applicate alcune restrizioni agli standard dei file MP3/WMA/AAC che possono 
essere utilizzati e ai supporti e formati che memorizzano tali file. Microsoft, Windows 
e Windows Media sono marchi di fabbrica registrati di Microsoft Corporation negli 
Stati Uniti e in altri paesi.
Le specifiche dei dati sulla musica che è possibile utilizzare sono le seguenti.

■ MP3
MP3 (MPEG Audio LAYER 3) è il formato standard legato alla tecnologia di com-
pressione audio. Quando si usa un MP3, il file può essere compresso a circa 1/10 
della dimensione del file originale.

■ WMA
WMA (Windows Media Audio) è il formato di compressione di Microsoft Corpora-

Android e Android Auto

Unità flash USB

MP3/WMA/AAC
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tion. Può comprimere file in dimensione ancora più ridotte di un MP3.

■ AAC
AAC (Advanced Audio Coding) è il formato standard legato alla tecnologia di com-
pressione audio utilizzata MPEG2 e MPEG4.

Le specifiche Bluetooth® e i profili utilizzabili sono i seguenti.

● Questa non è una garanzia che tutti i dispositivi Bluetooth® possano collegarsi al sistema 
multimediale.

■ Certificazione

Bluetooth® è un marchio registrato di Bluetooth SIG, Inc.

Sistema audio Bluetooth®

Elemento Audio Bluetooth®

Specifiche Bluetooth® supportate Specifiche core Bluetooth® Ver.5.0 o successiva

Profili supportati

 Profilo A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) 
per la trasmissione di dati musicali: Ver. 1.3.2 o suc-
cessiva

 Profilo AVRCP (Audio/Video Remote Control Pro-
file) per il controllo (riproduzione, arresto ecc.) 
dell’audio portatile tramite un sistema multimediale: 
Ver. 1.6.2 o successiva

Codec supportati LDAC™, AAC, SBC
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■ LDAC

LDAC e il logo LDAC sono marchi di fabbrica di Sony Corporation.

Quando viene riprodotta la musica, viene cercato nel database del sistema multime-
diale il nome dell’album, il nome dell’artista, il genere e il nome della traccia. Se le 
informazioni corrispondenti sono memorizzate nel database, le informazioni ven-
gono assegnate automaticamente. Il database di supporti Gracenote® viene usato 
per le informazioni del database memorizzate in questo sistema multimediale.

■ Database supporti Gracenote®

● Le informazioni assegnate automaticamente possono essere diverse dalle informazioni sul 
titolo effettivo.

● Non è garantita al 100% la precisione dei contenuti dei dati forniti dal “database dei media 
Gracenote”.

Ci sono dei limiti al numero di caratteri che è possibile visualizzare come informa-
zioni su ciascuna schermata. Il sistema potrebbe non essere in grado di visualizzare 
tutte le informazioni. Inoltre, ci sono casi in cui le informazioni non vengono visualiz-
zate adeguatamente o non possono essere visualizzate a causa del contenuto 
memorizzato.

Gracenote®

Informazioni sulla visualizzazione informazioni di testo
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 Wi-Fi®, Miracast®, Wi-Fi Direct® e WMM® sono marchi di fabbrica registrati di 
Wi-Fi Alliance®.

 Wi-Fi Protected Setup™, Wi-Fi CERTIFIED™, WPA™, WPA2™ e WPA3™ sono 
marchi di fabbrica di Wi-Fi Alliance®.

Wi-Fi®

MPEG LA
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Nome dell’importatore: SUZUKI GB PLC
Nome commerciale registrato o marchio di fabbrica registrato: SUZUKI GB PLC
TEL: 44-1908-336600
FAX: 44-1908-336704
Indirizzo postale: STEINBECK CRESCENT, SNELSHALL WEST, MILTON KEYNES 
MK4 4AE, REGNO UNITO

Informazioni su certificazione e marchio
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La parola QR Code è un marchio di fabbrica registrato di DENSO WAVE INCOR-
PORATED in Giappone e in altri Paesi.

©2023 HERE
Visita il link sottostante per la licenza dati.
https://legal.here.com/terms/general-content-supplier/terms-and-notices/
END USER LICENSE AGREEMENT
https://legal.here.com/en-gb/terms/end-user-license-agreement

QR Code

Dati mappa
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W

Wi-Fi®
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Per ulteriori informazioni sugli 
elementi seguenti, vedere il 
“Manuale di uso e manuten-
zione”.

• Monitoraggio energia
• Consumo di carburante
• Personalizzazione del veicolo
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